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SAN LUCAS
1 Honorable Señor Teófilo, anin c'o jun wuj

xintz'ibaj ri' in camic nwajo' ntak awq'uin. E q'uiy
jawinak ja bienquich'obon cannak rbanon can ja
Dios chikawach in jari' quitz'iban chic.

2 Ja quitz'iban ni junan ruq'uin ja bix chake ajoj
cumal ja xetz'atowi nojel ja nimlaj samaj ja xuban
can ja Jesús in chakaja' eje'e' quech'obchiquewach
ja winak ja utzlaj tzij xin Jesús.

3 Ja c'a ranin xenmaja'to rch'obic ja bar
winakarnakto wi' nojel ja rbanon can ja Dios
chikawach in xunq'uisa' ja bar c'o wi' camic. Bien
xinch'ob rij rwach in xinchomarsaj chi utz in
xintz'ibaj nojel in camic nwajo' ntak awq'uin.

4 Queri' nban utzc'a chi bien nawotakij chi ni
katzij wi' ja utzlaj tzij xin Jesucristo ja c'utun chic
chawach.

* * * * * * * * * *
5 Ja pa rtiempo ja Herodes ja rey xin Judea

c'o jun sacerdote, Zacarías rubi'. Ja c'a Zacarías
arja' jun chique ja jun moc sacerdote ja bina'an
chique e xin Abías. C'o rxjayil, Elisabet rubi'. Ja
c'a rElisabet arja' chakaja' riy rumam can ja rojer
lok'laj sacerdote Aarón.

6 Ja c'a Zacarías rachbil ja rElisabet eje'e' utz
quic'aslemal ntz'a̱t rmal ja Dios, nquinimaj ja
mandamiento in nquinimaj ja jule' chic ja tz'ibtal
can chipan ja rtzobal ja kajaw Dios, mta nechap-
bexi.
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7 Pro ni majun ti calc'wal como ja rElisabet ni
mta wi' alanem trij in c'uluto xa e tak rija' chic chi
e ca'i'.

8Xuban jutij ja Zacaríase rachbil ja jule' chic sac-
erdote ja re xin Abías eje'e' ec'o chipan ja quisem-
ana, quimajon ja samaj xin Dios chipan ja nimlaj
templo.

9 Ja sacerdote ni quicostumbre wi' chi nqueban
suerte chok trij nkaj wi' chi noc chipan ja lugar
santo rxin ja kajaw Dios chi rporoxic ja rincienso.
Queri' c'aqueban in tok tzuri ja suerte cumal trij ja
Zacaríaskajwi' chewi' tokxoqui jaZacarías chipan
ja lugar santo chi rporoxic ja rincienso.

10 Kas rmajon c'atem ja rincienso, congana e
q'uiy ja winak quimolon qui' chwach ja lugar
santo, quimajon rbanic ja roración.

11 Chaka c'a jalal tok c'o jun ángel rxin ja kajaw
Dios winakar ruq'uin ja Zacarías. C'o jun altar ja
bar nporox wi' ja rincienso, tri' pa'l wi' ja ángel pa
riquik'a' ja raltar.

12 Ja c'a Zacarías tok xutz'at ja ángel congana
junwi' xuna', congana xbej ri' rmal.

13Pro ja ángel quewa' xbij tre ri':
—Zacarías, ma taxbej ta awi' como ja Dios arja'

rc'axan ja raworación, ja c'a rElisabet ja rawixjayil
arja' c'o jun ti ral tala' nq'ueje' na chwiruk'a'. Ja c'a
tok xtalaxi ja tala' Juan rubi' xtabina'aj tre

14 in janila xtiquicoti ja rawanma rmal in e q'uiy
ja winak ja queri' xtiqueban eje'e' chakaja'.

15Como ja tala' arja' congananimruk'ij ntz'a̱t na
rmal ja Dios. Nimajun vino xtutij ta nixtac'a xtutij
ta nak chi ta ja natk'abar rmal. Maja'n talaxi ja tok
xtinoji ja rEspíritu Santo pa ranma.
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16 Rmal arja' tok e q'uiy ja winak ja rawach tak
aj Israel eje'e' nqueq'uex na quina'oj in nquinimaj
chic ja kajaw Dios.

17 Ja tok xtoc achi nnabeyaj chwach ja Cristo
chi rchomarsaxic ja rubey, ni queri' ranma ja
cani' ranma ja rojer profeta Elías in queri' rpoder
chakaja' ja cani' rpoder ja rElías. Jari' nyataj na
tre ja rac'ajol utzc'a chi nerchomarsaj ja tatixela'
cuq'uin ja tak calc'wal utzc'a chakaja' chi jawinak
ja ma e nimanela' ta ncotakij ncuc'aj jun utzlaj
c'aslemal. Queri' c'a xtuban, nerchomij pon ja
winak utzc'a chi quichomin chic qui' chi rc'ulic ja
kajaw Cristo. Queri' xbij ja ángel tre ja Zacarías.

18—Pro ¿nakmoda nwotakij ja wi katzij ja nabij
le'? comoanin xa in ti ri'j chic in queri' trewixjayil
chakaja', xa ok tak rija' chic chi ok ca'i', ne'e ja
Zacarías tre.

19 Ja c'a ángel quewa' xbij chic tre ri':
—Anin in Gabriel, mero chwach Dios inelnakto

wi'. Ja c'a Dios arja' inrtakonto chi ak'iloxic, inr-
takonto chi rbixic chawe ja utzlaj tzij ja c'a xinbij
kaj chawe ri'.

20 Pro bien tac'waxaj ja xtinbij chic chawe ri',
como ma xanimaj ta ja utzlaj tzij ja xinbij chawe
chewi' tok natoc canmemcamic. Ja c'a tok xtiban-
taj cumplir ja xinbij chawe c'a tokori' xcatcowini
xcattzijon chic jutij. Atat ma xanimaj ta ja utzlaj
tzij ja xinbij chawe pro ja tok xterila' tiempo rxin
tokori' nbantaj na cumplir, ne' tre ja Zacarías.

21 Ja c'a winak eje'e' ec'o can chwach ja lugar
santo, cayben ja Zacarías: —¿Nak tre c'awa', con-
gana taka'an nyeloji ja Zacarías chipan ja lugar
santo? xeche' kaj pa tak canma.
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22 Ja c'a tok xelto ja Zacaríasmaticowin chic ntz-
ijon cuq'uin ja winak. Ja c'a winak eje'e' ch'obtaj
cumal chi c'oli ja xutz'at chipan ja lugar santo
como arja' xa ruk'a' chic nuban chiquewach, ni
majun tzij xbij chi ta chique.

23 Ja tok xuq'uis ja rsemana be ja Zacarías chi
rochoch.

24 Xerila' ja k'ij tok yawaji ja rElisabet rmal jun
ti ral c'o pa gracia. Jo'o' ic' ja ni ma xelpi ta wi' pa
rochoch, quewa' xbij kaj pa ranma ri':

25—Quewa' rbanon chwe ja kajaw Dios, c'o chic
ti wal rya'on in rmalari' ma q'uixbal chi ta nna'
chiquewach ja winak ja nelasan ntzijoxic chi mta
wal, ne'e.

* * * * * * * * * *
26 Ja rElisabet waki' c'o chi wi' ja tok Dios arja'

xutakto chic jutij ja ángel Gabriel. Chipan ja tina-
mit Nazaret xutakwi' ja c'o pa rcuenta ja departa-
mento Galilea.

27 Xutak ruq'uin jun k'apoj xtan, María rubi'.
Ja c'a María arja' rya'on chic ruchi' tre jun achi,
José rubi', chi nc'ule' ruq'uin. Ja c'a José arja' riy
rumam can ja rojer rey David.

28 Ja c'a tok xekaji ja ángel ja bar c'o wi' ja María
quewa' xbij tre ri':

—María, ja Dios camic congana utz rbanon
chawe, arja' c'ol awq'uin. Camicmásnautzil ya'on
chawe atat rmal ja Dios chiquewach canojelal ja
rixoki', ne' tre.

29 Ja c'a María tok xutz'at ja ángel sach rna'oj
rmal ja tzij ja bix tre rmal:

—¿Nak tre c'awa' tok nbij queri' chwe? ne' kaj pa
ranma.
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30 Ja c'a ángel quewa' xbij chic tre ri':
—María, ma taxbej ta awi' como atat awilon ja

rutzil xin Dios.
31 Ja camic nq'ueje' na c'aslemal chawij, c'o jun

tawal tala' nq'ueje' na. Ja c'a tok xtalaxi ja tala'
Jesús rubi' xtabina'aj tre.

32 Ja tok xtiq'uiy nojoj janila nim ruk'ij, Ralc'wal
ja nimlaj Dios xtibina'ax tre. Arja' riy rumam can
ja rojer rey David in ja kajaw Dios xticojo rxin
como rey ja cani' xuban tre ja David ojer.

33Chijutij xtoc rey pan ewi' ja rix riy rumamcan
ja Jacob in ja gobierno rxin arja' ni mta wi' q'uisic
trij. Queri' xbij ja ángel tre ja María.

34—¿Nakmoda tok xtibantaj cumplir ja nabij le'?
promakana' inc'ulan ta c'a, ne'e ja María tre.

35Quewa' bix chic tre rmal ja ángel ri':
—Ja rEspíritu Santo arja' nkajto na awq'uin in ja

poder rxin ja nimlaj Dios jari' nsamaj na awq'uin
rmalc'ari' tok ja santilaj ac'al jaxtiq'ueje' chwiak'a'
Ralc'wal Dios xtibina'ax tre.

36Camic tawotakij chi ja rElisabet ja rawach'alal
masqui xa ti ri'j chic pro c'o chic ti ral pa gracia
chakaja'. Ja winak eje'e' nquibij tre chi ni mta wi'
alanem trij pro camic waki' c'o chi wi'

37 como ja Dios arja' mta nak ta ja maquita
ncowini nuban, ne'xi ja María.

38—Anin inc'o pa ruk'a' ja wajaw Dios. Tibana'
c'a chwe ja cani' c'a xabij kaj chwe, ne'e ja María.
C'ac'ari' be ja ángel, xuya' can ja María.

* * * * * * * * * *
39 Ja c'a María arja' ma xuya' ta tiempo tre,

xchomla' ri', be pa jun tinamit ja c'o chwajayu' ja
c'o pa rcuenta ja departamento Judea.
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40 Ja c'a tok xekaj chipan ja tinamit xoc pa ro-
choch jaZacarías inxuya' rutzil rwach ja rElisabet.

41 Ja c'a rElisabet ja tokxc'axaj ja rutzil rwachya'
rmal ja María chaka jalal tok xuna' ja ti ral ja c'o
pa gracia chi congana xusil ri' in noji ja rEspíritu
Santo pa ranma ja rElisabet.

42Arja' cow tzijoni, quewa' xbij tre ja María ri':
—Camic más na utzil ya'on chawe atat rmal ja

Dios chiquewach canojelal ja rixoki' in janila utzil
ya'on tre ja tawal chakaja' ja c'o pa gracia.

43 ¿Nak c'a inocnak wi' anin chi ja Dios rya'on
chwe camic chi atpenak wq'uin? pro makana'
maquita at rute' ja Cristo ja wajaw.

44 Queri' nbij chawe como anin ja tok chaka
maril xaya' rutzil nwach xinna' ja ti wal ja c'o pa
gracia congana xusil ri' rumac quicotemal.

45Conganaqui'il chawecomoxanimaj chinban-
taj na cumplir ja bix chawe rmal ja ángel ja takto
rmal ja kajaw Dios, ne'e ja rElisabet tre.

46 Ja c'a María quewa' xbij ri':
—Ja camic nojel nuc'u'x nojel wanma nya' ruk'ij

ja kajaw Dios.
47Congananquicoti jawanmacomo jaDios arja'

To'onel wxin.
48Ninquicoti como ja Dios inrcha'on camic pro

makana' nim ta c'a nuk'ij pro xa in ti jun ajsamajel
rxin. Ja winak ja rec'o chipan awa' tiempo ja okc'o
wi' ri' e cachbil jawinak jamaja'n que'alaxi xanak
ta tiempo xqueq'ueje' wi' eje'e' quewa' xtiquibij
chwe ri': —Ja Dios rya'on ja rutzil tre ja María,
xqueche' na chwe.

49 Como ja Dios congana nimak tak utzil ja
rbanonpi chwe camic, janila poder c'o pa ruk'a' in
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ja c'a rubi' santilaj Dios ne'xi.
50 Ni npokonaj wi' kawach ja wi nkaxbej ki'

chwach, niquirwari' nuban chake ja rokwinak xa
nak ta tiempo nokq'ueje' wi' wawe' chwach'ulew.

51 Bien xk'alasaj chikawach chi congana poder
c'o pa ruk'a', xerkajsaj ja winak ja nquena' kaj chi
congana nimak quek'ij.

52 Xerlasajel ja nimak tak rey pa k'etbal tak tzij
pro xuya' quek'ij ja winak ja ma nimak ta quek'ij.

53 Congana utzlaj tak nakun xuya' chique ja
winak ja nk'ak'an quepan pro ja c'a biyoma' eje'e'
xbij chique chi ne'eli in ni majun nak ta xuya'el ta
chique.

54 Xokruto' ja rok aj Israel ja rokcha'on rmal
chi nkaban ja rsamaj, xoknataj rmal in xpokonaj
kawach.

55Queri' xuban como queri' rtzujun can chique
ja kati't kamama' ojer cani' tre ja rAbraham in
cani' chake ja rok riy rumam can ja rAbraham xa
nak ta tiempo nokq'ueje' wi' wawe' chwach'ulew.
Queri' xbij ja María.

56Q'ueje' chi na oxi' ic' ja María ruq'uin ja rElis-
abet c'ac'ari' meloj chi rochoch.

* * * * * * * * * *
57 Ja c'a tok tz'akati rtiempo ja rElisabet q'ueje'e

ja ti ral tala'.
58 Ja c'a rch'alal e cachbil ja rvecino xekaj rbixic

cuq'uin chi jaDios congana rpokonan rwach in c'o
jun ti ral rya'on, janila xequicot ruq'uin.

59 Eje'e' tok xuban waxaki' ruk'ij ja tala' xebe
ruq'uin como jari' k'ij nba ̱nwi' circuncidar ja cani'
nrajo' ja quireligión. Cajo' ta quicanoj ta rubi' ja
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tac'al, Zacarías ja ti rubi' laj quibij tre, ti rc'axel ta
ja rtata'.

60Pro peti ja rute':
—Ma can ta, Juan rubi' xtikabij tre, ne' chique.
61 —Pro makana' c'o ta c'a jun awach'alal Juan

rubi' xa chewi' tok queri' rubi' nabij, xeche' tre.
62 C'ac'ari' quemaj rbanic quek'a' chwach ja

Zacarías como arja' xa ti mem chic:
—¿Nak rubi' ja tac'ajol nbixi? xeche' tre.
63 Ja c'a Zacarías c'oli xc'utuj ja bar ntz'ibaj wi'

rubi':
—Juan rubi', queri' ja xtz'ibaj chiquewach. Con-

gana sach quina'oj rmal pro ni canojelal.
64 Chaka c'a jalal tok tzuri ja Zacarías, ma mem

chi ta, xumaj chic jutij tzij in congana xumaj rya'ic
ruk'ij ja Dios.

65 Ja c'a vecino eje'e' congana quixbej qui' rmal
pro ni canojelal. Nojel c'a ja bantaji ri' xel rbixic
nat nakaj nojel chwitakjayu' ja c'o pa rcuenta ja
departamento Judea.

66 Canojel ja winak ja xec'axani ja bantaji ri'
eje'e' quec'ol pa tak canma, quewa' nquibij ri': —
¿Nak la c'a chi samajil ja xtuban awa' ja tac'al ri'?
xeche' tre ja ti yaqui'. Bien k'alaj chi ja kajaw Dios
c'o ruq'uin.

67 Ja c'a Zacarías ja rtata' ja ti yaqui' arja' noji
ja rEspíritu Santo pa ranma in xumaj rbixic jule'
tzij ja yataj tre rmal ja Dios chi nbij tre ja Cristo ja
xajalal maja'n talaxi, quewa' xbij ri':

68—Kas taxtiya' ruk'ij jakajawDios jaDioskaxin
ja rok aj Israel como arja' xoknataj rmal in camic
okrwasanel libre ja rok tinamit rxin.
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69 Como c'o jun To'onel rtakonto kuq'uin janila
nim ja poder c'o pa ruk'a'. Ja c'a To'onel arja' riy
rumamcan ja rojer reyDavid ja rajsamajel rxin ja
Dios.

70 Ni queri' rbanon ja Dios ja cani' rtzujun
can ojer como ja rojer tak profeta xin Dios eje'e'
quitz'iban can chi c'o jun To'onel ja npi na

71utzc'a chi noktotaj pa quek'a' ja kac'ulel utzc'a
chi noktotaj pa quek'a' canojel ja winak ja xa itzel
nokquetz'at.

72 Ja Dios arja' rtakonto ja To'onel jari' xbanbej
cumplir ja rtzujun can chique ja kati't kamama'
ojer chi ni npokonaj wi' quewach in jari' xbanbej
cumplir chakaja' ja santilaj chominem ja xchomij
ruq'uin ja rAbraham.

73 Tokori' xchomij ja tok c'o jun juramento
xuban, xbij tre ja rAbraham ja kamama'

74 chi noktotaj na pa quek'a' ja netzelan kaxin
utzc'a chi matikaxbej chic ki' nkaban ja nkayabej
je'e ruk'ij ja Dios.

75 Queri' xuban ja Dios utzc'a chi chwach arja'
nkaban wi' ja samaj rxin jaru' pa tiempo nk-
abanel chwach ja rwach'ulew pro ruq'uin jun
ch'ajch'ojlaj anma, ruq'uin jun utzlaj c'aslemal.
Queri' xbij ja Zacarías. C'ac'ari' xumaj chic jutij
tzij, tre ja ti rc'ajol tzijon chi wi' quewari':

76 —Nc'ajol, atat xtibina'ax chawe chi at pro-
feta rxin ja nimlaj Dios como atat natnabeyaj na
chwach ja Cristo ja kajaw utzc'a chi nachomarsaj
na rubey chwach ja tok xajalal maja'n tumaj ja
rsamaj.

77 Natnabeyaj na chwach utzc'a chi nach'ob
chikawach ja rok tinamit rxin chi ja tok ncuytaji
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ja kil kamac tri' nkawil wi' ja totajem xin Dios
78 in xa rmal ja congana npokonaj kawach ja

Dios xa chewi' tok nuban queri' chake. Rmalc'ari'
ja tok c'o jun To'onel rtakonto kuq'uin chila' chicaj
ja nsakirsan kabey chikawach.

79 Ja c'a To'onel arja' neruya' napa sakil jawinak
ja rec'o pa k'ekumal ja nquixbej qui' chwach ja
camíc in nokruc'aj na chipan jun bey ja rc'an
quicotemal. Queri' xbij ja Zacarías.

80 Queri' c'a xuban, q'uiyi ja ti calc'wal ja
Zacarías inElisabet, congana cowirmás ranmachi
rbanic ja rutzil. Pa tak lugar ja bar kas talanwi' tri'
nq'ueje' wi'. Ja c'a tok xerila' ja k'ij rxin be, xumaj
rbixic ja rtzobal Dios chique ja rach tak aj Israel.

2
1 Jari' tiempo c'o jun censo bani. C'o jun nimlaj

rey tri', César Augusto rubi', arja' xuya' jun orden
chi nba ̱n censo chique ja winak ja rec'o pa tak
nación pro ni canojelal.

2 Jawa' censo ri' jawa' ja kas nabey censo bani
tokori' tok c'o jun achi, Cirenio rubi', arja' ocnak
gobernador xin Siria tri'.

3 Canojel ja winak xebe na pa tak quitinamit
ja cati't quimama' utzc'a chi tri' neba̱n wi' censo
chique.

4 C'o c'a jun achi, José rubi', arja' aj Nazaret ja
c'o pa rcuenta Galilea. Ja c'a José arja' be chakaja'
utzc'a chi neba ̱n censo tre. Rmalc'ari' ja tok xelel
chipan ja tinamit Nazaret in be chipan ja tinamit
Belén ja c'o pa rcuenta Judea ja bar xalax wi' ja
rojer rey David. Tri' be wi' ja José como ja rey
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David arja' sepo quixin ja rati't rmama'. Ja José
arja' riy rumam can ja rey David.

5Arja' c'o jun xtan rachbilajel, María rubi', e utz
chic ruq'uin chi nec'ule'e. Ja c'a María arja' yawa'
chic, xa nnakajinto ja k'ij ja xtiq'ueje' wi' ti ral.

6Kas c'a tri' pa Belén ec'o wi' ja tok tz'akati ja k'ij
rxin.

7 Tri' c'a xalax wi' ja ti ral tala', ti nabey winak.
Xubar pa tziak. Ja c'a tok bartaj rmal c'o jun qui-
wabal chicopxcanoj in xcotz'ba' chipan. Queri' c'a
xuban, pa quic'olibal chicop xeq'ueje' nawi' como
enojnak chic ja winak chipan ja posada.

* * * * * * * * * *
8 Ec'o c'a jule' yuk'ul tak carnelo, tri' ec'o wi'

chinakaj ja tinamit Belén, quimajon quichajixic ja
tak carnelo chak'a' pa tak k'ayis.

9 Chaka c'a jalal ja tok c'o jun ángel winakar
chiquewach takonto rmal ja kajaw Dios in c'oli ja
gloria rxin ja kajawDios quetz'at, ntajini nuq'uiak
ri' chiquij, congana quixbej qui' rmal.

10 Pro bix chique rmal ja ángel: —Ma texbej ta
ewi', tec'waxajmpe' ja xtinbij chewe ri' comoanin
c'o jun utzlaj tzij ja nc'amonto chewe, jun utzlaj
tzij janila quicotemal rc'amonto chique ja winak
pro ni canojelal.

11 Quewa' ja utzlaj tzij ja nc'amonto chewe ri',
ja camic c'o jun To'onel ewxin c'a xalaxi, pa Belén
xalax wi' ja bar xalax wi' ja rojer rey David. Ja c'a
To'onel arja' ja Cristo ja kajaw.

12 Ja tok xtewila' ja ti yaqui' quewa' banon tre ri',
baronpa tziak in cotz'banpaquiwabal chicop jari'
retal ja nbij can chewe, ne'e ja ángel chique.
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13 Chaka c'a jalal tok ec'o jule' rachbil ja ángel
xewinakari e xin chila' chicaj pro congana e q'uiy.
Congana quimajon rya'ic ruk'ij ja Dios, quewa'
nquibij ri':

14—Ja camic janilamajtajnak chic rya'ic ruk'ij ja
Dios chila' chicaj in jawawe' chwach'ulew c'o chic
ja quicotemal, c'o chic ja rutzil xin Dios cuq'uin ja
winak, neche'e.

15 Ja c'a yuk'ul tak carnelo tok xemeloji ja ángel
chila' chicaj eje'e' quewa' quibij chibil tak qui'
ri': —Jo' c'a ja pa Belén tekatz'ata' ja bantajnak ja
takontorbixickuq'uinrmal jakajawDios, xeche'e.

16 Queri' c'a queban, xebe alnak. Ja c'a tok
xe'ekaji quewil ja María rachbil José in quetz'at ja
ti yaqui' cotz'ban pa quiwabal chicop.

17 Ja tok quetz'at ja ti yaqui' c'ac'ari' quemaj
rcholic chiquewach ja winak ja bin can chique
rmal ja ángel trewa' ja jun tac'al ri'.

18 Ja c'a winak kas c'asc'o'i quic'axaj canojelal ja
bix chique cumal ja yuk'ul tak carnelo.

19 Pro ja María arja' xuc'ol pa ranma nojel ja
tzij ja rc'axan, congana nuch'ob rij rwach nak
rc'amonto.

20 Ja c'a yuk'ul tak carnelo eje'e' xemeloji,
congana quimajon rya'ic ruk'ij ja Dios rmal ja
quic'axan in rmal ja quitz'aton, ni bantaj wi'
cumplir ja cani' bin can chique rmal ja ángel.

* * * * * * * * * *
21 Ja c'a ti yaqui' ja tokxubanwaxaki' ruk'ij ja tok

ban circuncidar tokori' canox rubi'. Ja ti rubi' bix
tre Jesús comoqueri' rubi' ja canox rmal ja ángel ja
tokmaja'n tiq'ueje' pa gracia.
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22 Xerila' c'a ja k'ij chi nebe nequich'ach'ojirsaj
qui' ja cani' nbij ja ley xin Dios ja tz'ibtal can rmal
ja Moisés c'ac'ari' xebe ja pa Jerusalén, quec'amel
ja tac'al utzc'a chi nequibana' presentar chipan ja
nimlaj templo xin Dios.

23Queri' queban como ja ley rxin ja kajaw Dios
quewa' tz'ibtal can chipan ri': —Ja tak ala'i' ja
nabey takwinak eje'e' e rxin ja Dios pro canojelal,
ne'e.

24 Ec'o ca'i' tak tz'iquin nequitzujuj chwach ja
Dios como sacrificio ja cani' nbij ja ley rxin ja
kajaw Dios quewari': —Jun c'ulaj tak xtruc'uc' ja
netzujuxi owi e ca'i' tak palomax ja re tak co'coj,
ne'e.

25 C'o c'a jun achi pa Jerusalén, Simeón rubi'. Ja
c'a Simeón arja' congana utzlaj achi, ni nuban wi'
respetar jaDios inni raybenwi' ja k'ij ja tok xtipeti
ja To'onel chi quito'ic ja tinamit Israel. C'oli ja
rEspíritu Santo ruq'uin.

26 Ja c'a rEspíritu Santo arja' c'oli rk'alasan chic
chwach, quewa' rbin tre ri': —Simeón, atat c'a
atc'as na ja tok xtitakto ja Cristo rmal ja Dios ja
rawajaw, natz'at can na rwach, ne' tre.

27 Ja c'a Simeón arja' xuc'ax rmal ja rEspíritu
Santo, be chipan ja nimlaj templo xin Dios in ni
jari' hora tok tri' c'amarel wi' chakaja' ja ti yaqui'
Jesús cumal ja rtata' rute' utzc'a chi neba̱n tre ja
cani' nbij ja ley xin Dios.

28 Ja c'a Simeón tok xe'ekaj ruq'uin xch'elej ja ti
yaqui' in xumaj rya'ic ruk'ij jaDios, quewa' xbij tre
ja Dios ri':

29—Wajaw, camic utz chic ninac'amel, qui' chic
nuc'u'x ja nincami como camic xaban cumplir ja
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xatzujuj chwe.
30Como camic xintz'at ruq'uin nwach ja To'onel
31 ja ratakontopro junTo'onel kaxinkanojelal ja

rok winak xa nak ta chi ok winakil,
32 jun To'onel ja racojon como jun luz ja nsakir-

san quebey jawinak jama e aj Israel ta in chakaja'
acojon como ya'bal kak'ij ajoj ja rok aj Israel ja rok
tinamit awxin. Queri' xbij ja Simeón.

33 Ja c'a José rachbil María ja rute' ja ti Jesús
eje'e' kas c'asc'o'i quic'axaj ja xbij ja Simeón tre ja
ti yaqui'.

34 C'ac'ari' ja Simeón arja' xc'utuj ja rutzil xin
Dios pa quewi' in quewa' xbij tre ja María ri': —
Tac'waxajmpe' ja xtinbij chaweri', jawa' jun tac'al
ri' arja' cha'on rmal ja Dios utzc'a chi rmal arja' ja
tok e q'uiy chique ja kach tak aj Israel nekajsax na
in e q'uiy chique chakaja' netotaj na rmal. In jun
chic, arja' nc'utu na chikawach ja kas mero rbey
Dios pro jari' xa nch'a̱' na tre cumal ja winak.

35 Ja c'a xtaban atat, c'oli ja xtana' cani' jun
cuchilo xtimin ruq'uin ja rawanma. Rmal c'a ja
tawal ri' tok e q'uiy ja winak bien nk'alajin na nak
ja nquech'ob kaj pa tak canma, ne' tre.

36C'o c'a jun ti nan tri', Ana rubi', rme'al jun achi
Fanuel rubi', arja' riy rumam can ja rAser. Ja c'a
rAser arja' jun chique ja cablajuj rc'ajol Jacob. Ja
c'a Ana arja' profeta xin Dios, congana ti ri'j chic.
C'a k'apoj na ja tok c'ule'e in xa wuku' juna' cuc'aj
qui' ruq'uin ja rchajil

37 como chanim cami ja rchajil, xoc can ti
malca'n in ma xc'ule' chic ta. Ochenticuatro chic
rjuna'. K'ij k'ij nimatelwi' chipan janimlaj templo
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xin Dios, nuban ja rayuno in nuban ja roración
jari' nyabej ruk'ij ja Dios chi pa k'ij chi chak'a'.

38 Ja c'a ti yaqui' Jesús ch'elen rmal ja Simeón in
ni jari' hora peti ja Ana, xmaltioxij tre ja Dios ja
c'o chic ja To'onel in xlasaj rbixic ja tac'al chique
canojel ja winak ja quimajon raybexic ja totajem
xin Dios tri' ja pa Jerusalén.

39 Ja c'a tatixela' tok bantaj cumplir cumal noje-
lal ja cani' nbij ja ley rxin ja kajaw Dios chi nque-
ban c'ac'ari' xemeloj chic jutij chipan ja tinamit
Nazaret ja bar ec'o wi' ja c'o chipan ja departa-
mento Galilea.

40 Ja c'a tac'al arja' xumaj q'uiyem, winakarmás
rchok'ak', congana tz'akat ja rna'oj in c'oli ja rutzil
xin Dios ruq'uin.

* * * * * * * * * *
41 Ja c'a rtata' rute' eje'e' nojel tak juna' toknerila'

ja nmak'ij pascua ni nepi wi' pa Jerusalén.
42 In queri' queban chakaja' ja tok cablajuj chic

rjuna' ja Jesús, xebe ja pa Jerusalén como ni
quicostumbre wi' ja raj Israel chi nequic'ulu' ja
nmak'ij.

43 Ja c'a tok xoc'owi ja nmak'ij netajini nemeloji
pa Nazaret pro ja c'a Jesús ja tala' arja' q'ueje'
can pa Jerusalén xarwari' mta rnaben ja José chi
q'ueje' can nixtac'a rute' ta chakaja'.

44 Ja nquech'ob eje'e' chi c'oli ja Jesús chiquicojol
ja jule' chic winak ja recachbilanto pa bey. Kaj
jun k'ij chi binem cumal. Ja tok quetz'at chi mta
ja Jesús c'ac'ari' quemaj rcanoxic chiquicojol ja
cach'alal in chiquicojol jawinak ja cotak quewach
chakaja'.
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45 Ja c'a tok ma xcanoy ta cumal c'ac'ari'
xemeloji ja pa Jerusalén chi rcanoxic.

46C'a chi oxi' k'ij xequiwila' wi', chipan ja nimlaj
templo xin Dios c'owi', tz'ubul chiquicojol jamae-
stro ja netijon quixin ja winak tre ja rtzobal Dios.
Kas nuya' rxquin tre ja nquibij ja maestro in c'oli
ja nc'axaj je'e chique chakaja'.

47 Kas nc'asc'o'i nquic'axaj ja nbij pro cano-
jelal como congana tz'akat ja rna'oj in tok c'oli
nquic'axaj tre congana utz ja nbij chique.

48Peti rute' rachbil ja José:
—¿Wawe' ek atc'o wi' nta'? ¿Nak tre tok xaban

quewa' chake? Ok ca'i' in atata' congana okelnak
c'ay amwal chi acanoxic, ne'x rmal ja rute'.

49—¿Nak tre ja tok ninecanoj? ¿Lama ewotak ta
chi anin ni rjawaxic wi' chwe chi nban cumplir ja
rsamaj ja nata' Dios? ne'e ja Jesús chique.

50Pro eje'e'ma xch'obtaj ta cumal ja xbij chique.
51 C'ac'ari' xerachbilajel chic ja Jesús, xemeloj

chic jutij pa Nazaret. Arja' ni nnimaj wi' ja nquibij
tre. Ja c'a rute' arja' xuc'ol ja pa ranma nojel ja
bantaji ja pa Jerusalén.

52 Ja c'a Jesús juna' juna' xa jani' penak más ja
rna'oj, ni rchapon wi' q'uiyem in más chi na utz
ntz'a̱t rmal ja Dios in cumal ja winak chakaja'.

3
1-2 Ja c'a Juan ja rc'ajol Zacarías arja' xerila' ja

k'ij ja tok tzijoni ja Dios ruq'uin pa jun lugar ja kas
talan wi' tokori' pa rtiempo ja nimlaj rey rbina'an
Tiberio César. Ja c'a Tiberio César olajuj juna' toqui
ja pa k'etbaltzij ja tok tzijoni ja Dios ruq'uin ja
Juan. In jule' chic ja rachi'i' ja re'ocnak k'etol
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tak tzij chipan ari' tiempo quewa' quebi' ri'. Jun,
Poncio Pilato rubi', arja' ocnak gobernador xin
Judea. Jun chic, Herodes rubi', pa ruk'a' arja' c'o
wi' ja departamento Galilea. Jun chic, Felipe rubi'
rch'alal ja Herodes, pa ruk'a' arja' c'o wi' ja ca'i'
lugar Iturea in Traconite. In jun chic, Lisanias
rubi', pa ruk'a' arja' c'o wi' ja lugar Abilinia. Ja
rachi ja rocnak lok'laj sacerdote tri' Anás rubi'
rachbil Caifás.

3 Ja c'a Juan tok xc'axaj ja bix tre rmal ja Dios
c'ac'ari' be, xa bar ta tri' nk'ax wi' ja binelya'
Jordán tri' nbe wi' in tok ec'oli winak ja ne'ekaj
ruq'uin quewa' nbij chique ri': —Teq'uexa' ja
rena'oj, teya'a' can ja ritzelal in quixban bautizar,
quirtari' neban utzc'a chi ncuytaji ja rewil emac,
ne' chique.

4 Tri' bantaj wi' cumplir ja tz'ibtal can chipan
ja rtzobal Dios ojer rmal ja profeta Isaías, quewa'
nbij ri': —C'o jun kulaj nc'axax chipan ja lugar ja
kas talani, quewa' nbij ri': —Techomarsaj chi utz
ja rubey ja kajaw Dios, jic teya'a'.

5 Ja siwan xtinojsax na pro nojel tak siwan. Ja
c'a jayu' ni majun tre ja maquita xtikajsax na. Ja
loclak tak bey xtiya' na pa jic, ja c'a wi c'ototajnak
je'e rwach jari' nmu̱k na. Congana xtiban na
rbanic chi utz ja bey

6 in ja winak eje'e' xtiquetz'at na ja totajem xin
Dios. Queri' ja tz'ibtal can.

7 Ja c'a Juan tok ne'ekaji ja winak ruq'uin chi
neruban bautizar quewa' nbij chique ri':

—Ixix congana itzel tak na'oj ewc'an, ix cani'
jule' itzel tak cumatz. ¿Nak bin chewe chi nixan-
maj chwach ja nimlaj juicio ja nnakajinto?
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8 Ja mero rubey chi neban tiwachini ja rutzil pa
tak ewanma, nijawari' yatal chewij chi neban ja
wi katzij chi eq'uexon chic ja rena'oj. In maxta
quewa' tebij kaj pa tak ewanma ri': —Ajoj ok
riy rumam can ja rAbraham rmalari' ok rtinamit
Dios, maxta quixche'e. Queri' nbij chewe como ja
Dios ni ma c'ayew ta tre nerwinakarsaj jule' riy
rumam ja rAbraham trela' jule' abaj le'.

9 In chakaja' ja camic ri' xa nakaj c'oto chi wi' ja
juicio xin Dios cani' rbanic jun iquiaj chomin chic
xajalalmaja'n tichoy jule' che' tre. Ja c'a che' jamta
utz rwach nuya' jari' nchoyi nojelal in nporox pa
k'ak'. Queri' nbij ja Juan chique.

10 —¿Nak nkaban c'awa'? kas neche'e ja winak
tre.

11 —Xa nak ta chewe ja c'o ca'i' camisa ruq'uin
tiya'a' jun tre jamta rxinowi c'owayruq'uin tiya'a'
rxin ja mta nutij, ne'e ja Juan chique.

12 Ec'o jule' molol tak impuesto xe'ekaj ruq'uin
chakaja' chi neba̱n bautizar rmal, eje'e' quewa'
quibij tre ri':

—Maestro, ja c'a rajoj ¿nak nkaban? xeche' tre.
13 —Ja rimpuesto tok nto̱j pan ek'a' cumal ja

winak xta nijawari' nec'am chique ja bin chewe
rmal ja k'etbaltzij, ma teya' ta rwi' ja nec'utuj
chique, ne'e ja Juan chique.

14Ec'oli soldado chakaja' c'oli quic'axaj tre que-
wari':

—Ja c'a rajoj ¿nak nkaban? xeche' tre.
—Ma que'epuersa'ij ta ja winak chi nqueya'

quinakun chewe. In jun chic, ma tetz'ak ta tzij
chiquij winak. In jun chic, quixq'ueje' conforme
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ruq'uin ja rewajil ja nech'ec. Queri' xbij ja Juan
chique.

15 Ja c'a winak eje'e' congana quigana ncotakij
nak ocnak wi' ja Juan, ni cayben wi' nak ja xtibix
chique rmal. Ja quimajon rch'obic pa tak canma
chi ja Juanmaxlaarja' jaCristoproqueri' quech'ob
canojelal.

16 Rmalc'ari' ja tok quewa' xbij ja Juan chique
canojelal:

—Anin, ya' ncoj ja nixnbanbej bautizar pro
c'o chi na jun penak ja xajalal maja'n tumaj ja
rsamaj, arja' más chi na nim ja poder c'o pa ruk'a'
chinwach anin. Aninma yatal ta chwij xquintiloc
ta ruq'uin nixtac'a chi rquiric ja rxajab. Arja'
nixruban bautizar pro Espíritu Santo in k'ak' ja
nixrbanbej bautizar.

17 Arja' rchomin chic ri' chi nerparti'ij ja re utz
chiquicojol ja ma e utz ta cani' nuban jun achi
nuq'uiak rwach trigo tre pala, nparti'ij ja trigo
chipan ja rmukal. C'ac'ari' nuc'ol ja trigo chipan ja
rc'olibal pro ja rmukal jari' nporoj pak'ak' pro jari'
k'ak' mta chupic trij. Queri' xbij ja Juan chique.

18 Q'uiy ja tzij ja quitakari' ja xerpaxbabej ja
winak ja tok xuya' rbixic chique ja utzlaj tzij xin
totajem.

19 Pro c'oli ja xuch'a' tre ja gobernador Herodes
como jaHerodes c'o jun rixnamrc'amon,Herodías
rubi'. Ja c'a Herodías arja' rxjayil ja Felipe rch'alal
ja Herodes. In ja Herodes c'o chi na jule' ja ritzelal
rbanon ja ch'a' tre rmal ja Juan.

20Q'uiy rwach ja ma utz ta xuban ja Herodes in
c'uluto xucoj ja Juan pa che'.
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* * * * * * * * * *
21 Ja c'a Jesús tok xebantaj bautizar canojel ja

winak in tokbantaj bautizar arja' chakaja' c'ac'ari'
kas rmajon rbanic oración ja tok jaktaji ja caj

22 in kajto ja rEspíritu Santo ruq'uin. Ja c'a
rEspíritu Santo cani' jun ajsakaxic' ja tok kajto
ruq'uin. C'ac'ari' c'o jun kulaj penak chila' chicaj
c'axaxi, quewa' xbij tre ja Jesús ri': —Atat ja rat
chak'lajWalc'wal, congana ninquicot chawij, ne'e
ja kulaj xin Dios tre.

* * * * * * * * * *
23 Ja Jesús tok xumajel ja rsamaj c'o chi la treinta

rjuna' in ja chiquewach ja winak arja' ralc'wal ja
José. Ja c'a José arja' ralc'wal Elí.

24 Ja Elí ralc'wal Matat. Ja Matat ralc'wal Leví.
Ja Leví ralc'wal Melqui. Ja Melqui ralc'wal Jana.
Ja Jana ralc'wal José.

25 Ja José ralc'wal Matatías. Ja Matatías ralc'wal
Amós. Ja Amós ralc'wal Nahum. Ja Nahum
ralc'wal Esli. Ja Esli ralc'wal Nagai.

26 Ja Nagai ralc'wal Maat. Ja Maat ralc'wal
Matatías. Ja Matatías ralc'wal Semei. Ja Semei
ralc'wal José. Ja José ralc'wal Judá.

27 Ja Judá ralc'wal Joana. Ja Joana ralc'wal Resa.
Ja Resa ralc'wal Zorobabel. Ja Zorobabel ralc'wal
Salatiel. Ja Salatiel ralc'wal Neri.

28 Ja Neri ralc'wal Melqui. Ja Melqui ralc'wal
Adi. Ja Adi ralc'wal Cosam. Ja Cosam ralc'wal
Elmodam. Ja Elmodam ralc'wal Er.

29 Ja Er ralc'wal Josué. Ja Josué ralc'wal Eliezer.
Ja Eliezer ralc'wal Jorim. Ja Jorim ralc'wal Matat.
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30 Ja Matat ralc'wal Leví. Ja Leví ralc'wal
Simeón. Ja Simeón ralc'wal Judá. Ja Judá ralc'wal
José. Ja José ralc'wal Jonán. Ja Jonán ralc'wal
Eliaquim.

31 Ja Eliaquim ralc'wal Melea. Ja Melea ralc'wal
Mainán. Ja Mainán ralc'wal Matata. Ja Matata
ralc'wal Natán.

32 JaNatán ralc'walDavid. JaDavid ralc'wal Isaí.
Ja Isaí ralc'wal Obed. Ja Obed ralc'wal Booz. Ja
Booz ralc'wal Salmón. Ja Salmón ralc'wal Naasón.

33 Ja Naasón ralc'wal Aminadab. Ja Aminadab
ralc'wal Aram. Ja Aram ralc'wal Esrom. Ja Esrom
ralc'wal Fares. Ja Fares ralc'wal Judá.

34 Ja Judá ralc'wal Jacob. Ja Jacob ralc'wal Isaac.
Ja Isaac ralc'wal Abraham. Ja Abraham ralc'wal
Taré. Ja Taré ralc'wal Nacor.

35 Ja Nacor ralc'wal Serug. Ja Serug ralc'wal
Ragau. Ja Ragau ralc'wal Peleg. Ja Peleg ralc'wal
Heber. Ja Heber ralc'wal Sala.

36 Ja Sala ralc'wal Cainán. Ja Cainán ralc'wal
Arfaxad. Ja Arfaxad ralc'wal Sem. Ja Sem ralc'wal
Noé. Ja Noé ralc'wal Lamec.

37 Ja Lamec ralc'wal Matusalén. Ja Matusalén
ralc'wal Enoc. Ja Enoc ralc'wal Jared. Ja
Jared ralc'wal Mahalaleel. Ja Mahalaleel ralc'wal
Cainán.

38 Ja Cainán ralc'wal Enós. Ja Enós ralc'wal Set.
Ja Set ralc'wal Adán. Ja Adán ralc'wal Dios.

4
1 Ja c'a Jesús arja' nojnak ja rEspíritu Santo pa

ranma, xelel chipan ja binelya' Jordán, c'amarel
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rmal ja rEspíritu Santo chipan ja lugar ja kas ta-
lani.

2 Ca'winak k'ij q'ueje' tri', majtaj rtakchi'ixic
rmal jadiablo. Tre ja tiempo jaq'ueje' tri' nimajun
nak ta xutij. Ja c'a tok tz'akati ja ca'winak k'ij
majtaj rmal rk'ak'anil rupan.

3Peti ja diablo:
—Jawi katzij chi atat ja rat Ralc'walDios tabij c'a

trewa' ja jun abaj ri' chi noc way, ne'e ja diablo tre
ja Jesús.

4 —Tz'ibtal can chipan ja rtzobal Dios chi ja
winak ma ruyon ta way nc'atzin chique tre ja
quic'aslemal pro nojel ja rtzobal Dios jari' nc'atzin
chique chakaja', ne'e ja Jesús tre.

5 C'ac'ari' ja diablo xuc'amel chic ja Jesús, xebe
parwi' junnimlaj jayu'. Ja c'a tok xe'ekaji xa jurata
xuc'ut chwach ja gobierno rxin nojel ja tinamit ja
c'o chwach'ulew

6-7 in xbij chic tre:
—Wi xcatxuque' chinwach wi naya' nuk'ij, anin

njach pan ak'a' ja gobierno rxin nojel ja tinamit ja
nmajon rc'utic chawach le' in ncoj pan ak'a' nojel
ja meba'il rxin chakaja'. Como anin c'o nuk'a' tre
nojel janatz'at le' innincowini xanak ta chi achi'al
nya' wi', ne' tre.

8 Ja c'a Jesús quewa' xbij tre ri':
—Jat, catel chinwach Satanás como tz'ibtal can

chipan ja rtzobal Dios chi xa ruyon ja Dios ja
rawajaw catxuque' chwach, xa ruyon arja' taya'a'
ruk'ij, queri' nbij, ne' tre.

9 C'ac'ari' ja diablo xuc'amel chic ja Jesús, xebe
chipan ja tinamit Jerusalén. Ja c'a tok xe'ekaji
xjotba' parwi' ja nimlaj templo xinDios in xbij tre:
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—Ja wi katzij chi atat ja rat Ralc'wal Dios
taq'uiaka'el c'a awi' wawe' ri'

10 como ja chipan ja rtzobal Dios quewa' tz'ibtal
can chawe ri': —Ja Dios nerutakto ángel chi
naturquichajij,

11 eje'e' netz'amo awxin utzc'a chi matasoc
awakan chwach abaj. Queri' tz'ibtal can, ne'e ja
diablo.

12 Ja c'a Jesús xbij tre:
—Pro tz'ibtal can chakaja' chi ma tac'ambajaj ta

ja Dios ja rawajaw, queri' nbij, ne' tre.
13 Ja c'a diablo arja' ni majun ncanoy chic rmal

ja ntakchibej rxin ja Jesús c'ac'ari' xuya' can jun
tiempo.

* * * * * * * * * *
14 Ja c'a Jesúsarja'meloj chipan jadepartamento

Galilea, nojnak chic ja poder rxin ja rEspíritu
Santo pa ranma. Be c'a rtzijoxic cumal ja winak
nojel nat nakaj.

15Xumaj quitijoxic ja winak pa tak jay xin mol-
bal ri'il ja bar nquemol wi' qui' chi rc'axaxic ja
rtzobal Dios, congana nya̱' ruk'ij cumal ja winak
pro ni canojelal.

16 Be c'a chipan ja tinamit Nazaret ja bar q'uiy
wi'. Ja c'a tok xerila' ja xula'nbal k'ij be chipan ja
jay xin molbal ri'il como niquirwari' ja rcostum-
bre. Ja c'a tok xekaji pe'e nojoj utzc'a chi nsiq'uij
ja rtzobal Dios.

17 C'o jun libro ja tz'ibtal can rmal ja rojer pro-
feta Isaías jari' jach pa ruk'a'. C'ac'ari' xujak ja
libro, xuwil ja tzij ja nsiq'uij chiquewach jawinak,
quewa' nbij ja tzij ri':
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18—Ja rEspíritu Santo rxin ja kajawDios arja' c'o
wq'uin comoarja' inrtakonto utzc'a chi nya' rbixic
ja utzlaj tzij ja rc'amonto totajem xin Dios chique
ja tak meba'i', inrtakonto chi nenuto' ja winak ja
kas nti'on canmapa ruk'a' ja ilmac, inrtakonto chi
nya' rbixic chique ja winak ja re'ocnak preso pa
ruk'a' ja il mac chi ne'el na libre, in nbij chique
ja moya' chi nja̱k na quewach, in nbij chique ja
quimajon rtijic ja rpokonal chi netotaj na.

19 Inrtakonto utzc'a chi nya' rbixic chique ja
winak chi ja camic xurwila' ja tiempo chi nquewil
ja totajem rxin ja kajaw Dios.

20 Queri' ja tzij ja xsiq'uij chiquewach. Ja c'a
tok siq'uitaj rmal c'ac'ari' xtz'apij ja libro, xujach
chic jutij tre ja rachi ja jachyon rxin pa ruk'a' in
tz'abe'e. Kas majtajnak rtz'elwachixic cumal ja
winak pro ni canojelal.

21C'ac'ari' xumaj chic tzij cuq'uin:
—Ja camic bantaj cumplir ja rtzobal Dios ja c'a

xinsiq'uij kaj chewach ri', ne' chique.
22 Canojel ja winak quemaj tzij tre, quewa'

quibij chibil tak qui' ri':
—Conganabuena ja junachi le', congana taka'an

buen tak tzij nbij pro ¿la ma ja ta c'ala' ralc'wal
José? xeche'e.

23 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Anin c'o nseguro chi quewa' nebij chwe camic

ri': —Como ne'atzursaj ja winak que'atzursaj c'a
chakaja' ja rawach tak aj tinamit. Como c'o jule'
milagro xaban chipan ja tinamit Capernaum ta-
bana' c'a chakaja' wawe' chipan ja ratinamit atat,
nixche' chwe.
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24Pro ni katzij wi' ja xtinbij chewe ri', ja profeta
xin Dios eje'e' ni maquenimax wi' cumal ja cach
tak aj tinamit, niquirwari' nba̱n chique canojelal.

25 Pro bien turkaj chewe nak ja bantaji ja pa
rtiempo ja rojer profeta Elías. Oxi' juna' in nic'aj
sak'ij xuban tri' in c'o jun nimlaj wa'al peti nojel
nat nakaj chipan ja lugar. E q'uiy ja malca'n tak
ixoki' ja rec'o wawe' pan Israel tri'

26 pro ja c'a rElías tok xuban jutij takel rmal ja
Dios chi rto'ic junmalca'n ixokmaruq'uin ta junaj
Israel takelwi' pro takel chi rto'ic junmalca'n ixok
ja c'o chipan ja raldea Sarepta ja c'o pa rcuenta
Sidón.

27 In queri' bantaji chakaja' ja pa rtiempo ja
rojer profeta Eliseo tokori' tok e q'uiy chique ja raj
Israel emajtajnak rmal ja ritzel tak ch'a'c pro ni
majun nak ta tzursax ta chique xarwari' c'o jun aj
Siria tri' Naamán rubi', ruyon arja' tzursax tre ja
yobil. Queri' xbij ja Jesús chique.

28 Ja c'a raj Israel ja rec'o chipan ja jayxinmolbal
ri'il chaka maril quic'axaj ja bix chique rmal ja
Jesús congana xekuluj rmal pro ni canojelal.

29 C'ac'ari' xeyictaj trij, quechap, quilasajto
chipan ja tinamit. Ja tinamit chwach jun jayu' c'o
wi' in tok xe'ekaj chuchi' jun siwan laj queq'uiakel
ja Jesús chipan.

30Pro ja c'a Jesús arja' k'ax chiquicojol, be.

* * * * * * * * * *
31 C'ac'ari' be ja Jesús chipan ja tinamit Caper-

naum ja c'o pa rcuenta Galilea. Ja c'a tok xekaji
xumaj quitijoxic ja winak pa tak xula'nbal k'ij.
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32 Ja c'a winak kas c'asc'o'i nquic'axaj ja tijonem
nuya' como ja rtzobal congana nerusil, bien k'alaj
chi ruq'uin Dios penak wi' ja nbij.

33 Xuban jutij c'o jun achi chipan ja jay xin
molbal ri'il, ocnak jun itzel espíritu tre. Ja c'a rachi
xumaj rakic ruchi', quewa' xbij tre ja Jesús ri':

34—Jesús ja rat aj Nazaret ¿nak narbana' wawe'
kuq'uin, la maxta atpenak chi nokaryojo'? Anin
bien wotak nak atocnak wi', atat ja rat Santilaj
Ralc'wal Dios, ne' tre.

35 Ja c'a Jesús arja' xch'olij ja ritzel espíritu:
—Tacajba' in catel pa ranma ja rachi, ne' tre. Ja

c'a xuban ja ritzel espíritu tre ja rachi xch'akij can
pa tok'ulew chiquewach ja winak c'ac'ari' xel pa
ranma in be, ni majun itzel nak ta xuban can tre.

36 Ja c'a winak congana c'asc'o'i quetz'at canoje-
lal in quewa' quibij chibil tak qui' ri': —Jawa' rachi
ri' ¿nak chi tzijal nucoj? C'o taka'an ruk'a' chique
ja ritzel tak espíritu, congana taka'an rchok'ak'
ja rtzobal como neruban mandar chi ne'eli in
nnimax taka'an cumal, neche'e.

37Be c'a rtzijoxic ja Jesús nojel nat nakaj pa tak
lugar ja c'o chinakaj ja tinamit Capernaum.

38 Ja c'a Jesús arja' xelel chipan ja jay xinmolbal
ri'il, be chi rochoch ja Simón. Ja tok xekaji c'oli
rjite' ja Simón* yawajnak, majtajnak rmal jun
nimlaj c'atan. C'utux jun utzil tre chi nuto' ja
yawa'.

39 Ja c'a Jesús arja' tiloc chi ch'at ruq'uin ja yawa',
xubanmandar ja c'atan chi neli in ni chanim xeli.

* 4:38 Ja Simón c'o chic jun rubi' rbina'an Pedro.
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Chaka c'a jalal tok yictaji ja rixok in xumaj quilixic
ja Jesús.

40 Ja c'a tok xoc ak'a' canojel ja winak ja rec'o
yawa'i' cuq'uin eje'e' xequec'amel ruq'uin ja Jesús.
Congana q'uiy rwach ja yobil e'uc'ayon. Ja c'a
Jesús arja' xuya' ruk'a' pa quewi' chiquijujunal,
xertzursaj.

41 In chakaja' e q'uiy chique ja winak ec'ol itzel
tak espíritu xe'el pa tak canma. Ja c'a ritzel tak
espíritu tok xe'eli querak quechi' in quewa' quibij
tre ja Jesús ri': —Atat ja rat Ralc'wal Dios, xeche'
tre. Pro ja c'a Jesús arja' xeruk'il chi maquetzijon
más como eje'e' cotak chi arja' ja Cristo ja cha'on
rmal ja Dios.

* * * * * * * * * *
42 Ja c'a chi rcab k'ij ja tok sakar kaj xelel chipan

ja tinamit, be chic chipan jun lugar jabarkas talan
wi'. Ja c'a winak eje'e' quemaj rcanoxic in tok
xequiwila' congana quecoj pa ch'a'oj chi nq'ueje'
chi namás cuq'uin.

43 Pro arja' quewa' xbij chique ri': —Anin c'o
rjawaxic chwe chi ninbe chic chipan jule' chic
tinamit utzc'a chi tri' nenya'a'wi' rbixic chakaja' ja
utzlaj tzij tre ja gobiernoxinDios comoxarmalari'
ja tok intakonto, ne' chique.

44Queri' c'a xuban, be pa tak tinamit je'e ja c'o
pa rcuenta Galilea, noc pa tak jay xin molbal ri'il
in nuya' rbixic ja rtzobal Dios chique ja winak.

5
1 Xuban c'a jutij ja Jesús c'o chuchi' ja ya'

ja bina'an tre Lago Genesaret, congana e q'uiy
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ja winak netajini nquemin qui' trij utzc'a chi
nquic'axaj ja rtzobal Dios ja nbij chique.

2 Ja c'a Jesús c'o ca'i' lancha xutz'at pon c'o chiya'.
Ma ec'o ta ja chapol tak ch'u' chipan ja lancha
comoeje'e' e'elnakel, quimajonrch'ajic jaquec'am
ja chapbal ch'u'.

3 Jun tre ja ca'i' lancha rxin Simón in chipan ari'
lancha xoc wi' ja Jesús:

—Jo' kojote' nojoj jutz'it asic, ne'e ja Jesús tre ja
Simón. Ja c'a tok ejotol nojoj chic c'ac'ari' ja Jesús
tz'abe' chipan ja lancha in xumajto quitijoxic ja
winak.

4 Ja c'a tok tzuri tzij rmal xbij chic tre ja Simón:
—Camic jo', tac'ama'el chic ja lancha ja bar más

poswi' rpan ja ya' in tri' teq'uiaka' chiwi' ja rec'am
chipan ja ya' utzc'a ec'oli ch'u' ne'echap, ne' tre.

5 —Pro Maestro, ni jun ak'a' xoksamaji pro bar
ta tri' kachapwi' jun ti rkan ja ch'u'. Pro como atat
natbini chiqueri' nkabannokbec'ari', nenq'uiaka'
c'ari' ja c'am chipan ja ya', ne'xi rmal ja Simón.

6Queri' c'a queban, xebe, xequiq'uiaka' ja c'am
ja bar más pos wi' rpan ja ya'. Ja tok q'uiaktaj
cumal congana jun ch'u' xe'oc chipan, xumaj
q'uiokoptajem ja c'am cumal.

7C'ac'ari' xequisiq'uij pon ja cachbil ja rec'o chic
cha jun lancha chi ne'urto' cumal. Ja tok xe'urkaji
quemaj c'a quilasaxic ja ch'u' chipan ja c'am, ni
xenoji chi ca'i' lancha ja ch'u', jutz'it laj be xe' ya'
ja lancha cumal ja ch'u'.

8 Ja c'a Simón Pedro ja tok xutz'at ja milagro ja
bantaji c'ac'ari' xuque' chwach ja Jesús in quewa'
xbij tre ri': —Wajaw, mejor natbe quinaya'a' can
como anin xa in jun achi in aj'il in ajmac, ne' tre.
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9Queri' xbij ja Simón como arja' e rachbil cano-
jel ja rec'o ruq'uin congana c'asc'o'i quetz'at chi
congana jun ch'u' xequechap.

10 Ec'oli chakaja' ja Jacobo in Juan ja re rc'ajol
jun achi Zebedeo rubi', eje'e' quic'amon qui'
ruq'uin ja Simón tre ja chapoj ch'u' in congana
c'asc'o'i quetz'at ja bantaji chakaja'. Ja c'a Jesús
quewa' xbij tre ja Simón ri': —Ma taxbej ta awi',
c'o chi na jun samaj ja xtamajel chic rbanic camic
ri', winak chic ja xque'acanoj utzc'a chi ne'acoj pa
ruk'a' ja Dios, ne' tre.

11 C'ac'ari' quec'amto ja ca'i' lancha, xekajto ja
chiya'. Chijutij queya' can nojelal in xetre'el trij ja
Jesús.

* * * * * * * * * *
12Xuban jutij ja Jesús c'o chipan jun tinamit, c'o

jun achi xekaj ruq'uin majtajnak rmal jule' itzel
tak ch'a'c. Ja c'a rachi ja tok xutz'at ja Jesús xuque'
chwach in tique'e:

—Wajaw, ja wi nawajo' ninatzursaj, anin wotak
chi natcowini ninatzursaj, ne' tre.

13 Ja c'a Jesús xuyuk pon ja ruk'a', xuchap ja
yawa' in xbij tre:

—Cannwajo' ja cani' nabij chwe, cattzuri, ne' tre,
in ni chanim xeli ja ritzel tak ch'a'c trij.

14 In xbij chic tre: —Congana nban recomendar
chawe chi majun bar ta tri' nabij wi' ja xinban
chawe. Xar ja naban, jat, jac'utu' awi' chwach ja
sacerdote in jaya'a' ja rofrenda ja cani' rbin can
ja Moisés chipan ja ley xin Dios chi naban. Ja c'a
rofrenda naya' jari' noc testimonio chiquewach ja
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sacerdote chi naban cumplir ja rbin can jaMoisés.
Queri' xbij tre

15pro más chi na be rtzijoxic in congana e q'uiy
ja winak nurquimolo' qui' ruq'uin chi rc'axaxic ja
tijonem nuya' in ja yawa'i' chique, eje'e' ncajo' chi
netzursax rmal.

16 Ja c'a rarja' nbe chipan jun lugar ja bar kas
talan wi' in tri' nerbana' wi' oración.

* * * * * * * * * *
17Xuban c'a jutij ja Jesús arja' rmajon quitijoxic

ja winak. Ec'o c'a jule' fariseo etz'ubul chirnakaj
e cachbil jule' maestro ja netijon quixin ja winak
tre ja ley xin Dios, eje'e' nojel tak tinamit epenak
wi' ja c'o pa rcuenta Galilea in pa rcuenta Judea in
ec'oli chique pa Jerusalén epenak wi'. Ja c'a Jesús
c'oli ja poder xinDios ruq'uinutzc'a chi nertzursaj
ja yawa'i'.

18Chakac'a jalal tokec'o jule' achi'i' xe'urkaji, c'o
jun achi quic'amonto siquirnak, cotz'ol chwach
jun ch'atan che'. Ja c'a rachi'i' eje'e' cajo' ta xe'oc ta
ja pa jay xequiya'a' ta ja yawa' c'a chwach ja Jesús.

19 Pro ma xecowin ta quecoj ta ja pa jay como
ja winak congana enojnak chipan. Ja c'a queban,
xejote' parwi' ja jay, quiwasaj jule' xot in tri' quika-
jsaj wi' ja yawa', cotz'ol chwach ja ch'atan che'. Ja
c'a yawa' c'a chwach ja Jesús xekaj kaj wi' ja bar
quimolon wi' qui' ja winak.

20 Ja c'a Jesús tok xutz'at ja yukulbal quec'u'x c'o
ruq'uin, arja' xbij tre ja siquirnak:

—Achi, camic cuytaji ja rawil amac, ne' tre.
21 Ja c'amaestro e cachbil ja fariseo ja tok chaka

maril quic'axaj ja xbij ja Jesús quewa' quemaj
rch'obic pa tak canma ri':
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—¿Nak ocnak wi' ja jun achi le' chewi' tok nbij
jule' tzij ja xa ofensa rc'amonto tre ja Dios? Como
mchita nak chi ta ncuyuwi ja il mac, xa ruyon ja
Dios ncuyuwi, xeche' kaj pa tak canma.

22 Pro ja Jesús arja' bien rotak ja netajini
nquech'ob kaj pa tak canma in xbij chique:

—¿Nak tre tokqueri' nech'ob kaj pa tak ewanma?
23 Camic nwajo' nc'waxaj chewe ¿nak ja más

c'ayew tre ja ca'i' ri', la ja' nbij tre ja rachi chi ncuy
ja ril rumac o la ja' nbij tre chi nyictaji in nbe?

24Anin c'oli ja xtinban chewach camic ri' utzc'a
chi newotakij chi anin ja rin Alc'walaxel ja xinoc
alaxic cuq'uin ja winak yatajnak chwe chi ncuy ja
quil quemac ja winak wawe' chwach'ulew, ne'e ja
Jesús chique. C'ac'ari' xbij tre ja siquirnak:

—Aninnbij chawecamic, catyictaji, tac'ama'el ja
rawarbal in jat chi awochoch, ne' tre.

25Chakamaril bitaj queri' rmal c'ac'ari' yictaji ja
rachi chiquewach, xumaj rc'olic ja rwarbal in be
chi rochoch, janila nuya' ruk'ij ja Dios.

26 Ja c'a winak eje'e' congana c'asc'o'i quetz'at
ja bantaji canojelal, quemaj rya'ic ruk'ij ja Dios,
congana quixben qui' in quewa' quibij ri': —Ja
camic c'oli katz'at ja majutij katz'aton ta, xeche'e.

* * * * * * * * * *
27 C'ac'ari' xelel ja Jesús tri', be. C'o jun achi

xutz'at molol impuesto, Leví rubi'. Ja c'a Leví
arja' tz'ubul chipan ja lugar ja bar nto ̱j can wi'
ja rimpuesto pa ruk'a'. Ja Jesús tok xekaj ruq'uin
quewa' xbij tre ri': —Jo', cattre' chwij chi natoc
ndiscípulo, ne' tre.
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28 Ja c'a Leví yictaji, xuya' cannojelal in tre'el trij
ja Jesús.

29 Ja c'a Leví c'o jun nimlaj wa'im xchomij pa
rochoch rxin ja Jesús. Ja c'a Jesús e rachbil ja
rdiscípulo eje'e' etz'ubul pamesa. Congana e q'uiy
ja molol tak impuesto etz'ubul pamesa cuq'uin in
ec'o jule' chic winak chakaja'.

30 Ec'o c'a jule' maestro ja netijon quixin ja
winak tre ja ley xin Dios e cachbil jule' fariseo
eje'e' c'oli quech'a' chique ja rdiscípulo ja Jesús
quewari':

—¿Nak c'a tre toknixwa' cuq'uin ja jule'molol tak
impuesto le' in cuq'uin chakaja' ja jule' chic aj'il
ajmaqui' le'? xeche' chique.

31Pro peti ja Jesús, quewa' xbij chique ri':
—Ja ma e yawa'i' ta eje'e' matic'atzin jun doctor

chiquepro ja yawa'i' jari' ni nc'atzinwi' jundoctor
chique.

32Anin inpenak chi ne'uncanoj ja raj'il ajmaqui'
utzc'a chi nqueya' can ja quil quemac, ma eje'e'
ta ja ch'ajch'oji' chic ja ne'uncanoj. Queri' xbij ja
Jesús chique.

* * * * * * * * * *
33C'ac'ari' quibij chic tre:
—Ja c'a discípulo rxin ja Juan Bautista eje'e' tri'

tri' nqueban ja rayuno rachbil oración in queri'
nqueban ja discípulo kaxin ajoj chakaja' ja rok
fariseo pro ¿nak c'a tre tok ma queri' ta nqueban
ja radiscípulo atat?

34 Ja c'a Jesús arja' xbij chique:
—Cani' chique jule' winak ebanon invitar tre

jun c'ulbic, ja tok c'a c'o na ja rachi chiquicojol ja
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nc'ule'e ¿la c'o ta c'a moda ari' xtebij ta chique chi
tebana' ayuno, xquixche' ta chique?

35 Pro nerila' na jun k'ij ja tok eje'e' xtilasax
chiquicojol ja rachi ja nc'ule'e, c'a tokoc'ari' tok
xtiqueban ja rayuno. Queri' xbij ja Jesús chique.

36 C'ac'ari' c'o jun c'ambal tzij xbij chique que-
wari':

—Mta jun nak ta xtilasaj ta jun c'ojbal tre jun
tziak c'ac'a xtic'ojbej ta jun tzabuklaj tziak como
jari' xa ntz'ila' ja c'ac'a tziak in jun chic, xa ma utz
ta neli ja c'ac'a c'ojbal ruq'uin ja tzabuklaj tziak.

37 In chakaja' cani' tre vino c'ac'a mta jun nak ta
xtuc'ol ta pa tzabuklaj tak c'olbal. Ja wixta queri'
nbani ja c'ac'a vino nurak ja c'olbal in ntixi in
ntz'iloxi ja c'olbal chakaja'.

38 Pro ja rjawaxic chi nbani, ja c'ac'a vino nc'oli
chipan c'ac'a tak c'olbal in nuto' ri' chi ca'i', nix-
tac'a vino in nixtac'a c'olbal ntz'ilox ta.

39 Jun achi wi nutij ja vino jama c'ac'a ta c'ayew
chi nel ruc'u'x trij ja c'ac'a vino chanim: —Más na
utz ja ma c'ac'a ta, ne'e. Queri' xbij ja Jesús chique
tre ja c'ac'a tijonem rc'amonto.

6
1 Xuban jutij ja Jesús pa jun xula'nbal k'ij arja'

rmajon binem chipan jule' trigo e rachbil ja
rdiscípulo. Kas netajini nek'ax chipan ja trigo ja
tok quemaj rk'olic rwach ja trigo ja rdiscípulo,
quebak pa quek'a' in quetij.

2Ec'o c'a jule' fariseo, eje'e' quibij chique:
—Ja nixtajini emajon rbanic jala' xajan nbani

pa tak xula'nbal k'ij. ¿Nak tre tok neban quela'?
xeche' chique.
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3 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—¿Lama esiq'uin ta la'an chipan ja rtzobal Dios

ja xuban ja rojer rey David ja tok xuban jutij
arja' majtaj rmal rk'ak'anil rupan in ja re rachbil
chakaja'?

4 Ja c'a xuban, xoc chipan ja rochoch Dios,
xuc'am ja caxlanway ja parti'in chwach ja Dios,
xutij arja' in xuya' quixin ja rachbil chakaja'.
Queri' xuban masqui jari' caxlanway tz'ibtal
chipan ja ley xin Dios chi xa queyon sacerdote ja
netijowi, ne' chique ja fariseo.

5 C'ac'ari' xbij chic chique: —Anin ja rin
Alc'walaxel ja xinoc alaxic cuq'uin ja winak,
pa nuk'a' anin c'o wi' ja nbani chipan ja xula'nbal
tak k'ij. Queri' xbij chique.

* * * * * * * * * *
6Pa jun chic xula'nbal k'ij xoqui ja Jesús chipan

ja jay xinmolbal ri'il in xumaj quitijoxic ja winak.
C'o c'a jun achi siquirnak jun ruk'a' riquik'a'.

7 Ja c'a maestro e cachbil ja fariseo eje'e' quima-
jon rc'ambajaxic ja Jesús, ncajo' nquetz'at ja wi
ntzursaj ja rachi pa jun xula'nbal k'ij. Queri'
nqueban utzc'a chi nquewil jun ril ja nquichapbej
rxin.

8 Pro ja Jesús arja' rotak ja quimajon rch'obic in
xbij tre ja rachi ja siquirnak ruk'a':

—Catyictaji in catpe'e wawe' chikacojol, ne' tre.
Ja c'a rachi yictaji in pe'i chiquicojol.

9C'ac'ari' ja Jesús xbij chique:
—Anin c'oli nwajo' nc'waxaj chewe camic. ¿Nak

nuya' lugar chake ja ley chi nkaban pa tak
xula'nbal k'ij, la ja' chi nkaban ja rutzil owi itzelal?
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¿La ja' nuya' lugar chake chi nekato' ja winak owi
nekacamsaj? ne' chique.

10Kasxertz'elwachij canojelal c'ac'ari' xbij tre ja
rachi: —Tayuku' ja rak'a', ne' tre, in xuyuk ja ruk'a'
in tzuri.

11 Ja c'a reje'e' conganaxekuluj rmal, quemaj tzij
chibil tak qui', quemaj rcanoxic rij rwach ja Jesús
nak nqueban tre.

* * * * * * * * * *
12 Chipan ari' tiempo be ja Jesús, jote' chwach

jun jayu', xuwil jun lugar ja barnubanwi' oración.
Ni jun ak'a' tzijon ruq'uin ja Dios pan oración.

13 Ja c'a tok sakari xersiq'uij ja rdiscípulo. Ec'o
cablajuj xerucha' chique in xbina'aj chique chi e
apóstol.

14 Eje'e' awa' ja rapóstol ri', Simón ja canox chic
jun rubi' rmal ja Jesús bina'ax tre Pedro, Andrés ja
rch'alal Simón, Jacobo, Juan, Felipe, Bartolomé,

15Mateo, Tomás, Jacobo ja rc'ajol Alfeo, Simón,
jun chique ja partido rbina'an Zelote,

16 Judas ja rc'ajol Jacobo, in Judas Iscariote ja
jachowi ja Jesús pa quek'a' ja xetzelan rxin.

* * * * * * * * * *
17 C'ac'ari' ja Jesús arja' xule'to chwach ja jayu'

e rachbil ja rapóstol. Ja c'a tok kajto chwach ja
rwatak'aj tri' pe'ewi' cuq'uin ja rdiscípuloecachbil
jule' chic winak pro congana e q'uiy. Ec'oli ja re
aj Jerusalén in ec'oli ja repenak chipan ja jule'
chic tinamit ja rec'o pa rcuenta Judea. Ec'oli
chakaja' ja repenak chi' tak mar ja c'o pa rcuenta
Tiro in pa rcuenta Sidón. Epenak canojel utzc'a
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chi nquic'axaj ja nbij ja Jesús utzc'a chakaja' chi
netzursax tre ja quiyobilal.

18 Ec'oli xetzursaxi chakaja' ja remajtajnak
cumal ja ritzel tak espíritu.

19 Canojel ja winak quimajon rtijic quek'ij chi
nquechapoc jutz'it ja Jesús como arja' c'o poder
ruq'uin in ja poder nelto ruq'uin in nertzursaj ja
winak pro ni canojelal.

* * * * * * * * * *
20C'ac'ari' ja Jesús xertz'elwachij ja rdiscípulo in

quewa' xbij ri':
—Ixix ja rix tak meba'i' congana qui'il chewe

como ewxin c'ari' ja gobierno xin Dios.
21 Ixix ja nk'ak'an epan congana qui'il chewe

como xquixnoj na chi utz. Ixix ja nixtajini nixok'i
congana qui'il chewe como xquixtzeben na.

22 Congana qui'il chewe ixix ja nixtzelax cumal
jawinak inmaquixc'ul cumal in xa nixtz'uj cumal
in nbix chewe cumal chi xa ix itzel tak winak
pro congana qui'il chewe ja wi mwal anin tok
nba̱nqueri' chewe, anin ja rinAlc'walaxel ja xinoc
alaxic cuq'uin ja winak.

23 Ja tok queri' nqueban chewe quixquicoti pro
congana quixquicoti como jari' c'o jun nimlaj rto-
jbalil ja nyataj na chewe chila' chicaj. Como ja
cati't quimama' queri' queban chique chakaja' ja
rojer tak profeta ja re xin Dios.

24 Pro ja c'a rixix ja rix biyoma' jari' congana
lawulo' chewe comonixquicoti camic pro jari' jun
quicotemal ja xa noc'owi.

25 Ixix ja ni c'owi' nimak takwa'imneban camic
jari' congana lawulo' chewe como xtetij na wa'al.
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Ixix ja solo tzebneban camic jari' congana lawulo'
chewe como xquixbison na, xquixok' na.

26 Ja tok nya̱' ek'ij cumal canojel ja winak jari'
congana lawulo' chewe como ja cati't quimama'
eje'e' queya' quek'ij chakaja' ja rojer tak profeta ja
ma e xin Dios ta.

* * * * * * * * * *
27 Pro ja rixix ja nixtajini neya' ewxquin chwe

camicquewa' nbij chewe ri', que'ewajo' ja rec'ulel,
ja tok ec'oli ja xa itzel nixquetz'at ja c'a rixix solo
utzil tebana' chique,

28 ja tok ec'oli nebin itzel tak tzij chewe ja c'a
rixix solo utzlaj tak tzij tebij chique, ja tok ec'oli
nixtz'ujuwi nixyok'owi ja c'a rixix tebana' orar pa
quicuenta.

29 Ja wi c'o jun xuya' jun k'a' xewey teya'a' lugar
tre chi nuya' chic jun chajuparaj. In wi c'o chic
jun xumaj chewe ja recamisa ja neban, teya'a'
echaqueta tre chakaja'.

30 Ja wi c'o jun c'oli xc'utuj chewe teya'a' tre in
wi na c'o jun c'oli ja xuc'amel chewe ma tech'ojij
ta tre.

31 In jun chic, xa nak ta neyarij chique winak
chi nqueban chewe queri' c'a tebana' ixix chique
chakaja'.

32 Como ja wi ixix xa queyon lok' ne'ena' ja lok'
ixquina'on ixix ¿la c'o ta c'a jun premio xin Dios
ari' nyataj chewe nech'ob ixix? Como ja ritzel
tak winak eje'e' chakaja' lok' nequena' ja ne'ajo'n
quixin.

33 In junchic,wixaqueyonnebanutzil chique ja
rebanyon utzil chewe ixix ¿la c'o ta c'a jun premio
xin Dios ari' nyataj chewe nech'ob ixix? Como
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ja ritzel tak winak eje'e' chakaja' nqueban utzil
chique ja rebanyon utzil chique eje'e'.

34 In jun chic, ja tok c'oli neya' pa kajonem in wi
ewotak chi nya̱' rc'axel ¿la c'o ta c'a jun premio xin
Dios ari' nyataj chewenech'ob ixix? Como ja ritzel
tak winak eje'e' chakaja' c'oli nqueya' pa kajonem
ja tok cotak chi nya̱' rc'axel.

35 Pro ja c'a rixix que'ewajo' ja rec'ulel, tebana'
ja rutzil, teya'a' kajonem pro maxta quixocla' il
tre ja rc'axel. Ja wi queri' neban jari' c'o jun
nimlaj rtojbalil nyataj na chewe in tri' nixk'alajin
wi' chi ix ralc'wal ja nimlaj Dios como ja Dios
arja' nuban utzil chique ja winak masqui eje'e'
ni matiquimaltioxij wi' tre, masqui xa e itzel tak
winak.

36 Ja cani' nuban ja Dios ja retata' arja' congana
npokonaj quewach ja winak queri' ta c'a neban
ixix, tepokonaj quewach chakaja'.

* * * * * * * * * *
37 Maxta quixoc ix cani' k'etol tak tzij chiquij

ja winak utzc'a chi ja Dios matuk'et tzij chewij
ixix chakaja'. Maxta tec'utuj chiquij ja winak chi
nquetoj na ja il mac ja nqueban utzc'a chi ja Dios
matibij chewe chi netoj na ja il mac ja neban ixix.
Que'ecuyu' ja winak. Ja wi ne'acuy ja c'a Dios arja'
nixrucuy ixix chakaja'.

38Tesipaj chique ja winak ja nc'atzin chique. Ja
wi nesipaj chique jari' nya̱' rjil rc'axel chewe. Pro
ja rjil rc'axel ja xtiya' chewe queri' rbanic ja cani'
nuban jun c'ayinel ja tz'akat npajoni, bien nuyic,
bien nupitz', congana npulsaj chi utz ja rpajbal.
Queri' nbij chewe como ja wi q'uiy ja nesipaj jari'
q'uiy ja necochij ixix tre ja Dios owi xama q'uiy ta
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ja nesipaj jari' xa ma q'uiy ta ja necochij ixix tre
chakaja'. Queri' xbij ja Jesús chique.

39C'ac'ari' xbij jun c'ambal tzij chique:
—Jun moy wi nrc'aj chic jun rach moy xa netza-

kel pa jul chi e ca'i'.
40Mta jundiscípulo jamás ta nanrotakij chwach

ja cani' rotak ja rmaestro. Pro jun discípulo xa
nak ta chi discipulo'al ja tok bien rtijon chic ri' xa
queri' rna'oj neli ja cani' rna'oj ja rmaestro.

41 ¿Nak tre tok neya' cuenta tre jun ti ril nuban
ja rewach'alal pro mateya' cuenta tre jun nimlaj
ewil neban ixix? Ja tok neban queri' jari' cani'
neya' cuenta tre jun ti rc'utal che' ja c'o parwach
ja rewach'alal pro mateya' cuenta tre jun nimlaj
che' ja c'o panewach ixix.

42 In chakaja' ¿nakmodanebij tre ja rewach'alal:
—Wach'alal, taya'a' lugar chake chi nkaya' jun
consejo chawe tre ja il mac ja c'o pan ac'aslemal,
nixche' tre, pro xa mateya' cuenta tre chi más na
nim ja il mac c'o pan ec'aslemal ixix? Ja queri'
xa caca' epalaj ja neban. Ja wi newajo' neya' con-
sejo tre ja rewach'alal rjawaxic nabey chi neya'
can ja ritzelal ja c'o chipan ja rec'aslemal ixix
utzc'a chi nixcowini neya' utzlaj tak consejo tre ja
rewach'alal.

43 Queri' nbij chewe como mta jun utzlaj che'
xtuya' ta itzel rwach nixtac'a ja ritzel che' xtuya'
ta rwach utz.

44Como ja che' chijujunal rumac ja rwach nuya'
chewi' tok notakixi nak chi che'al. Ta c'a ja q'uix
mta moda xtiwachij ta higo nixtac'a rxulquiej xti-
wachij ta uva.
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45 Jun utzlaj achi utzil ja rc'olon pa ranma in
tok ntzijoni utzil rc'amonto ja nbij. Jun itzel achi
xa itzelal ja rc'olon pa ranma in tok ntzijoni xa
itzelal rc'amonto ja nbij. Queri' nbij chewe como
ja nojnak pa ranma junwinak jari' nelto pa ruchi'.

* * * * * * * * * *
46 ¿Nak tre tok quewa' nebij chwe ri': —Kajaw,

Kajaw, kas nixche' chwe, pro xa mateban ja nbij
chewe chi neban?

47 Xa nak ta ja nepi wq'uin ja wi nquic'axaj ja
nmajon rbixic in wi nquinimaj ja nbij chique chi
nqueban eje'e' quewa' quibanic ri',

48 e junan ruq'uin jun achi xuban jun rochoch,
xuc'ot na ja bar nutic wi' rsimiento'il in parwi'
abaj xtz'uba' wi'. Ja c'a tok xumaj jun nimlaj
k'ekaljab q'uiyi ja rkanya', lawulo' ban tre ja jay
rmal pro ma xbe ta pa tok'ulew como utz rtiquic
banon.

49Pro ja c'awinak ja chakanquic'axaj ja ntzobal
inwimatiqueban janbij chique chinquebaneje'e'
e junan ruq'uin jun achi xuban jun rochoch pro
mta rsimiento'il, xa parwi' ulew xtz'uba' wi'. Ja c'a
tok q'uiyi ja rkanya' lawulo' ban tre ja jay rmal,
chanim be pa tok'ulew, xajutij yojtaji ja jay. Queri'
xbij ja Jesús chique.

7
1 Ja Jesús tok tzuri tzij rmal cuq'uin ja winak be

pa Capernaum.
2 C'o c'a jun capitán quixin soldado, c'o jun

rmoso yawa'. Ja c'a moso arja' congana lok' nna ̱'
rmal ja capitán in xajalal maja'n ticami.
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3 Ja c'a capitán arja' tok xekaj rbixic ja Jesús
ruq'uin ec'o jule' anciano e aj Israel xerutakel chi
nequic'utuj jun utzil tre ja Jesús chi npeti nurtzur-
saj ja rmoso.

4 Ja c'a tok xe'ekaj ruq'uin ja Jesús congana que-
maj rc'utuxic jun utzil tre: —Ja capitán ni yatal wi'
tre chi nabana' ja rutzil tre ja kamajon rc'utuxic
chawe.

5 Como arja' congana nokrajo' ja rok tinamit
Israel. Arja' banyon ja jay xin molbal ri'il ja bar
nkamol wi' ki' chi rc'axaxic ja rtzobal Dios, xeche'
tre.

6C'ac'ari' xebe, cachbilajel ja Jesús. Ja c'a capitán
tok ec'o chic ja Jesús chinakaj ja rochoch arja'
xerutakel jule' ramigo chi rc'ulic, quewa' xbijel tre
ri':

—Wajaw, ma taban ta molestar awi' mwal, atat
janila nim ak'ij, ma yatal ta chwij chi xcatoc ta
chipan ja wochoch

7 in nixtac'a yatal ta chwij chakaja' ja xinbe ta
awq'uin, xar ja nwajo' chawe, tabij chi ntzuri ja
nmoso in wotak chi xa ruq'uin ari' ntzuri.

8 Queri' nbij chawe como anin bien wotak nak
rbanic ja tok natban mandar. Ec'oli ja nebano
mandar wxin anin in chakaja' ec'oli soldado pa
nuk'a' anin chi nenuban mandar. Ja tok nbij tre
jun chi: —Cateli, ninche' tre, jari' ni nelwari'. Ja c'a
wi nbij chi: —Catajo', ninche' tre jun chic, jari' ni
npi wari'. Ja c'a wi nbij tre ja moso ja c'o pa nuk'a'
chi: —Tabana' ja wari', ninche' tre, jari' ni nuban
wi'. Queri' ja xbijel ja capitán tre ja Jesús.

9 Ja c'a Jesús congana c'asc'o'i xc'axaj ja tzij ja
bixel tre rmal ja capitán. Ja tok c'axtaj rmal xuya'



SAN LUCAS 7:10 xlii SAN LUCAS 7:16

vuelta in como ec'oli winak ja retran trij quewa'
xbij chique ri':

—Anin nbij chewe, ja capitán arja' más chi na
k'axnak ja yukulbal ruc'u'x wq'uin chewach ixix
ja rix wach tak aj Israel, nixtac'a c'o ta jun chewe
nwilon ta ja queri' ta ja yukulbal ruc'u'x wq'uin ja
cani' rxin arja', ne' chique.

10 Ja c'a winak ja retakonel rmal ja capitán eje'e'
xemelojto. Ja tok quetz'at jamosoma yawa' chi ta,
utz chic.

* * * * * * * * * *
11 Ja c'a pa jun chic k'ij ja Jesús be chipan jun

tinamit Naín rubi'. E q'uiy chique ja rdiscípulo
xerachbilajel in congana e q'uiy ja winak xetre'el
trij.

12 Ja c'a Jesús tok xekaj chinakaj ja bar natoc
wi' chipan ja tinamit ec'o jule' winak xerutz'at, c'o
jun camnak nequimuku'. Ja nemuki ral jun ixok
ti malca'n in ni xarwari' jun ti ral pro cami. Ja
rixok e q'uiy ja rach tak aj tinamit erachbilan tre
ja mukuninem.

13 Ja c'a kajaw Jesús tok xutz'at ja rixok congana
xpokonaj rwach: —Ma catok' ta, ne' tre.

14C'ac'ari' xuchap ja ch'atan che' ja bar telenwi'
ja camnak. Ja c'awinak ja retelyon rxin ja camnak
eje'e' xepapo'i. C'ac'ari' ja Jesús quewa' xbij tre ja
camnak ri': —Joven, camic nbij chawe, catyictaji.
Queri' xbij tre.

15 Ja c'a rala' c'astaji, tz'abe' nojoj in xumaj tzij.
C'ac'ari' ja Jesús xujach can tre ja rute'.

16 Ja c'awinak conganaquixbej qui' rmal ja ban-
taji pro canojelal in quemaj rya'ic ruk'ij ja Dios:
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—Jala' jun nimlaj profeta xin Dios ja winakarnak
chikacojol camic. Ja Dios camic rtakonto jun
To'onel chikacojol ja rok tinamit rxin, xeche'e.

17 Ja milagro ja xuban ja Jesús jari' xel rbixic
nojel nat nakaj chipan ja departamento Judea in
xel rbixic chakaja' nojel tinamit ja c'o chinakaj ja
departamento.

* * * * * * * * * *
18 Nojel c'awa' ja bantaji ri' xecho̱l chwach ja

Juan Bautista rmal ja rdiscípulo arja'.
19 Ja c'a Juan Bautista arja' ec'o ca'i' chique ja

rdiscípulo xersiq'uij, xerutakel ruq'uin ja Jesús in
quewa' xbijel chique ri' chi nequic'axaj tre: —¿La
atat ja rat Cristo ja bitajnak can chi natpi na owi
nkaybej chi na jun? ne'el chique.

20 Ja c'a tokxe'ekaj ruq'uin ja Jesúsquewa' quibij
tre ri':

—Ja Juan Bautista arja' okrtakonto awq'uin,
quewa' rbinto chawe ri': —¿La atat ja rat Cristo ja
bitajnak can chi natpi na owi nkaybej chi na jun?
ne'to chawe, xeche' tre.

21 Ja c'a Jesús ni jari' hora xumaj quitzursaxic
jule' winak ja rec'o tri' pro e q'uiy ja winak.
Xertzursaj ja yawa'i' masqui emajtajnak rmal
c'ayewalaj tak yobil, xeruto' ja rec'o pa quek'a'
itzel tak espíritu in e q'uiy jamoya' xujak quewach
chakaja'.

22 C'ac'ari' xbij chique ja ca'i' discípulo ja re xin
Juan Bautista:

—Jix, jebij tre ja Juan nojel ja retz'aton camic
in nojel ja rec'waxan. Ja moya' neca'y chic. Ja
maquecowini nebini nebin chic. Ja rec'o itzel tak
ch'a'c chiquij xetzuri. Ja tacona' nquic'axaj chi tzij.
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Ja camnaki' xec'astaji. Ja meba'i' majtajnak rbixic
chique ja utzlaj tzij xin totajem ja rtakonto ja Dios.

23 In tebij tre ja Juan chakaja' chi congana qui'il
chique ja winak ja ma junwi' ta nquena' rmal ja
samaj ja nintajini nban. Queri' tebij tre, ne'el ja
Jesús chique ja discípulo rxin ja Juan Bautista.

24 Ja c'a Jesús tok ebenak chic ja ca'i' discípulo
c'ac'ari' xumaj tzij cuq'uin ja winak tre ja Juan
Bautista:

—Ja Juan ja tok q'ueje' pa tak lugar ja kas talan
wi' ¿nak c'a tre tok xixbe ruq'uin chi rtz'atic, la
rmal ja Juan chi xa puersa cani' jun aj nsi ̱l rmal
xcomel?

25 ¿Nak c'a tre tok xixbe ruq'uin chi rtz'atic, la
rmal ja Juan chi congana rwekon ri' tre buen tak
tziak ja nimak rjil? Pro ixix bien ewotak chi ja
winak ja necojo buen tak tziak ja nimak rjil in
nquelok' xa nak ta c'o quigana nquelok' jari' pa
nimak tak jay quixin rey neq'ueje' wi'.

26 ¿Nak c'a tre tok xixbe ruq'uin chi rtz'atic, la
rmal ja Juan chi arja' jun profeta xin Dios? Jari' ni
katzij wi' chi profeta pro ma ruyon ta ja chaka ta
profeta ocnak wi'.

27 Queri' nbij chewe como ja Juan arja'
chomarsani ja bey rxin ja Cristo ja cani' tz'ibtal
can chipan ja rtzobal Dios quewari': —Anin ntakel
ja ntajko'm chi nnabeyaj chawach utzc'a chi arja'
nerchomarsaj ja rabey. Queri' bitajnak can rmal
ja Dios tre ja Cristo.

28Aninnbij chewechimta junprofetaq'uejenak
ta wawe' chwach'ulew ja nim ta ruk'ij chwach ja
Juan Bautista pro ja chipan ja gobierno xin Dios
junwinakmasqui xa ti sencillopromás chinanim
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ruk'ij arja' chwach ja Juan, ne'e ja Jesús chique ja
winak.

29 E q'uiy ja winak e cachbil ja molol tak im-
puesto tok quic'axaj ja xbij ja Jesús quemaj rya'ic
ruk'ij ja Dios como eje'e' ebanon bautizar rmal ja
Juan.

30 Pro ja c'a fariseo e cachbil ja maestro ja neti-
jon quixin ja winak tre ja ley xin Dios eje'e' ma
xcajo' ta xeba ̱n ta bautizar rmal ja Juan, jari' xa
nquech'a' ja rvoluntad Dios pa tak quic'aslemal.

31C'ac'ari' xumaj chic jutij tzij ja kajaw Jesús:
—¿Bar c'a nixnjunsajwawa' ja rix tinamit Israel?
32 Cuq'uin ca'i' moc ac'ala' nixnjunsaj wi' ja

quimajon tz'anem pa tak c'aybal. Jun moc
nquerak quechi' chiquij ja jun moc chic: —Ajoj
kaban ja música xin quicotemal pro ja rixix mta
xajoj xeban,maxixquicot ta. Inkabanchic junxin
bis in nixtac'a xixbison ta chakaja', ni majun nak
ta newajo', neche'e ja rac'ala' chique ja jun chic
moc.

33 Ja c'a rixix nixnjunsaj cuq'uin ja rac'ala' ja ni
majunnak tancajo' como ja JuanBautista tok arja'
peti ma kas ta wa' je'e cuq'uin ja winak in mta
vino xutij in rmalari' tok xebij tre chi c'o jun itzel
espíritu ocnak tre.

34 In xinpi chic anin ja rin Alc'walaxel ja xinoc
alaxic cuq'uin ja winak, xinwa' cuq'uin ja winak
in c'oli vino xintij in rmalari' xebij chwe chi xa in
mun in xa in tijol vino in xa ewamigo jamolol tak
impuesto e cachbil ja jule' chic ajmaqui'.

35 Pro ja c'a ralc'wal Dios eje'e' bien nch'obtaj
cumal canojelal chi ja Juan Bautista rna'oj Dios
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ja nucoj in queri' chwe anin, rna'oj Dios ncoj
chakaja', ne'e ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
36 C'o c'a jun achi arja' fariseo xuban invitar ja

Jesús pa rochoch chi newa' ruq'uin. Ja c'a Jesús be
ruq'uin in tok xekaji xe'oc pamesa.

37 Chipan c'a ri' tinamit tri' c'o wi' jun ixok
itzel rc'aslemal. Ja c'a rixok tok xc'axaj chi ja
Jesús rmajon wa'im pa jay ruq'uin ja fariseo
be ruq'uin, rc'amonel jule' ak'om qui' rxula',
rc'amonel chipan jun rc'olibal ja banon rbanic,
alabastro ocnak.

38 Ja c'a tok xekaj ruq'uin ja Jesús xuque'e in
xumaj ok'ej. Ja c'a riya'l rwach congana kaj chi
rkan ja Jesús in ja rsamal rwi' jari' xsubej. Ja
tok sutaj rmal c'ac'ari' xtz'ubaj ja rkan in xuya' ja
rak'om trij.

39 Ja c'a fariseo ja banyon invitar rxin ja Jesús
tok xutz'at ja xuban ja rixok quewa' xuch'ob kaj
pa ranma ri': —Ja Jesús wixta katzij chi profeta
xin Dios rotak ta c'ari' nak rbanic ja jun ixok le' ja
ntajininuchaprkan. Como jala' jun ixok le' xa itzel
rc'aslemal. Queri' xuch'ob kaj.

40C'ac'ari' bix tre rmal ja Jesús:
—Simón, camic c'o jun tzij nwajo' nbij chawe ri',

ne'xi.
—Utz c'ari'Maestro, tabij c'a chwe, ne'e ja Simón.
41C'ac'ari' bix chic tre rmal ja Jesús:
—C'o jun achi ec'o ca'i' achi'i' ja c'o quec'as

ruq'uin. Jun, jo'o' ciento ja ruc'as, ja c'a jun chic
cincuenta.

42 Ja c'a tokma xecowin ta quetoj ja quec'asmta
ban chique, xecuyi rmal ja rajaw pwok. Camic
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Simón, tabij c'a chwe ¿nak chique ja ca'i' achi'i'
ja más najo'n chic rxin ja rajaw pwok? ne'xi ja
Simón.

43—Ja nbij anin jari' ja más nim ruc'as, ne' tre.
—Queri', ne'x rmal ja Jesús.
44 C'ac'ari' ja Jesús xuya' vuelta, nutz'at ja rixok

in quewa' xbij chic tre ja Simón ri':
—Tatz'ata' mpe' ja rixok ri'. Atat tok xinocto

pan awochochmta ch'ajbal wakan xaya' chwe chi
nc'ulic pro jawa' ixok ri' arja' xuch'aj wakan chi
riya'l rwach in rsamal rwi' xsubej.

45 Atat ma xatz'ubaj ta nuchi' chi nc'ulic pro
jawa' ixok ri' arja' chijutij rmajon rtz'ubaxic ja
wakan.

46Atat nixtac'a aceite xaya' ta pa nwi' chi nc'ulic
pro jawa' ixok ri' arja' xuji' wakan chipan jun
ak'om ja congana qui' rxula'.

47 Rmalc'ari' ja tok nbij chawe, ja rixok masqui
congana il mac rbanon pro bien k'alaj chi cuytaj-
nak chic nojelal como congana ninrajo'. Pro ja wi
xa ma q'uiy ta ja rawil amac ja cuytajnak jari' ma
kas ta nwinakari ja rajoben ri'il pan awanma, ne'
tre.

48C'ac'ari' xbij tre ja rixok:
—Cuytaji ja rawil amac, ne' tre.
49 Ja c'a jule' chic invitado ja rec'o pa mesa

ruq'uin ja Jesús eje'e' quemaj tzij chibil tak qui':
—¿Nak c'a ocnakwi' ja Jesús le' chewi' toknbij chi

nucuy ja il mac chakaja'? xeche'e.
50 Ja c'a Jesús xbij chic tre ja rixok:
—Ja yukulbal ac'u'x ja c'o wq'uin jari' xatto'owi.

Camic utz chic natbe, catquicoti, ne' tre.
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8
1Xuban jun ca'i' k'ij xumaj chic jutij bey ja Jesús,

be pa tak tinamit in pa tak aldea chijujunal, nuya'
rbixic ja rtzobal Dios in nuch'ob chiquewach ja
winak jautzlaj tzij ja nuc'ut chikawachnak rbanic
ja gobierno xin Dios. Xerachbilajel ja cablajuj
apóstol.

2 Ec'o jule' ixoki' xerachbilajel chakaja'. Ja c'a
rixoki' eje'e' nabey emajtajnak rmal yobil in ec'o
pa quek'a' itzel tak espíritu pro etzursan chic rmal
ja Jesús. Jun ja rixokMaría rubi' ja c'o chic junrubi'
Magdalena ne'xi. Ja c'a María Magdalena arja' e
wuku' itzel tak espíritu ja xelasax tre rmal ja Jesús.

3 Jun chic, Juana rubi', rxjayil Chuza. Ja c'a
Chuza arja' nbano cuenta rxin ja meba'il rxin ja
rey Herodes. Jun chic, Susana rubi', in c'a ec'o na
más chakaja'. C'oli quimeba'il ja nquitobej ja Jesús
chipan nak ja c'o rjawaxic tre.

* * * * * * * * * *
4 Congana e q'uiy ja winak xurquimolo' qui'

ruq'uin ja Jesús, nojel tak tinamit epenak wi',
tokori' c'o jun c'ambal tzij xbij chique quewari':

5—C'o jun ajticola' be pa ticoj tijco'm pa rchenoj.
Ja c'a tok xekaji xumaj rchicaxic ja rija'tz. C'o c'a
kaj pa bey jari' pak' can chakan cumalwinak in tij
cumal tz'iquin.

6 C'o chic jule' kaji ja bar c'o wi' abaj. Ja c'a tok
xelto chakiji chanim como mta rch'abakil rpan ja
rulew.

7C'o chic jule' kaj pa tak q'uix in tok xelto xumaj
q'uiyem rachbil ja q'uix. Ja c'a tok q'uiswani
camsaxi ja tijco'm rmal q'uix.
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8Pro c'o chic jule' kaj pan utzlaj ulew inwachini
chi utz, ja jujun chirwach ija'tz xuya' jujun ciento
rwach, ne'e ja Jesús chique. Ja c'a tok bitaj rmal ja
tzij ri' cow tzijoni: —Bien c'a tewasaj ena'oj trij ja
c'a xinbij kaj chewe ri', ne' chique.

9C'ac'ari' ja rdiscípulo quibij tre:
—Tach'obo' chikawach nak rbanic ja jun

c'ambal tzij ja c'a xabij kaj, xeche' tre.
10 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ja rixix yatajnak chewe chi newotakij nak

rbanic ja rawatal je'e tre ja gobierno xin Dios pro
ja c'a jule' chic winak pa c'ambal tak tzij nintz-
ijon wi' cuq'uin utzc'a masqui c'o quewach pro
matiquetz'at ja nc'u ̱t chiquewach in masqui c'o
quixquin promatich'obtaj cumal ja nbix chique.

11 Camic nch'ob c'a chewach nak rbanic ja
c'ambal tzij. Ja rija'tz jari' tibij tzij ja rtzobal Dios.

12 Ja kaj pa bey jari' tibij tzij chi ec'oli winak
ja nquic'axaj ja rtzobal Dios pro npeti ja diablo
nlasajel ja rtzobal Dios pa tak canma utzc'a ma-
tiquinimaj utzc'a matiquewil ja totajem xin Dios.

13 Ja kaji ja bar c'owi' abaj jari' tibij tzij chi ec'oli
winak ja nquic'axaj ja rtzobal Dios in nquinimaj,
congana nequicot rmal. Pro eje'e' e cani' jule'
tijco'm ja mta rc'amal, xa ti jurata nquinimaj. Ja
c'a tok xterila' ja c'ayewalaj tiempo xa nqueya'
can.

14 Ja kaj pa takq'uix jari' tibij tzij chi ec'oliwinak
ja nquic'axaj ja rtzobal Dios pro tok nq'uiswani
xa ja' nquibisoj chic ja xin rwach'ulew cani' tre
meba'il in cani' tre quicotemal, cani' nejik' chipan.
Eje'e' xa e cani' jule' tijco'm ja mta rwach nuya'.
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15Pro ja c'a rija'tz ja kaj pan utzlaj ulew jari' tibij
tzij chi ec'oli winak ja nquic'axaj ja rtzobal Dios
in nquec'ol pa tak canma pro jun utzlaj anma ja
mta engaño rc'an. Eje'e' nquecoch' ja npi chiquij
in tok nq'uiswani buena nwachini ja rutzil pa tak
quic'aslemal.

* * * * * * * * * *
16Nimajun nak ta nbanowi xtutzij ta jun candil

in xtijupba' ta c'a jun bojo'y parwi' nixtac'a xtuya'
ta xe' ch'at chakaja'. Pro ja c'anbani, ja tokntzijtaji
jun candil ncanox jun rc'olibal ja bar nya̱' wi'
utzc'a pa sak neq'ueje' wi' ja winak ja ne'oc pa jay.

17 Queri' nbij chewe como nojel ja rawatal je'e
jari' nel napa sakil innojel jamak'alajinnak ta je'e
jari' nerila' na jun k'ij tok xtik'alajini, notakix na.

18 Rmalc'ari' tok nbij chewe, bien teya'a'
ewxquin tre ja remajon rc'axaxic como ja winak
ja c'o je'e yatajnak chique eje'e' nyataj na más
chique. Ja c'a winak ja mta yatajnak chique pro
nquech'ob chi c'oli jari' nlasax chique. Queri' xbij
ja Jesús chique ja rdiscípulo.

* * * * * * * * * *
19 C'ac'ari' xe'urkaji ja rch'alal ja Jesús cachbil

rute' pro maquecowini ne'oqui ja bar c'o wi' arja'
como congana e q'uiy ja winak.

20C'ac'ari' bix tre ja Jesús:
—Pakasa' rate' in ja re awach'alal ec'o chwa jay,

natquisiq'uij, ne'xi.
21 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ja nec'axani ja rtzobal Dios in nquinimaj ja

nbij chique chi nqueban eje'e' c'ari' e'ocnak nute'
in e'ocnak wach'alal, ne' chique.
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* * * * * * * * * *
22Xuban jutij ja Jesús xoc pa lancha e rachbil ja

rdiscípulo: —Jo' chajuparaj ya', ne' chique, in xebe.
23Kasquimajonbinemparwi' ja ya' ja tokkaj chi

waram ja Jesús. Chaka c'a jalal ja tok jaktajto jun
nimlaj ik' chiquij. Ja c'a lancha ntajini nnoji ja ya'
chipan, ec'o chic pa rc'ayewal.

24 Ja c'a discípulo eje'e' quec'as ja Jesús:
—Maestro, Maestro, camic nokcami, nokbe pa

ya', xeche' tre. Yictaji ja Jesús, xuk'il ja ik', xuk'il
ja ya' chakaja'. C'ac'ari' cami ja ik' in ni sile'e ja ya'.

25C'ac'ari' xbij chique:
—¿Barc'axocwari' jayukulbal ec'u'xwq'uin? ne'

chique. Ja c'a reje'e' congana quixben qui', con-
gana c'asc'o'i quetz'at ja bantaji in quemaj rbixic
chibil tak qui':

—¿Nak rbanic c'ala' ja rachi le'? Como arja'
nuban mandar ja ik', nuban mandar ja ya' in
nnimax taka'an rmal, xeche'e.

* * * * * * * * * *
26Xe'ekaj c'a chipan jun lugarGadara rubi' ja c'o

chajuparaj ya' tre ja departamento Galilea.
27 Ja c'a Jesús tok xeli ja pa lancha c'o jun achi

xekaj ruq'uin. Ja c'a rachi c'o chic tiempo e'ocnak
jule' itzel tak espíritu tre. Nimtawi' rtziak nucoj in
matiq'ueje' pa rochoch chakaja', xa pa comsanto
nq'ueje' wi'.

28 Ja c'a tok xutz'at ja Jesús xumaj rakic ruchi',
xuque' chwach in cow tzijoni, quewa' xbij tre ri':

—Jesús, atat ja rat Ralc'wal ja nimlaj Dios ¿nak
nawajo' chwe? Tabana' jun utzil, maxta taban
pokon chwe, ne' tre.
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29 Queri' xbij tre como ja Jesús arja' ntajini
nuban mandar ja ritzel espíritu ja rocnak tre ja
rachi chi nelel pa ranma. Ja c'a rachi q'uiylaj
mul q'uejenak pa ruk'a' ja ritzel espíritu in c'o je'e
bac'on ruk'a' rkan pa cadena pro ni ma c'ayew ta
nuban tre nq'uiokpij in nc'amarel rmal ja ritzel
espíritu chipan ja chakijlaj ulew.

30 Ja c'a Jesús xbij tre:
—¿Nak c'a abi'? ne' tre.
—Anin in Legión,* ne'xi rmal ja rachi. Queri'

rubi' xbij como congana e q'uiy jule' itzel tak
espíritu e'ocnak tre.

31 Ja c'a ritzel takespíritueje'e' conganaquecoj ja
Jesús pa ch'a'oj chimaquerutakel chipan ja nimlaj
jul ja c'a c'a nat nekajwi' xe' ulew chipan ja nimlaj
k'ekumal.

32 Ec'o pon c'a jule' ak congana e q'uiy quima-
jon wa'im pa tak k'ayis. Ja c'a ritzel tak espíritu
congana quecoj ja Jesús pa ch'a'oj chi nuya' lugar
chique chi ne'oc pa quicuerpo ja ak. Ja c'a Jesús
xuya' lugar chique.

33 In queri' queban, xe'el pa ranma ja rachi,
xe'oc pa tak quicuerpo ja ak. Ja c'a ak chakamaril
xe'oqui ja ritzel tak espíritu chique, eje'e' quemaj
c'amc'oj canim, xebe, xexule' chwach jun jayu'
congana tiquitic, xebe c'a pa ya' in tri' xejik' wi'
canojelal.

34 Ja c'a chajinel quixin ja ak tok quetz'at ja
bantaji xe'anmaji, xebe chipan ja tinamit in pa tak
aldea chakaja', xequicholo' nojel ja bantaji.

* 8:30 Legión tibij tzij congana e q'uiy.
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35 Ja c'a winak tok quic'axaj eje'e' xepeti chi
nurquitz'ata' ja bantaji. Ja tok xe'urkaji ja bar c'o
wi' ja Jesús quetz'at ja rachi ja xelasaxel ja ritzel
takespíritu tre, arja' tri' tz'ubulwi' chwach ja Jesús,
c'o chic ja rtziak rcojon, tz'akat chic ja rpensar. Ja
c'a winak tok quetz'at congana quixbej qui' rmal.

36 C'ac'ari' ja xetz'atowi ja bantaji eje'e' quemaj
rcholic chiquewach ja jule' chic winak nak rbanic
ja tok tzuri ja rachi ja rec'o jule' itzel tak espíritu tre
nabey.

37 Canojel ja winak ja raj Gadara eje'e' con-
gana quic'utuj tre ja Jesús chimatiq'ueje' chicmás
chiquicojol como congana quixben qui'. Ja c'a
Jesús xoc chic chipan ja lancha chi nmeloji.

38 Ja c'a rachi ja xelasaxel ja ritzel tak espíritu tre
xbij tre ja Jesús:

—Tabana' junutzil, taya'a' lugar chwechi nintre'
chawij chijutij, ne' tre.

39 —Mejor ja naban, jat chi awochoch, jabij
chique jawinak chi janila jun nimlaj samaj xuban
ja Dios chipan ja rac'aslemal, ne'xi rmal ja Jesús.
C'ac'ari' be ja rachi cuq'uin ja rach tak aj tinamit
in xumaj rbixic chique canojelal ja nimlaj samaj
ja xuban ja Jesús chipan ja rc'aslemal.

* * * * * * * * * *
40 Ja c'a Jesús tokmeloj chic jutij ja chajuparaj ya'

congana qui'il rc'ulic bani cumal ja winak como
ayben cumal canojelal.

41 C'ac'ari' c'o jun achi peti, Jairo rubi', arja' jun
chique ja jefe rxin ja jay xin molbal ri'il ja bar
nc'axax wi' ja rtzobal Dios. Ja c'a Jairo tok xurkaj
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ruq'uin ja Jesús xuque' chwach in congana xc'utuj
jun utzil tre chi nbe chi rochoch

42 como c'o jun rme'al camíc nuban in ni xar-
wari' ti jun, c'o la cablajuj rjuna'. Be c'a ja Jesúspro
conganaeq'uiy jawinaknquepitz' qui' trij ebenak
pa rochoch ja Jairo.

43 C'o c'a jun ixok yawa' ja c'o chiquicojol ja
winak, tuban cablajuj juna' ni c'o wi' je'e quic' nel
tre. Ja rixok rq'uison chic nojel ja c'o ruq'uin chi
rk'omaxic ri' cuq'uin doctori' pro majun nak ta
cowin ta tzursan ta rxin.

44 Ja c'a xuban ja rixok xa jani' tiloc más trij
ja Jesús. Ja c'a tok xekaj ruq'uin xuchapoc jutz'it
ruchi' ja rtziak. Chaka maril xuchapoc rtziak ja
Jesús ni caje'e ja quic' tre.

45 Ja c'a Jesús xbij:
—¿Nak xinchapowi? ne'e.
—Ma anin ta, ma anin ta, xeche'e ja winak cano-

jelal. Ja c'a Pedro in ja re rachbil eje'e' quibij tre ja
Jesús:

—Pro Maestro ¿la matatz'at la'an chi congana
winak quipitz'on qui' chawij in nquemin qui'
chawij chakaja' chewi' nak tre tok nabij: —Nak
xinchapowi, taka'an natche'e? xeche' tre.

46 —Wotak chi c'o jun xinchapowi como xinna'
chi c'oli ja poder xel chwe, ne'e ja Jesús chique.

47 Ja c'a rixok tok xutz'at chi maticowin chic
nwawaj ja xuban peti, congana nbirboti rumac
ja xbeben ri'il, xuque' chwach ja Jesús in xumaj
rbixic tre nak tre tok xuchapoc ja rtziak, pro ni
chiquewach canojel ja winak xbij wi' tre. In xbij
tre chakaja' nak rbanic ja tok ni jari' hora tzuri.
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48 Bix tre rmal ja Jesús: —Nme'al, ja yukulbal
ac'u'x wq'uin jari' xattzursani. Camic utz chic
natbe, catquicoti, ne'xi ja rixok.

49 Ja Jesús c'a rmajonna tzij ja tok c'o junxurkaji,
elnakto pa rochoch ja jefe rxin ja jay xin molbal
ri'il, quewa' xbij tre ja jefe ri':

—Jairo, ja rame'al cami, ma taban chi ta mo-
lestar más ja Maestro, ne' tre.

50 Ja c'a Jesús tok chakamaril xc'axaj ja bix tre ja
Jairo quewa' xbij chic tre ri':

—Ma taxbej ta awi', ja naban, tiyuke' ac'u'x
wq'uin in ja rame'al can nc'astaji, ne' tre.

51 Ja tok xe'ekaj chi rochoch ja Jairo ja Jesús arja'
ma xuya' ta lugar chique ja winak chi xe'oc ta pa
jay ruq'uin. Ja xe'oc chipan xa queyon ja Pedro, ja
Jacobo in Juan e cachbil ja rtata' rute' ja xtan.

52 Canojel ja winak quimajon ok'ej in congana
síc' nqueban. Ja c'a Jesús xbij chique:

—Ma quixok' ta como ja xtan ma camnak ta, xa
waram rbanon, ne' chique.

53Pro ja reje'e' xa quitzebej como bien cotak chi
cami ja xtan.

54 C'ac'ari' ja Jesús xuchap chi ruk'a' ja camnak
in quewa' xbij tre ri':

—Catyictaji xtan, ne' tre.
55 Ja c'a xtan melojto in ni jari' hora yictaji.

C'ac'ari' ja Jesús xbij chique chi nqueya' rway.
56 Ja c'a rtata' rute' eje'e' congana c'asc'o'i

quetz'at ja milagro ja xuban ja Jesús pro arja' xbij
chique:

—Ni majun bar ta tebij wi' ja c'a bantaji ri', ne'
chique.
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9
1C'ac'ari' xersiq'uij ja cablajuj discípulo in xuya'

chique chi c'o quek'a' chique canojel ja ritzel
tak espíritu chi necowini nequiwasajel chique
ja winak in xuya' chique chakaja' chi necowini
nequitzursaj yawa'i'.

2 In xerutakel chi nequiya'a' rbixic ja gobierno
xin Dios utzc'a chakaja' chi ne'equitzursaj ja
yawa'i'.

3Quewa' xbijel chique ri':
—Nimajunnak tanec'amel ja toknixbe, nixtac'a

nec'amel ta ech'ame'y, nixtac'a emaleta, nixtac'a
eway, nixtac'a epwok in ni xa ja wari' ja recamisa
nec'amel ja recojon, ma ca'i' ta.

4Xanak ta chi jayil xquixocwi' tri' nixq'ueje'wi',
c'a tokori' neya' can ja tok nixbe chic cha jun chic
tinamit.

5 In xa nak ta ja maquec'ulu ewxin, ja c'a tok
nixelto chipan ja quitinamit tequiraj can ja pokok
ja c'o pan ewakan. Queri' neban jari' retal chi
eje'e' nquetij na ja rpokonal rmal ja matiqueya'
quixquin tre ja nebij chique. Queri' xbijel chique.

6 Ja c'a cablajuj discípulo eje'e' xe'elel, xebe pa
tak aldea pro nojel tak aldea, quemaj rbixic ja
utzlaj tzij xin Jesucristo in quemaj quitzursaxic
ja yawa'i' chakaja'. Queri' queban xa bar ta tri'
xe'ekaj wi'.

* * * * * * * * * *
7 Ja Jesús nojel ja ntajini nuban xekaj rbixic

ruq'uin ja gobernador Herodes. Ja c'a Herodes
arja' kas nk'isaj ri' chi rch'obic nak ja kas mero
nbanowi nojel awa' wari' ja nekaj rbixic ruq'uin.
Como ec'oli nebini chi Juan Bautista ja nbanowi
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como eje'e' nquibij chi c'astajnakto chic ja Juan
Bautista chiquicojol camnaki'.

8 Ec'o chi c'a jule' nebini chi ja camnak Elías ja
nbanowi como eje'e' nquibij chi rc'utun chic ri'
ja rElías chiquewach ja winak. In ec'o chic jule'
nebini chi c'o jun chique ja rojer tak profeta ja
c'astajnakto chic in arja' nbanowi, neche'e.

9 Pro ja Herodes arja' quewa' xbij ri': —Ja Juan
jari' anin wa'an xinyo' orden chi lasax rwi' pro
nak la chi achi'al ja nbanowi nojel awa' wari' ja
nurkaj rbixicwq'uin. Queri' xbij inxumaj rch'obic
nak nuban utzc'a chi nutz'at ri' quewach ruq'uin
ja Jesús.

* * * * * * * * * *
10 Ja c'a cablajuj apóstol tok xemelojto quechol

chwach ja Jesús nojel ja xequibana'. Ja c'a Jesús
xeruc'amel, xequiyonaj qui' pa jun lugar ja kas
talani ja bar ma ec'o ta wi' winak. Jari' lugar pa
rcuenta ja tinamit Betsaida c'o wi'.

11 Ja c'a winak tok xekaj rbixic cuq'uin chi be ja
Jesús xebe eje'e' chakaja', xequiwila'. Ja c'a Jesús
tok xe'ekaj ruq'uin arja' xeruc'ul, xuya' rbixic
chique nak rbanic ja gobierno xinDios in xertzur-
saj ja yawa'i' chique.

12 Ja c'a tok xubanhora xepeti ja cablajuj apóstol
in quewa' quibij tre ja Jesús ri':

—Mejor, que'ataka'el ja winak pa tak tina-
mit in pa tak aldea ja c'o chikanakaj utzc'a
chi nequicanoj quiposada in nequilok'o' queway
como ja lugar ja rokc'o wi' ri' congana talani,
xeche' tre.

13—Ixix nixyo' chique ja nquetij, xeche'x rmal.
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—Promta nak ta kac'amonto xarwari' jo'o' rkan
caxlanway in e ca'i' cakan ch'u'. ¿Lanokbe tana c'a
ajoj chi rlok'ic queway ala' winak canojel le'?

14Queri' quibij tre como ja xa queyon achi'i' ec'o
la jo'o' mil.

—Tebij chique ja winak chi quetz'abe'e pro pa
tak moc ncuc'aj qui', e cincuenta ja jujun moc, ne'
chique ja rapóstol.

15Queri' queban, xekaji canojelal chi tz'ubulem.
16C'ac'ari' xuc'am ja jo'o' rkancaxlanwayerach-

bil ja ca'i' cakan ch'u', ca'y chicaj in xmaltioxij tre
ja Dios. Xuwech' ja caxlanway, xujach chique ja
rdiscípulo chi eje'e' nqueya' chic chique ja winak.

17 Xewa'i pro ni canojelal in xenoji chi utz. Ja
c'a caxlanway rachbil ch'u' mol ruchi' ja totaji,
cablajuj chacach xuban.

* * * * * * * * * *
18 Xuban jutij ja Jesús ruyon ryonan ri', ntajini

nuban ja roración. Ec'oli ja rdiscípulo ruq'uin in
quewa' xbij chique ri':

—Anin ¿nak inocnak wi' ja nquibij chwe ja
winak? ne' chique.

19—Ec'oli nebin chawe chi atat at Juan Bautista,
jule' chic nebini chi at Elías in ec'o chic jule' ja
nebini chi at jun chique ja rojer tak profeta in
camic atc'astajnakto chic chiquicojol camnaki',
neche' chawe, xeche' tre.

20—Ja c'a rixix ¿naknebij chwe, nak inocnakwi'?
ne'e. Peti ja Pedro, xbij tre:

—Ja ratat at Cristo ja ratcha'on rmal ja Dios, ne'
tre.

* * * * * * * * * *



SAN LUCAS 9:21 lix SAN LUCAS 9:26

21Pro ja Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ni majun bar ta tri' xtebij wi' chi anin ja rin

Cristo.
22Anin ja rin Alc'walaxel ja xinoc alaxic cuq'uin

ja winak q'uiy rwach ja rpokonal ntij na, xa itzel
ninquetz'at na ja principali' xin tinamit e cachbil
ja jefe quixin sacerdote e cachbil chakaja' ja mae-
stro ja netijon quixin ja winak tre ja ley xin Dios,
nincamsax na in chi rox k'ij ninc'astaj na, ne'
chique.

23 C'ac'ari' xumaj chic tzij cuq'uin canojelal,
quewa' xbij chique ri':

—Xa nak ta ja c'o rgana nyuke' ruc'u'x
wq'uin rjawaxic chi matuya' rgana ja tzabuklaj
c'aslemal rc'an. Rjawaxic chakaja' chi k'ij k'ij ni
matipokonaj wi' nutij ja rpokonal mwal in ntre'el
chwij. Jari' cani' jun cruznya̱' trij promatipokonaj
nuc'am ja cruz, nrijkajel in nbe ja bar necamsax
wi'.

24Queri' nbij chewe como xa nak ta ja npokonaj
nuya' can ja rc'aslemal jari' matuwil c'ari' ja utzlaj
c'aslemal ja mta q'uisic trij. Pro xa nak ta ja
matipokonaj nuya' can ja rc'aslemalmwal anin in
rmal ja utzlaj tzij ja nc'amonto jari' can nuwil ja
utzlaj c'aslemal ja mta q'uisic trij.

25 Como cani' tre jun winak ¿nak c'a nuch'ec trij
wi xuch'ec nojel ja meba'il rxin ja rwach'ulew pro
wi xa ntz'ila' ja rc'aslemal in wi ma xuwil ta ja
utzlaj c'aslemal ja mta q'uisic trij?

26 Queri' nbij chewe como ja winak xa nak ta
chi winakil wi xa q'uixbal nquena' nquecoj qui'
wq'uin in wi xa q'uixbal nquena' rmal ja ntzobal,
anin chakaja' q'uixbal nna' chi xquenucoj ta pa
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ncuenta. Anin ja rin Alc'walaxel ja xinoc alaxic
cuq'uin jawinak xa q'uixbal nna' chi xquenucoj ta
pa ncuenta tokori' tok xquinpi chic jutij, congana
nim chic nuk'ij tri' in congana nch'a'an chic chwij
ja gloria xin Dios in chakaja' ewachbilanto ja san-
tilaj tak ángel xin Dios.

27Nikatzijwi' ja xtinbij chewe ri', ec'oli chewe ja
rec'o wawe' camic ri' c'a ec'as na ja tok xtiquetz'at
ja gobierno xin Dios. Queri' xbij ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
28 C'o la waxaki' k'ij rbin awa' jule' tzij ri' ja tok

be parwi' jun jayu' chi nerbana' oración e rachbil
ja Pedro, ja Jacobo in Juan.

29Kas rmajon oración ja tok xuq'uex ri' ja rach-
bal in ja rtziak kas sak xeli, congana nc'ac'oti.

30 Chaka c'a jalal tok xewinakar e ca'i' achi'i',
quemaj tzij ruq'uin, junMoisés in ja jun chic Elías.

31 Ja c'a Moisés in Elías eje'e' congana nch'a'an
chic chiquij ja gloria xin Dios, quimajon rtzijoxic
ja rcamic ja Jesús como ja Jesús nbe pa Jerusalén
in tri' nerjacha' wi' ri' pa camíc.

32 Ja c'a Pedro arja' congana majtajnak ma
waram in queri' chique ja rachbil chakaja' pro
quecoch'. Quetz'at ja Jesús chi ja gloria xin Dios
ntajini nch'a'an trij in xequetz'at ja ca'i' achi'i'
chakaja' ja rec'o ruq'uin.

33 Ja c'a Pedro kas elemnqueban ja ca'i' achi'i' ja
tok quewa' xbij tre ja Jesús ri': —Maestro, congana
qui'il ja rokc'o wi' ri'. Kabana' oxi' tak jay wawe',
jun awxin atat, jun rxin Moisés in jun rxin Elías,
ne' tre. Pro ja Pedro xama xuch'ob ta ja xbij.
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34 C'a rmajon na tzij ja Pedro tok c'o jule' sutz'
xermujaj in kaj chiquij. Ja c'a roxi' apóstol con-
gana quixbej qui' tok quetz'at chi ec'o chic chipan
ja sutz'.

35 C'o c'a jun kulaj tzijonto chipan ja sutz',
quewa' xbij chique ri': —Jawa' wari' jawa' chak'laj
Walc'wal, teya'a' ewxquin tre nak ja nbij arja'
chewe, ne'e.

36 Ja tok tzuri tzij rmal ja kulaj, ja rapóstol tok
quetz'at mchita ja rElías, mchita ja Moisés, xa
ruyon ja Jesús c'o can chic. Nojel awa' ja quetz'at
ri' xa pa tak canma quec'ol wi', q'uiylaj tiempo ja
ni majun bar ta tri' quibij wi'.

* * * * * * * * * *
37 Ja c'a chi rcab k'ij tok xemelojto ja Jesúsparwi'

jayu' congana e q'uiy ja winak xebe chi rc'ulic.
38C'o c'a junachi chiquicojol cow tzijoni, quewa'

xbij tre ri':
—Maestro, tabana' jun utzil, anin c'o jun nc'ajol

in ni xarari' ti jun, tatz'ata' paki jutz'it.
39C'o jun itzel espíritunchapo rxin in chaka jalal

tok nuya' síc', c'ol ataque nya̱' tre in nel rpuluw
ruchi'. Congana ncamsax pa tok'ulew, kas maril
nsokpix rmal ja ritzel espíritu.

40 In xinc'utuj jun utzil chique ja radiscípulo chi
nquiwasaj ja ritzel espíritu pro eje'e' ma xecowin
ta quiwasaj ta, ne'e ja rachi.

41 Ja c'a Jesús tok c'axtaj rmal ja bix tre rmal ja
rachi quewa' xbij ri':

—Ixix ja rix tinamit Israel, ni taka'an mta
wi' yukulbal ec'u'x wq'uin, taka'an yojtajnak ja
rena'oj. Taq'ue titzuri ja nsamaj checojol, c'ayew
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chwe chi ncoch' más ja matiyuke' ec'u'x wq'uin,
ne'e. C'ac'ari' xbij tre ja tatixel: —Camic tac'ama'to
ja rac'ajol wq'uin, ne' tre.

42 Ja c'a rala' xajalalmaja'n tekaj chwach ja Jesús
ja tok ya' chic jun ataque tre rmal ja ritzel espíritu
in ch'akix pa tok'ulew rmal. Ja c'a Jesús arja'
xch'olij ja ritzel espíritu, xuto' ja rala' pa ruk'a' in
xujach can tre ja rtata'.

43 Ja c'a winak congana c'asc'o'i quetz'at canoje-
lal ja nimlaj poder xin Dios ja c'o pa ruk'a' ja Jesús.

* * * * * * * * * *
Ja c'a Jesús kas majtajnak rtzijoxic nojel ja

nuban cumal canojel ja winak ja tok quewa' xbij
chique ja rdiscípulo ri':

44—Kas toc pan ewxquin ja xtinbij chewe ri'. Ja
Ralc'walaxel ja xoc alaxic cuq'uin ja winak arja'
nja ̱ch na pa quek'a' ja winak, ne' chique.

45 Pro ja reje'e' xa ma xch'obtaj ta cumal ja
xbij chique, xa wawan chiquewach utzc'a chi
matich'obtaj cumal nak rbanic. Ja reje'e' xa
nquixbej qui' xtiquic'axaj ta tre nak rbanic.

* * * * * * * * * *
46 C'ac'ari' quemaj rch'a'ic chibil tak qui' nak ja

más nim ruk'ij chique.
47 Ja c'a Jesús arja' bien rotak nak ja netajini

nquech'ob kaj pa tak canma. C'o c'a jun tac'al
xuc'am pon, xuya' pa rxquin

48 in quewa' xbij chique ri':
—Jawa' jun tac'al ri' xa nak ta xtic'ulu rxin in

wi pa nubi' anin tok nuc'ul tibij c'a tzij ari' chi
anin ja ninruc'ul. In xa nak ta xtic'ulu wxin tibij
c'a tzij ari' chi nata' Dios ja nuc'ul chakaja' ja
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takyonpi wxin. Queri' nbij chewe como ja wi c'o
jun checojol jamatuya' kaj ruk'ij ruyon jari' jamás
nim ruk'ij chewe, ne' chique.

* * * * * * * * * *
49C'ac'ari' bix tre rmal ja Juan:
—Maestro, ajoj c'o junachikatz'at japanabi' atat

ntajini nerlasaj itzel tak espíritu chiquewinak pro
como ma kachbil ta chewi' tok kabij tre chi: —Ma
que'awasaj chi ta, xokche' tre, ne'xi ja Jesús.

50—Ma tek'il chi ta ja rachi como jun winak xa
nak ta chi winakil wi ma itzel ta nokrutz'at jari'
kachbil ari', ne' tre ja Juan.

* * * * * * * * * *
51 Ja c'a Jesús tok nakajinto ja k'ij ja xtic'amarel

wi' chila' chicaj arja' xujic ja rviaje chi nbe ja pa
Jerusalén.

52 Ec'o jule' rachbil xerutakel chi nenabeyajel
chwach, eje'e' xebe chipan jun aldea quixin ja raj
Samaria chi nquichomij pon ja nc'atzin tre.

53Pro ja c'a winak ja rec'o chipan ja raldea eje'e'
ma xquec'ul ta ja Jesús como pa Jerusalén nbewi'.

54 Ja c'a ca'i' discípulo Jacobo in Juan tok quetz'at
chima xc'ul ta cumal jawinak quewa' quibij tre ja
Jesús ri':

—Kajaw ¿la maxta c'ol agana nkac'utuj k'ak'
chila' chicaj ja cani' xuban ja rojer profeta Elías
utzc'a chi ne'urq'uisa' jala' jule' winak le'? xeche'
tre.

55 Ja c'a Jesús arja' xuya' vuelta in xumaj
quich'olixic:

—Ixix xa matich'obtaj emwal jani' rna'oj ja rE-
spíritu ja ruc'ayon ewxin.
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56 Queri' nbij chewe como anin ja rin
Alc'walaxel ja xinoc alaxic cuq'uin winak ma
inpenak ta chi quicamsaxic winak, inpenak chi
quito'ic, ne' chique. C'ac'ari' xebe chic cha jun
aldea.

57 Kas c'a quimajon chic bey ja tok c'o jun achi
peti in quewa' xbij tre ja Jesús ri':

—Wajaw, anin can ninbe chawij xa bar ta tri'
natbe wi', ne' tre.

58 In bix tre rmal ja Jesús:
—Ja rutiwa' c'o quic'olibal ja bar newar wi' in

chakaja' ja tak tz'iquin c'o quesoc pro ja chweanin
ja rin Alc'walaxel ja xinoc alaxic cuq'uin ja winak
mta wochoch ja ni ta wxin wi' anin ninwar wi',
ne'xi.

59 C'o c'a jun chic achi, quewa' bix tre rmal ja
Jesús ri':

—Jo', cattre' chwij, catoc ndiscípulo, ne'xi.
—Wajaw, taya'a' lugar chwe chi nenmuku' can

paki na ja nata' nabey, ne'e ja rachi tre.
60—Ja camnaki' chwach Dios eje'e' na quemuku

quixin ja camnaki'. Ja c'a ratat jat cuq'uin ja
winak, jaya'a' rbixic ja gobierno xin Dios chique,
ne'xi rmal ja Jesús.

61 C'o chi na jun ja rachi quewa' xbij tre ja Jesús
ri':

—Wajaw, anin in conforme chi nintre'el chawij
chi ninoc adiscípulo pro taya'a' lugar chwe chi
ne'enk'ijla' can na nabey ja rec'o pa wochoch, ne'
tre.

62—Jun ajchonla' ma utz ta neli ja banoj chenoj
rmal ja wi xa trij nca'y can wi' in queri' c'a tre jun
winak chakaja' xa nak ta chi winakil ja wi xa trij
nca'y can wi' jari' ma yatal ta tre chi nsamaj pa
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rcuenta ja gobierno xin Dios, ne'xi ja rachi rmal
ja Jesús.

10
1 C'ac'ari' ja kajaw Jesús ec'o chic setenta achi'i'

ja xerucha', pa caca' xerutakel chi nenabeyaj
chwach, nebe chipan nojel tak tinamit in chipan
ja jule' chic lugar ja bar xtekaj wi' arja'.

2Quewa' xbijel chique ri':
—Ni katzij wi' nbij chewe, ja winak eje'e' e cani'

jun nimlaj tijco'm ja k'en chic ja utz chic nba̱n
cosechar pro ja rajsamajela' ja nebano cosechar
quixin xa ma e nim ta. Rmalc'ari' nbij chewe,
tebana' orar, tec'utuj tre ja Rajaw ja cosecha
chi nerutakto ja rajsamajela' chi ne'urquibana'
cosechar ja winak.

3 Camic tec'ama'el ja bey, bien tewotakijel chi
ixix ix cani' jule' tak carnelo in ja winak ja bar
nixnutakel wi' eje'e' e cani' utiwa'.

4 Ma tec'amel ta epwok, nixtac'a nec'amel ta
emaleta in nixtac'a exajab ta chakaja'. Ja tok ema-
jon awa' ja jun viaje ri' maxta quixpe'e cuq'uin
winak chi quik'iloxic ja tok nec'ul ewi' cuq'uin pa
bey.

5 Ja tok nixoc chipan jun jay, tok ne'ek'ijla' ja
winak quewa' ja kas nebij chique nabey ri': —
Ja quicotemal xin Dios tiq'ueje' pan ewochoch,
quixche' chique.

6 Ja wi c'o jun winak chipan ja jay ja congana
qui'il ec'ulic nuban jari' nq'ueje'e ja quicotemal
xin Dios chipan ja rochoch nowi ma queri' ta
nuban chewe jari' mta quicotemal xin Dios
nq'ueje' ta chipan ja rochoch.



SAN LUCAS 10:7 lxvi SAN LUCAS 10:13

7 Ja jay ja bar nixc'ul wi' tri' nixq'ueje' wi' jaru'
pa tiempo nixq'ueje' chipan ja tinamit. Tetija' ja
nquisipaj chewe como yatal chewe chi nixtzuki
cani' tre jun ajsamajel yatal tre chi ntoji. Maxta
quixeli quixoqui chi tak jay tre ja bar nixq'ueje'
wi'.

8 Ja tok nixoc chipan ja jun tinamit xa nak ta chi
tinamital ja wi qui'il ec'ulic nbani tetija' ja nsipax
chewe.

9Que'etzursaj ja yawa'i' ja rec'o chipan ja tina-
mit in quewa' nebij chique ja winak ri': —Ja go-
bierno xin Dios xa nnakajinto ewq'uin, quixche'
chique.

10 Ja c'awimaquixc'uli quixelto c'a pa tak bey in
quewa' nebij chique ja winak ri':

11 —Ja pokok rxin ja retinamit ja c'o pa kakan,
camic nkaquiraj can jari' retal chi netij na
rpokonal rmal ja mta egana xteya' ta ewxquin
tre ja nkabij chewe pro tewotakij chi ja gobierno
xin Dios xa nnakajinto ewq'uin, quixche' chique.

12 Camic nbij chewe, ja tok xterila' ja nimlaj
k'ij xin juicio congana lawulo' tre ja tinamit ja
maquec'ulu ewxin, más na lawulo' ja rpokonal
xtiquetij chwach ja xtiquetij ja raj Sodoma, ne'e ja
Jesús chique ja setenta discípulo.

13 C'ac'ari' xumaj chic jutij tzij, quewa' xbij
chique jule' tinamit ri':

—Congana lawulo' chewe ixix ja rix aj Corazín in
congana lawulo' chewe ixix chakaja' ja rix aj Bet-
saida. Queri' nbij chewe como congana nimak tak
milagro xinban chewach pro ni ma xeq'uex ta wi'
ja rena'oj. Ja nimak tak milagro xinban chewach
wixta ban chiquewach ja ritzel tak winak ja raj
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Tiro in ja raj Sidón ojer queq'uex ta c'ari' ja
quina'oj inqueya' can ta c'ari' ja ritzelal, queban ta
c'ari' janquic'utbej qui' chi nti'on chique ja ritzelal
ja quibanon chipan ja quic'aslemal.

14 Pro ja tok xterila' ja nimlaj k'ij xin juicio
más chi na nim ja rpokonal xtetij ixix chwach ja
xtiquetij ja raj Tiro in ja raj Sidón.

15 In ixix chakaja' ja rix aj Capernaum, ja
nech'ob ixix chi nixbe chila' chicaj chi congana
nya̱' ek'ij pro janeban, xanixkajsaxi, jabarec'owi'
ja camnaki' c'a tri' nixekaj wi'. Queri' xbij chique
ja tinamit.

16 In xumaj chic jutij tzij cuq'uin ja setenta
discípulo:

—Ja winak ja neniman rxin ja xtebij chique,
anin c'ari' ja ninquinimaj. Ja c'a winak ja
maquec'ulu ewxin, anin c'ari' jamaquinquec'ul in
ja winak ja maquec'ulu wxin, Nata' c'ari' ja taky-
onto wxin ja matiquec'ul. Queri' xbijel ja Jesús
chique ja setenta discípulo in xebe, xequibana' ja
bixel chique.

* * * * * * * * * *
17 Ja c'a tok xemelojto congana nequicoti,

xe'urkaj ruq'uin ja Jesús in quewa' quibij tre
ri':

—Kajaw, ja ritzel tak espíritu tok kabij chique chi
pan abi' ne'eli eje'e' xokquinimaj chakaja', xeche'
tre.

18 Ja c'a Jesús xbij chique:
—Anin xintz'at ja Satanás kajsaxi, tzakto chicaj

cani' nuban k'ak'.
19Bien tec'waxaj ja xtinbij chewe ri', camic anin

nya' poder chewe inwi ec'oli ja cumatz xque'epak'
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owi sina'y jari' mta nak ta xteban ta cumal. In
chakaja' nya' chewe chi nixcowini nekajsaj nojel
ja poder ja c'o pa ruk'a' ja Satanás. Ni majun nak
ta xtibano ta pokon chewe.

20 Camic ja ritzel tak espíritu nixquinimaj pro
maxta xa rmalari' quixquicoti. Mejor ja neban,
como tz'ibtali ja rebi' chila' chicaj rmal tari'
nixquicoti, ne' chique.

* * * * * * * * * *
21 Ni jari' hora congana jun nimlaj quicotemal

winakar pa ranma rmal ja rEspíritu Santo in
xumaj tzij ruq'uin ja Tatixel ja c'o chila' chicaj,
quewa' xbij tre ri':

—Nata', atat at Rajaw caj at Rajaw rwach'ulew,
congana nmaltioxij chawe como ja winak ja
nquech'ob kaj pa tak canma chi congana co-
tak in congana quina'oj ma chiquewach ta eje'e'
ak'alasan wi' nak rbanic nojel awa' ja nmajon
rbanic in nojel ja nmajon rbixic pro ja rak'alasan
wi', chiquewach ja winak ja quibanon takno'y
chawach. Queri' abanon chiqueNata' comoqueri'
ja ravoluntad, ne'e ja Jesús tre ja Tatixel.

22 C'ac'ari' xbij: —Ni majun nak ta ja maquita
jachon pa nuk'a' rmal ja Nata'. Ni majun nak ta
otakyon ja kas mero rna'oj ja Ralc'walaxel pro ja
rotakyon xa ruyon jaDios ja Tatixel. In chakaja' ni
majun nak ta otakyon ja kasmero rna'oj ja Tatixel
pro ja rotakyon xa nuyon anin ja rin Alc'walaxel,
in ja rencha'on chi nk'alasaj chiquewach, eje'e'
cotak chakaja', ne'e.

23C'ac'ari' xumaj tzij cuq'uin ja rdiscípulo pro xa
queyon:
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—Ixix congana qui'il chewe rmal ja nixtajini
netz'at ruq'uin ewach.

24 Como anin nbij chewe chi e q'uiy ja rojer tak
profeta in e q'uiy ja rojer tak rey eje'e' congana
quiyarij quetz'at ta ja cani' nixtajini netz'at ixix
camic in congana quiyarij quic'axaj ta chakaja' ja
cani' nixtajini nec'waxaj ixix camic, ne'e ja Jesús
chique.

* * * * * * * * * *
25 C'o c'a jun achi peti, arja' jun chique ja mae-

stro ja netijon quixin ja winak tre ja ley xin Dios.
Ja c'a rachi c'o rgana nc'ambajaj ja Jesús in xa
rmalari' tok quewa' xbij tre ri':

—Maestro ¿nak nban utzc'a chi nyataj chwe ja
utzlaj c'aslemal ja mta q'uisic trij? ne' tre ja Jesús.

26—Tabij chwe ¿nak tz'ibtal can chipan ja ley xin
Dios? ¿Nak nawasaj atat trij? ne'xi ja rachi.

27 —Quewa' nbij ri': —Tawajo' ja Dios ja rawa-
jaw pro nojel ac'u'x tawajo', in nojel awanma in
nojel awachok'ak' in nojel ana'oj tawajo' chakaja'.
Ja cani' nawajo' kaj awi' ayon queri' c'a tabana'
chique ja raprójimo, que'awajo' chakaja'. Queri'
nbij, ne'e ja rachi.

28 —Ni katzij wi' ja nabij le'. Ja c'a wi xtaban
cumplir ja ley ja c'a xabij le' jari' nyataj chawe ja
utzlaj c'aslemal ja mta q'uisic trij, ne'xi rmal ja
Jesús.

29 Ja c'a rachi arja' nrajo' nuto' ri' rmalari' tok
xbij chic tre ja Jesús:

—Pro ¿echinatak c'ari' ja nprójimo? ne' tre.
30 Ja c'a Jesús arja' xumaj rbixic jun c'ambal tzij

tre, quewa' xbij tre ri':
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—C'o jun achi xuban jutij xelel pa Jerusalén,
xule' chipan ja tinamit Jericó. Ec'o c'a jule'
alak'oma' quechap ja rachi, quilak'ajel ja c'o
ruq'uin pro ni nojelal, quesoc can, quipunba' can
pa bey, jutz'it laj quicamsaj.

31 C'o c'a jun sacerdote penak pa bey. Ja c'a
sacerdote tok xutz'at chi punuli ja rachi pa bey
xusol rubey, ma xk'ax ta ruq'uin.

32Pi chi c'a jun ajsamajel xin Dios ja levita ne'xi.
Ja c'a levita tok xurkaj chipan ja lugar xutz'at
ja rachi, xusol chic rubey, ma xk'ax ta ruq'uin
chakaja'.

33 Pro c'o c'a jun achi aj Samaria, arja' rmajon
rviaje in xurkaj chipan ja lugar. Ja c'a raj Samaria
tok xutz'at pon ja rachi congana xpokonaj rwach,

34be ruq'uin. Ja tok xekaj ruq'uin c'o jule' aceite
rachbil vino xuya' chwach ja bar soctajnak wi'
jari' xk'ombej. Ja tokk'omtaj rmal c'ac'ari' xubatz'.
Como c'o ruquiej rc'amonto xtz'uba'el ja rachi trij,
xuc'amel pa jun pensión, bien xuban cuenta.

35 Ja c'a chi rcab k'ij ja raj Samaria benam
nuban, c'o ca'i' quetzal pwok xlasaj, xutoj can pa
ruk'a' ja rajaw pensión in quewa' xbij tre ri': —
Tabana' paki jutz'it cuenta ja rachi, taya'a' tre xa
nak ta ja nc'atzin tre. Ja tok xquinmelojto anin
wotak chi nuntojo' ja ruc'as awq'uin nojelal, ne'
can tre.

36 Ja tokbitaji ja c'ambal tzij rmal ja Jesúsquewa'
xbij chic tre ja maestro ri': —Camic tabij chwe,
ja chawe atat ¿nak chique ja roxi' achi'i' ja xoc
rprójimo ja rachi ja chap cumal ja ralak'oma'? ne'
tre.

37—Ja pokonan rwach, ne'xi rmal ja maestro.
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—Camic jat, tabana' atat ja cani' xuban ja raj
Samaria, ne'e ja Jesús tre.

* * * * * * * * * *
38 C'ac'ari' xumaj chic jutij rubey, xekaj pa jun

aldea. Tri' c'o wi' jun ixok, Marta rubi', arja' c'ulu
rxin pa rochoch.

39 Ja c'a Marta c'o jun ruchak', María rubi'. Ja
c'a María arja' tz'abe'oc chwach ja Jesús in xumaj
rc'axaxic nojel ja tijonem ja ntajini nuya'.

40 Pro ja Marta congana nk'isaj ri' chi rbanic ja
samaj pa jay rmalc'ari' tok be ruq'uin ja Jesús in
quewa' xbij tre ri':

—Wajaw ¿la macatocla' il tre ja nuchak' nuyon
inrya'on can chwach ja samaj? Tabij paki jutz'it
tre chi ninruto', ne' tre.

41—Marta, atat q'uiy rwach ja ramajon rbanic in
xa nak'isaj awi' rmal in nti'on chawe chakaja'.

42Pro c'o jun jamásnanc'atzin chawechi naban
ja más na utz jari' ja ntajini nuban ja María camic
inmajun nak ta xtilasan ta tre ja tijonem ja ntajini
nc'axaj, ne'xi ja Marta rmal ja Jesús.

11
1Xuban jutij ja Jesús arja' c'o pa jun lugar, rma-

jon rbanic oración. Ja c'a tok tzuri ja roración
rmal pi jun chique ja rdiscípulo in quewa' xbij ja
discípulo tre ri':

—Wajaw, ko'atijoj tre ja banoj oración ja cani'
xuban ja Juan Bautista xertijoj ja discípulo rxin
arja', ne' tre.

2 Ja c'a Jesús xbij chique:
—Ja tok neban oración quewa' nebij ri': —

Katata' Dios ja ratc'o chila' chicaj, lok' ta xtina'i
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ja rabi' cumal ja winak. Xtikajpi ta ja ragobierno
wawe' chwach'ulew, xtinimax ta ja ravoluntad
atat wawe' ja cani' ntajini nba ̱n chila' chicaj nni-
maxi.

3 K'ij k'ij ni ta naya' wi' ja kaway ja nc'atzin
chake.

4 Tacuyu' ja kil kamac ja cani' nkaban ajoj
nekacuy ja winak tok c'oli nqueban chake. Atat
ta xcatchajinkaxin,maxtakokaji toknokrtakchi'ij
ja diablo, ko'ato'o' pa ruk'a'. Queri' ta rbanic ja
roración neban, ne' chique ja rdiscípulo.

5C'ac'ari' xbij chic chique:
—Tac'a c'o ta jun chewe nbe ta ruq'uin jun

ramigopa taknc'ajak'a' in nerbij ta tre: —Wamigo,
maxta c'o caxlanway awq'uin, taya'a' oxi' rkan
wxin pro can nya' rc'axel.

6Xa c'o junwamigo c'a xurkaj wq'uin, penak pa
viaje in ni majun nya' tre, ne' ta tre.

7 In quewa' ta c'a nc'ulba'to ja ramigo pa jay
ri': —Ma quinaban ta molestar como ntz'apin
chic ja chi'jay, okcotz'ol chic cuq'uin tak walc'wal.
Maquincowini ninyictaji, maquincowini nya'
chawe ja nac'utuj chwe, ne'to ta tre, ne'e ja Jesús
chique.

8 C'ac'ari' xbij chic chique: —Camic nbij chewe,
ja rachi wi chijutij numaj rc'utuxic ja caxlan-
way, wi ni matitanba' wi' rc'utuxic jari' nyictaji ja
ramigo in nuya' tre nojel ja nc'atzin tre pro ma
rmal ta chi camigo qui' ruq'uin tok nuya' pro rmal
ja ni matitanba' wi' chi rc'utuxic chewi' tok nuya'.

9 Rmalc'ari' tok nbij chewe, tec'utuj tre ja Dios
ja nc'atzin chewe in arja' nuya' chewe, tecanoj
ja newajo' in newil, tec'onc'o'oc ja chi'jay in nja ̱k
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chewach.
10 Queri' nbij chewe como canojel ja nec'utuni

nyataj chique in ja necanoni nyataj chique
chi nquewil in ja nec'onc'onoc ja chi'jay nja ̱k
chiquewach.

11O ¿la c'ol on jun tatixel chewe tok nc'utux jun
caxlanway tre rmal jun ti rc'ajol la nuya' jun abaj
pa ruk'a'? Owi nc'utux jun ch'u' tre ¿la nuya' jun
cumatz tre?

12 Owi nc'utux jun sakmolo' tre ¿la nuya' jun
sina'y?

13 Ixixmasqui ix lawulo' pro ewotakneya' utzlaj
tak nakun chique ja rewalc'wal pro pior ta c'a
ja Tatixel ewxin ja c'o chila' chicaj arja' nuya' ja
rEspíritu Santo chique ja nec'utun tre. Queri' xbij
ja Jesús chique ja rdiscípulo tre ja banoj oración.

* * * * * * * * * *
14 C'o c'a jun achi memirnak rmal jun itzel

espíritu. Ja c'a Jesús arja' ntajini nlasaj ja ritzel
espíritu tre. Ja tok lastajel rmal ni jari' hora xumaj
tzij ja rachi. Ja c'awinak congana c'asc'o'i quetz'at.

15Pro ec'o jule' chique quewa' quibij ri':
—Xa poder xin Beelzebú ja jefe quixin ja ritzel

tak espírituxa jari' nucoj chi quilasaxic ja ritzel tak
espíritu, xeche'e.

16Ec'o chi c'a jule' quemaj rc'ambajaxic:
—Tabana' jun milagro ja nc'utu chikawach chi

Dios yoyon chawe ja poder ja c'o pan ak'a', xeche'
tre.

17 Pro ja c'a Jesús arja' bien rotak ja quimajon
rch'obic in xbij chique:

—Jun gobierno xa nak ta chi gobierno'il, wi xa
división nuban chibil ri' jari' xa nyojtaji. In queri'
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chique jule' winak chakaja' ec'o pa jun jay, wi xa
división nqueban chibil tak qui' jari' xa neq'uisi.

18 In queri' c'a tre ja Satanás chakaja', ja wi
xa división nuban cuq'uin rach tak demonio ¿nak
moda ja maquita xtiq'uisi ja rgobierno? Queri'
nbij chewe como ixix nebij chwe chi poder xin
Beelzebú ncoj chi quilasaxic ja demonio.

19 Ja c'a ranin wi xa poder xin Beelzebú ncoj
ja tok nenlasaj ja demonio ¿nak nebij chique ja
rediscípulo ixix? Como eje'e' nequiwasaj demo-
nio chakaja' ¿la xc'a poder xin Beelzebú nque-
coj nech'ob ixix? Ja rediscípulo ixix eje'e' c'ari'
xquek'alasani chi ma katzij ta ja xebij chwe.

20 Ja ranin poder xin Dios ncoj ja tok nenlasaj ja
demonio in wi queri' nban tibij c'a tzij ari' chi ja
gobierno xin Dios kajnakto chic checojol.

21 Ja tok c'o jun achi ja congana rchok'ak'
rmajon rchajixic rochoch in tok c'oli ja banbal
ch'a'oj ruq'uin jari' c'ayew chi xtilasax ta tre ja c'o
ruq'uin.

22Pro ja c'a tok npi chic jun achi ja más k'axnak
chi na rchok'ak' in nuch'ec ja rachi ja rajaw jay
jari' numaj tre nojel ja banbal ch'a'oj ja bar yukul
wi' ruc'u'x, nlasaj tre ja c'o ruq'uin in numaj
rjachic chique ja rachbil.

23 Ja winak ja matiquecoj qui' wq'uin jari' xa
ruq'uin Satanás ja nc'ulel nquecoj wi' qui' in
chakaja' ja maqueto'o wxin chi quimolic ja winak
jari' xa nequichicaj.

* * * * * * * * * *
24 Jun itzel espíritu tok nel pa ranma jun achi

arja' nbe pa tak lugar ja bar mta wi' ya', nercanoj
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jun lugar ja bar nxula'n wi' pro matuwil ja lugar
in quewa' nbij ri': —Ninmeloj chic jutij chipan ja
wochoch ja bar inelnakto wi' nabey, ne'e.

25 Ja c'a tok nekaj chic jutij ruq'uin ja rachi
nutz'at ja ranma cani' jun jay josk'in rpan in
wekon chi utz.

26 C'ac'ari' nmeloj chic jutij, ne'erc'ama' wuku'
rach tak itzel espíritu ja más chi na e itzel chwach
arja'. Ja c'a tok ne'urkaj ruq'uin ja rachi ne'oc
pa ranma chi e waxaki' in tri' neq'ueje' wi'. Xc'a
chewi' tokmás chi na lawulo' ja rc'aslemal ja rachi
chwach ja nabey.

* * * * * * * * * *
27Kas rmajon rbixic ja tzij ri' ja tok c'o jun ixok

chiquicojol ja winak quewa' xbij tre ri':
—Congana qui'il tre ja rate' ja q'uittzin awxin,

ne' tre ja Jesús.
28Pro ja c'a Jesús quewa' xbij tre ri':
—Más na qui'il chique ja winak ja nec'axani ja

rtzobalDios innqueban cumplir ja nbij chique chi
nqueban, ne' tre.

* * * * * * * * * *
29 Ja c'a tok congana e q'uiy ja winak quimolon

chic qui' trij xumaj tzij cuq'uin quewari':
—Ja winak trewa' tiempo ja rokc'o wi' ri' xa e

itzel tak winak. Eje'e' nquic'utuj chwe chi nban
junmilagroutzc'a chi ninquinimaj. Pro jamilagro
ja nquic'utuj ni matinban wi' chiquewach xar-
wari' c'o jun ja milagro nbantaj na chiquewach,
junmilagro ja cani' xuban ja rojer profeta Jonás.

30 Como cani' xuban ja Jonás ojer arja' xoc retal
chiquewach ja winak ja rec'o chipan ja tinamit



SAN LUCAS 11:31 lxxvi SAN LUCAS 11:34

Nínive ojer in queri' c'a chwe anin chakaja' ja rin
Alc'walaxel ja xinoc alaxic cuq'uin jawinak, ninoc
na retal chiquewach jawinak ja rec'o chipan awa'
tiempo ja rokc'o wi' ri'.

31 Ja tok xterila' ja nimlaj k'ij xin juicio ja rixok
ja reina rxin ja nación ja c'o pa sur arja' xtiyictaji
ix rachbil ja rix tinamit Israel in arja' noc k'etol tzij
chewij. Queri' nbij chewe como jari' ixok arja' c'a
c'a nat piwi' chi rc'axaxic ja rna'oj Dios ja yatajnak
tre ja rojer rey Salomón. In ja camic nbij chewe,
aninmás chi na nim nuk'ij chwach ja Salomón.

32 Ja tok xterila' ja nimlaj k'ij xin juicio ja rachi'i'
ja rec'o chipan ja tinamit Nínive ojer eje'e' xquey-
ictaji ix cachbil ja rix tinamit Israel in eje'e' ne'oc
e k'etol tak tzij chewij. Queri' nbij chewe como ja
raj Nínive eje'e' tok quic'axaj ja rtzobal Dios ja bix
chique rmal ja Jonás ojer q'uextaji ja quina'oj in
queya' can ja ritzelal. In ja camic nbij chewe, anin
más chi na nim nuk'ij chwach ja Jonás.

* * * * * * * * * *
33Nimajun nak ta nbanowi xtutzij ta jun candil

xtiwawaj ta c'a pa jun latz'laj lugar nixtac'a xti-
jupba' ta jun caxon trij. Pro ja c'a nbani, ja tok
ntzijtaji jun candil ncanox jun rc'olibal ja bar nya̱'
wi' utzc'a pa sak neq'ueje' wi' ja winak ja ne'oc pa
jay.

34 Ja panewach cani' rbanic jun luz ixrya'on pa
sak, ja wi mta rbanon wi ma yojtajnak ta jari' pa
luz c'a c'o wari' ja recuerpo pro ni chi jun. Pro
ja c'a wi yojtajnak jari' pa k'eku'm c'a c'o wari' ja
recuerpo.
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35 Rmalc'ari' tok nbij chewe, tebana' cuenta,
maxta tichupi ja luz ja yatajnak chewe pa tak
ewanma utzc'a chi maquixq'ueje' pa k'ekumal.

36 Ja wi pa luz atc'o wi' pro ni chi at jun, ja wi
majun k'ekumal awc'an jari' nnojsaxi ja luz pan
awi' pan awanma cani' nuban jun candil natruya'
pa sak, ne'e ja Jesús chique ja winak.

37 Ja c'a tok tzuri tzij rmal c'o jun fariseoxubanel
invitar chi newa' ruq'uin. Ja c'a Jesús tok xekaj chi
rochoch ja fariseo xoc pa jay in tz'abe' pamesa.

38 Ja c'a fariseo arja' junwi' xutz'at como ja Jesús
rmajon chic wa'im pro ma xuban ta ja costumbre
xin ch'ajoj k'abaj nabey.

39 Ja c'a kajaw Jesús quewa' xbij tre ri':
—Ixix ja rix fariseo ix cani' jule' plato rachbil

jule' vaso ja bien ch'ajch'oj rij pro ja rpan congana
tz'ilornak. Queri' c'a ebanic ixix como ja rewanma
nojnak ja ritzelal chipan, congana alak' ebanon.

40Xa ix nacnak tak winak. ¿Lama ewotak ta c'a
chi jaDios arja'winakarsyon ja rewanmachakaja'
in ma ruyon ta ecuerpo rwinakarsan?

41Pro ja rjawaxic chi neban, ja c'ol ewq'uin jari'
que'etobej ja winak ja c'o rjawaxic chique. Ja wi
queri' neban jari' ch'ajch'oj nixeli pro ni chi ix jun.

42 Congana lawulo' chewe ja rix fariseo como
ixix congana nixocla' il chi rya'ic ja reprimisia pro
c'oli ja más chi na rjawaxic chi neban pro jari' ni
ma ebanon ta. Congana ix conforme chi neya'
eprimisia, neya' nojel rwach ja richaj cani' tre
menta in cani' tre ruda pro ja banoj utzil jari' ni
ma ebanon ta wi' in mta ja rajoben ri'il xin Dios
chewe. Pro jari' ni rjawaxicwi' chi neban cumplir
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in ni rjawaxic wi' chakaja' chi matetanba' rya'ic ja
reprimisia.

43 Congana lawulo' chewe ja rix fariseo como
ixix tok nixbe pa tak jay xin molbal ri'il ja bar
nc'axax wi' ja rtzobal Dios congana nel ec'u'x trij
ja tz'ulbal je'e ja más nimak ruk'ij in chakaja' tok
nixbin pa tak c'aybal congana nel ec'u'x trij ja
nixban saludar.

44 Congana lawulo' chewe ja rix maestro xin
ley in chewe ja rix fariseo, caca' epalaj como ixix
ix junan ruq'uin ja rulew ja bar mukun wi' jun
camnak pro jun ulew ja ma k'alaj chi ta chi c'o
jun camnak chuxe' in rmalari' jawinak tok nek'ax
parwi' ja rulewmtanquinabej chi parwi' jun cam-
nak nek'ax wi'. Queri' xbij ja Jesús chique.

45 C'o c'a jun chique ja maestro rxin ja ley xin
Dios quewa' xbij tre ja Jesús ri':

—Maestro, ja c'a xabij le' xa nokaban ofender
ajoj tre chakaja', ne' tre.

46 Ja c'a Jesús quewa' xbij chic ri':
—Congana lawulo' chewe ixix chakaja' ja rix

maestro rxin ja ley xin Dios como ja tijonemneya'
cani' nimak tak ijka'm neya' chiquij ja winak pro
jule' ijka'm ja congana c'ayew chi rijkaxic pro ja
rixix nixtac'a nechap ta jutz'it ja rijka'm tre jun
rwi' ek'a'.

47 Congana lawulo' chewe como neban rbanic
quipanteón ja rojer tak profeta xin Dios pro
ewati't emama' ixix wa'an ja xecamsan quixin.

48 Ja tok queri' neban jari' bien k'alaj chi ix
conforme ruq'uin ja queban ja rewati't emama'
ojer como eje'e' xecamsanquixin ja profeta in ixix
nixbano rbanic ja quipanteón.
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49Rmalc'ari' tok ja Dios ojer quewa' rbin can ri':
—Ja winak ec'oli profeta nenutakel na cuq'uin e
cachbil jule' apóstol. Ja c'a profeta in apóstol jule'
chique necamsax na cumal ja winak in jule' chic
chique nesalux na cumal. Queri' xbij ja Dios ja
rotakyon nojelal.

50 Queri' ja nbantaji utzc'a ja winak ja rec'o
chipan awa' tiempo ja okc'o wi' ri' chiquij eje'e'
nkaj wi' ja rtojbalil ja quicamic canojel ja profeta
ja recamsanto chwach ja rwach'ulew.

51 Ja kas nabey Abel ja camsaxi in ja c'a q'uisbex
rcamsaxic Zacarías. Chicojol ja templo in ja raltar
ja c'o chwach ja templo tri' camsaxwi' ja Zacarías.
Rmalc'ari' tok nbij chewe, jawinak ja rec'o chipan
awa' tiempo ja rokc'o wi' ri' chiquij eje'e' nkaj wi'
ja rtojbalil ja quicamic ja profeta canojelal.

52Congana lawulo' chewe ja rix maestro rxin ja
ley xin Dios ja tz'ibtal can rmal ja Moisés como
ixix etz'apin quebey ja winak chiquewach utzc'a
chi maticotakij nak ja kas mero rbanic ja rtzobal
Dios. Xama ewotak ta ixix nak ja kasmero rbanic
in nixtac'a neya' ta lugar chique ja winak ja c'o
quigana ncotakij, ne'e ja Jesús chique.

53 Ja tok bitaj rmal nojel awa' jule' tzij ri' ja c'a
maestro xin ley e cachbil ja fariseo eje'e' congana
xeyictaj trij. Congana quemaj rc'otic ruchi'

54 jari' nquic'ambajbej rxin como c'o quigana
nquicanoj rij rwach nak nqueban tre chi
nquechap.

12
1Ec'oli ja winak quimolon chic qui' tri' pro con-

gana e q'uiy, quimajon rminic qui' rmal. Ja c'a
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Jesús arja' xumaj tzij cuq'uin ja rdiscípulo nabey,
quewa' xbij chique ri':

—Tebana' cuenta ewi' chwach ja levadura
quixin ja fariseo. Jari' tibij tzij chi maxta xa
caca' epalaj ixix como cani' eje'e'.

2Queri' nbij chewe comonojel jamak'alajinnak
ta je'e jari' nerila' na junk'ij tok xtik'alajini innojel
ja rawatal je'e jari' nel na pa sakil, notakix na.

3Rmalc'ari' ja tok nbij chewe, xa nak ta chi tzijal
ja rebin kaj pa tak k'eku'm nel na rbixic pa sak in
chakaja' nojel ja tzij ja rebin kaj pan ekal pa tak
ewochoch nel na rbixic chiquewach ja winak.

* * * * * * * * * *
4 Camic nbij chewe ja rix wamigo, ma texbej

ta ewi' chiquewach ja winak ja xa ruyon ecuerpo
necowini nquicamsaj como ja tok nixcamstaj
cumal mchita nak chi ta necowini nqueban
chewe.

5Pro anin nbij chewe chok chwach ja nexbejwi'
ewi'. Texbej ewi' chwach ja ncowini nercamsaj
winak in ja tok necamstaj rmal c'o ruk'a' chique
chi neruya' pa k'ak'. Chwach c'a ri' texbej wi' ewi'.

6 Ja tak tz'iquin ja tok nec'ayixi xa ca'i' tak cen-
tavoneya ̱'wi' ja re jo'o'. Promasquixae takbarata
pro nixtac'a c'o ta jun chique xtimestax ta rmal ja
Dios.

7 In ja c'a chewe ixix mta moda xquixrmestaj ta
jaDios, ja rsamal ewí' rajlan chijujunal. Rmalc'ari'
nbij chewe, ma texbej ta ewi', más na ix vale
chiquewach jun nimlaj moc tz'iquin.

* * * * * * * * * *
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8 Ja winak xa nak ta chi winakil wi ma-
tiquipokonaj nquibij chi wq'uin anin yukul wi'
quec'u'x pro wi ni chiquewach ja winak nquibij
wi', anin chakaja' can nbij na chique chi ec'o
pa ncuenta pro ni chiquewach ja ángel xin Dios
xtinbij wi', anin ja rin Alc'walaxel ja xinoc alaxic
cuq'uin ja winak.

9 Pro ja wi c'o jun npokonaj nbij chiquewach ja
winak chi wq'uin yukul wi' ruc'u'x, anin chakaja'
nbij na tre chi arja' ma c'o ta pa ncuenta pro ni
chiquewach ja ángel xin Dios xtinbij wi'.

10 Ja wi c'o jun winak xa nak ta chi winakil
masqui arja' nbij jule' tzij tre ja Ralc'walaxel ja
xoc alaxic cuq'uin ja winak, jule' tzij ja xa ofensa
rc'amonto tre, jari' c'o cuytajic trij prowi nbij jule'
tzij tre ja rEspíritu Santo ja xaofensa rc'amonto tre
jari' ni mta wi' cuytajic trij.

11 Ja tok xquixchap cumal ja winak, tok
nixquec'amel pa tak jay xin molbal ri'il in tok
nixquec'amel chiquewach ja k'etol tak tzij maxta
quixocla' il tre ja nebij ja netobej ewi' chiquewach

12 como ja rEspíritu Santo arja' ni jari' hora
xtuya' chewe nak rjawaxic chi nebij chique, ne'e
ja Jesús chique ja rdiscípulo.

* * * * * * * * * *
13 C'o c'a jun achi chiquicojol ja winak quewa'

xbij tre ja Jesús ri':
—Maestro, tabij paki jutz'it tre ja nnimal chi

nujach chwe ja herencia ja c'o nuk'a' tre, ne' tre.
14 —Achi ¿la in juez la'an chewi' ja tok anin

xquinchomin ewxin tre ja herencia? ne'xi rmal ja
Jesús.



SAN LUCAS 12:15 lxxxii SAN LUCAS 12:22

15C'ac'ari' ja Jesús xbij chique ja winak:
—Tebana' cuenta ewi', maxta quixban engañar

rmal ja yarin meba'il. Queri' nbij chewe como ni
majun winakmasqui conganameba'il c'o ruq'uin
pro ma ja tari' ja meba'il nyowi rc'aslemal, ne'
chique.

16C'ac'ari' xbij jun c'ambal tzij chique quewari':
—C'o jun achi biyom, c'oli ja rulew in congana

cosecha nuya'.
17 Ja c'a biyom arja' xumaj kaj rch'obic pa

ranma: —¿Nak nban c'awa'? como camic mchita
bar ta xtinc'ol wi' ja ncosecha, ne' kaj.

18 Ja c'a tok ch'obtaj rmal quewa' xbij chic ri': —
Mejor ja nban, can nyoj ja ntroja nojelal in nban
chic jule' ja más chi na nimak. Ja c'a tok xtibantaj
mwal chipan xtinc'ol wi' nojel ja ncosecha rachbil
ja jule' chic meba'il ja c'o wq'uin.

19 Ja tok xtic'oltaj mwal nojelal quewa' xtinbij
kaj chic pa wanma ri': —Camic sobre ja nmeba'il,
jawa' q'uiylaj juna' nuban wq'uin. Mejor, solo
xula'nem chic ja nmajel rbanic camic, solo wa'im,
solo quicotemal. Queri' ja xtinban, ne' kaj ja
biyom pa ranma.

20 Pro quewa' bix tre rmal ja Dios ri': —Nacnic
achi, chipan awa' jun ak'a' ri' puersa natcami in
nojel ja meba'il ja rac'olon jari' xa nq'ueje' can,
ne'xi ja rachi.

21 Queri' c'a rbanic jun winak ja tok xa
nq'uiyirsaj ja meba'il xin rwach'ulew pro mta
ja meba'il xin Dios c'o ruq'uin. Queri' ja c'ambal
tzij ja xbij chique ja winak.

22 C'ac'ari' xumaj tzij cuq'uin ja rdiscípulo,
quewa' xbij chique ri':
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—Rmalc'ari' ja tok nbij chewe, maxta tek'isaj
ewi' tre ja rec'aslemal: —¿Naknkatij c'awa'? maxta
quixche'e, in nixtac'a ja nc'atzin tre ja recuerpo
chakaja': —¿Nak nkacoj chi c'awa'? maxta quix-
che'e.

23 Ja Dios arja' nuya' nojelal ja nc'atzin tre ja
rec'aslemal in tre ja recuerpo ¿la matuya' c'ari'
chewe chakaja' ja netij in ja necoj?

24 ¿Lamaque'etz'at c'a ja tak tz'iquin? Eje'e' nix-
tac'a c'o ta tijco'mnquetic innixtac'a c'o ta cosecha
nquec'ol, mta quitroja pro ja Dios arja' ntzuku
quixin. Pro ja rixix más na ix vale chiquewach ja
tak tz'iquin.

25 In jun chic, ni majun chewe masqui congana
nk'isaj ri' ncowin ta ruyonnuya' ta rq'uiybal nel ta
más nim rkan.

26 Como maquixcowini neban ja wari' ¿nak c'a
tre tok nek'isaj ewi' rmal ja jule' chic ja nc'atzin
chewe?

27 Tewasaj mpe' ena'oj trij ja cotz'i'j nak nuban
tok nq'uiyi pro matisamaji in matik'inoni. Ja
c'a ranin nbij chewe camic, ja rojer rey Salomón
masqui congana biyom pro mta rtziak xucoj ta
ja más buena ta chwach rcoloril jun trewa' jule'
cotz'i'j ri'.

28 Ja cotz'i'j masqui xa ncami, masqui xa nchak-
iji chanim in nporox pa k'ak' pro ja Dios arja'
nuya' rcoloril. Jawi queri' nuban ¿lamatuya' c'ari'
chewe chakaja' ja retziak necoj? Xarwari' nbij
chewe, ma kas ta yukul ec'u'x ruq'uin ja Dios.

29 Rmalc'ari' nbij chewe, ma tek'isaj ta ewi': —
¿Nak nkatij c'awa'? maxta quixche'e in: —¿Nak
nkacoj c'awa'? maxta quixche'e chakaja'.
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30Queri' nbij chewe como ja winak ja ma cotak
ta rwach ja Dios eje'e' ri' ja nebano queri'. Ja
c'a chewe ixix, ja retata' Dios arja' bien rotak chi
nc'atzin chewe nojel awa' wari'.

31Pro ja kas rjawaxic chi neban, ja gobierno xin
Diosni ta jawari' nech'ob. Jawi queri' nebannojel
awa' ja nc'atzin chewe nyataj chewe.

32 Ixix ix cani' jun ti moc tak carnelo pro ma
texbej ta ewi' como ja retata' Dios arja' rchomin
chic chi nixrucoj chipan ja gobierno rxin.

33 Ja c'o je'e ewq'uin tec'ayij in tesipaj ja rjil
chique tak meba'i'. Ja wi queri' neban jari' c'oli
cani' jun c'olbal emeba'il nyataj na chewe promta
yojtajic trij in c'oli chakaja' ja meba'il ewxin xin
chila' chicaj pro jun meba'il ja ni mta wi' q'uisic
trij. Nimajun alak'omxtoc ta tri' nixtac'a c'o ta jun
chicop ja xtitijo ta ja meba'il.

34 Anin xinbij chewe ja tzij ri' como xa nak
ta chi meba'il benak ec'u'x ruq'uin tri' c'o wi' ja
rewanma chakaja'.

* * * * * * * * * *
35Quixc'asc'oti in maxta tichupi ja recandil.
36Tebana' ixix ja cani' nqueban jule' ajsamajela'

ja cayben ja quipatrón benak pa jun c'ulbic in
chaka jalal tok nmelojto ja quipatrón, nc'onc'o'oc
ja chi'jay in eje'e' como ec'asc'otnak nquejakla'
chwach chanim.

37 Congana qui'il chique ja rajsamajela' ja
rec'asc'otnak chi raybexic ja quipatrón ja tok
xturkaji. Ni katzij wi' nbij chewe, ja patrón arja'
nchomarsla' ri' chanim, nertz'uba' pa mesa in
numaj quilixic.
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38 Ja c'a wi nmelojto pa tak nc'ajak'a' owi pa
rsakaric congana qui'il chique ja wi ec'asc'otnak
chi raybexic tri'.

39 Pro bien teya'a' ewxquin tre ja xtinbij chewe
ri', jun rajaw jay ja tok nba̱n alak' ruq'uin, jawixta
rotak nak hora chi nekaji ja ralak'om ruq'uin
chak'a' nchajij ta c'ari' rochoch, nc'asc'ot ta c'ari'
in maquita nuya' lugar tre ja ralak'om chi noc ta
pa rochoch.

40 Rmalc'ari' nbij chewe, ni rjawaxic wi' chi
nixc'asc'ot ixix chakaja' como ja Ralc'walaxel ja
xoc alaxic cuq'uin ja winak arja' chaka jalal tok
xtipi chic jutij chipan jun hora ja ni ma ech'obon
ta, ne'e ja Jesús.

41C'ac'ari' ja Pedro xbij tre:
—Wajaw ¿la xa ruyon chake ajoj xabij wi' ja

c'ambal tzij o la xabij chique canojelal? ne' tre. Ja
c'a Jesús quewa' xbij ri':

42 —Tech'obo' c'a chi utz ja xtinbij chewe ri', ja
rajsamajela' ¿echinatak ja nebano cumplir ja nbix
chique cumal ja quipatrón, echinatak ja buena
quina'oj? Cani' tre jun patrón tok c'o jun ajsamajel
ruq'uin in nuya' rsamaj chi arja' npe'e chiquij ja
jule' chic rach tak ajsamajela' chi neruban cuenta
in nuya' queway ja tok nc'atzin chique.

43 Congana qui'il tre ja rajsamajel ja wi ntajini
nuban cumplir ja rsamaj ja tok xturkaji ja rpatrón
ruq'uin.

44 ¿Nak nuban ja patrón? Seguro chi nojel ja
meba'il c'o ruq'uin nujach pa ruk'a' jawa' jun
ajsamajel ri' chi arja' npe'e trij.

45Pro ja rajsamajel wi xa nbij kaj pa ranma chi:
—Nak la k'ij npit ari' ja npatrón, wi ne' kaj, in wi
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numaj quich'ayic ja rach tak ajsamajela' e cachbil
ja raj'ic'a', wi xa banoj takwa'im nuban, wi numaj
tijoj tak ya' in wi xa nk'abari,

46 ja wi xa queri' ntajini nuban nerila' na jun
k'ij tok c'a ja' xtuna' xturkaji ja rpatrón, ni majun
nak ta rnaben. Ja c'a rajsamajel janila jun nimlaj
rpokonal xtutij pa ruk'a' ja rpatrón in nta̱kel rmal
chipan ja lugar ja bar ec'o wi' ja winak ja xa
maquenimani.

47 Ja rajsamajel ja rotak nak ja najo'x tre rmal
ja rpatrón chi nuban in wi c'a matichomarsaj ri'
chi rbanic ja samaj in wi matuban rvoluntad ja
rpatrón jari' congana junnimlaj rpokonal nutij na
rmal.

48 Ja c'a rajsamajel ja ma rotak ta nak ja najo'x
tre rmal ja rpatrón chi nuban in wi c'oli nuban in
wi yatal trij chi nba̱n castigar rmal jari' ma kas
ta nim ja rpokonal nutij. Ja tok q'uiy ja nsipax
chawe rmal ja Dios jari' q'uiy ja xtic'utux chawe
rmal chakaja' chi naban. Ja tok q'uiy ja nja ̱ch pan
ak'a' jari' más na q'uiy ja xtic'utux chawe.

* * * * * * * * * *
49Anin c'oli cani' jun k'ak' ntzijel wawe' chwach

ja rwach'ulew, xinpeti chi rtzijic jari' k'ak' in ja ta
nwajo' rmajonel chi ta c'atem camic ri'.

50 Pro nabey c'oli ja nba̱n na chwe cani' ninban
bautizar chipan jun nimlaj rpokonal in ja kas
ngana anin k'axnak chi ta na chwij ja bautismo ri'.

51 ¿La xa ruyon quicotemal ja nc'amonto wawe'
chwach'ulewnech'ob ixix? Maqueri' ta. Aninnbij
chewe chi ec'oli winak ja xa división xtiqueban
mwal.
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52 Queri' nbij chewe como numajel ja banoj
divisiónmwal camic. Jawi e jo'o' winak ja rec'o pa
jun jay xa división xtiqueban mwal, e oxi' chique
neyictaj chiquij ja re ca'i' chic in ja re ca'i' neyictaj
chiquij ja re oxi'.

53 Ja tatixel nyictaj trij ja rc'ajol in ja c'ajolaxel
nyictaj trij ja rtata'. Ja te'ej nyictaj trij ja ral in ja
xtan nyictaj trij ja rute'. Ja rixok nyictaj trij ja rali'
in ja ralibotz nyictaj trij ja ralite'. Queri' xbij ja
Jesús chique ja rdiscípulo.

* * * * * * * * * *
54 In chakaja' c'oli xbij chique jawinakquewari':
—Ja tok c'oli ja sutz' netz'at ja nwinakari pan

oeste chanimnebij chi c'o jabpenak inni katzijwi'
chi nkaji ja jab.

55 In jun chic, ja tok numaj xcomel nebij chi c'o
jun c'atan nuc'amto in ni katzij wi' chi npeti ja
c'atan.

56 Caca' epalaj, ixix bien nch'obtaj emwal nak
rc'amonto ja netz'at je'e chicaj in ja netz'at je'e
chwach ja rwach'ulew pro ¿nak c'a tre ja tok
matich'obtaj emwal nak rc'amonto ja ntajini
nuban ja Dios chewach chipan ja tiempo ja rokc'o
wi' ri'?

* * * * * * * * * *
57 ¿Nak tre tok matech'ob ixix eyon nak ja rubey

chi neban?
58 Ta c'a c'o ta jun nyo' parte chewij, mejor

ja neban, tok emajon bey ixbenak pa k'etbaltzij
techomij ewi' ruq'uin, nowi ma queri' ta neban,
ja nyo' parte chewij arja' nixrujach pa ruk'a' ja
ralcalta, ja c'a ralcalta nixrujach chic pa ruk'a'
comisario in nixrucoj pa che'.
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59 Anin nbij chewe chi ni maquixelto wi' ja pa
che', nixelto c'a pro netoj can na nojel ja rec'as,
nixtac'a c'o ta jun ti centavo jamaquita xtetoj can.
Queri' xbij ja Jesús chique ja winak.

13
1 Ec'o c'a jule' winak tri' eje'e' quemaj rcholic

chwach ja Jesús ja queban jule' achi'i' ja raj
Galilea ja xecamsax rmal ja gobernador Pilato.
Ja quiquiq'uel ja rachi'i' jari' xeryuju' ri' ruq'uin
ja quiquiq'uel jule' chicop ja netajini netzujux
chwach ja Dios cumal ja rachi'i' como sacrificio.

2 Ja c'a Jesús tok xc'axaj ja tzij ri' quewa' xbij
chique ri':

—Ja raj Galilea ja xecamsaxi ¿lamás na e aj'il la
más na e ajmaqui' chiquewach ja jule' chic cach
takajGalileanech'ob ixix ja tokbanqueri' chique?

3 Ma queri' ta. Tzuc'a chewe ixix chakaja' wi
mateq'uex ja rena'oj, wi mateya' can ja ritzelal
jari' camíc nesiq'uij chewij chakaja'.

4 In jun chic, turkaj chewe ja re dieciochowinak
ja tok tzakto ja torrexinSiloé chiquij inxercamsaj.
¿Lamás na e aj'il lamás na e ajmaqui' chiquewach
ja jule' chicwinak ja rec'o tri' pa Jerusalénnech'ob
ixix?

5Maqueri' ta. Tzuc'a ixix chakaja'wimateq'uex
ja rena'oj, wi mateya' can ja ritzelal jari' camíc
nesiq'uij chewij chakaja', ne'e ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
6 C'o jun c'ambal tzij xbij chique chakaja',

quewa' xbij chique ri':
—C'o jun achi c'o jun mocaj higo rticon pa

rchenoj. Ja c'a rachi arja' be ruq'uin ja che'
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nertz'ata' jawi c'o rwachpro ja tokxekaji nimajun
rwach ja che'.

7 C'o jun ajsamajel ja nchajin rxin ja chenoj
quewa' xbij tre ri':

—Jawa' jun mocaj higo ri' juna' juna' ni
nuntz'ata' wi' ja wi c'o rwach nuya'. Oxi' juna'
nbanon quewa' in nixtac'a c'o ta jun ti rwach
ntz'aton ta. Mejor tachoyo', chaka queri' nuq'uis
rchok'ak' ja rulew, ne' tre ja rajsamajel.

8—Ch'enchila' ta', tiq'ueje' chi na jun juna'. Anin
nchak' na ruxe' in ncoj abono chuxe' chakaja'.

9Matzij xa xtiwachini nowi mani tokoc'ari' xta-
choy, ne'xi ja rajaw chenoj. Queri' ja c'ambal tzij
ja xbij ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
10 Ja c'a pa jun xula'nbal k'ij ja Jesús arja' rmajon

quitijoxic ja winak chipan jun jay xinmolbal ri'il.
11 C'o c'a jun ixok tri' yawa', tuban dieciocho

juna' toqui ja yobil tre rmal jun itzel espíritu.
Rmalc'ari' tok luclic rij ja rixok, maticowini jic ta
xtipe'i nixtac'a jutz'it ta.

12 Ja c'a Jesús tok xutz'at ja rixok xsiq'uij pon.
Ja tok xurkaj ruq'uin quewa' xbij tre ri': —Camic
ixok, ma atc'o chi ta pa ruk'a' ja yobil, ne' tre.

13 C'ac'ari' xuya' ruk'a' pa rwi' in ni jari' hora
tzuri, ma luclic chi ta rij, congana xumaj rya'ic
ruk'ij ja Dios rmal.

14 Pro peti ja jefe rxin ja jay xin molbal ri'il,
arja' congana penak ryewal como ja Jesús pa jun
xula'nbal k'ij xtzursaj wi' ja rixok in quewa' xbij
chique ja winak ri':
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—Ja chipan jun semana waki' k'ij ja yatal chake
chi noksamaji. Tre ja waki' k'ij jari' utz nixpeti xa
nak ta chi k'ijal chi nixtzuri promaquixpi ta jutz'it
pa tak xula'nbal k'ij, ne'e ja jefe chique.

15 Ja c'a kajaw Jesús tok xc'axaj ja xbij ja jefe
quewa' xbij tre ri':

—Ca'i' apalaj. Ixix ja pa tak xula'nbal k'ij ¿lamta
c'a jun chewe ja maquita nuquirel ja rwacax owi
ruquiej in maquita nuc'amel nerya'a' ruya'?

16 Ja c'awa' jun ixok ri' arja' riy rumam can ja
rAbraham. Ja camic tuban dieciocho juna' ximtal
chipan ja yobil rmal ja Satanás. ¿La ma yatal ta
c'a tre chi nel libre pa ruk'a' ja yobil camicmasqui
xula'nbal k'ij nach'ob atat? ne' tre ja jefe.

17 Ja c'a winak ja xetzelan rxin tok quic'axaj ja
tzij ri' congana q'uixbal quena' rmal. Ja c'a jule'
chic winak eje'e' congana xequicot rmal ja nimak
tak samaj xin Dios ja rbanon.

* * * * * * * * * *
18 C'ac'ari' xumaj chic jutij tzij ja Jesús, quewa'

xbij chic ri':
—¿Nak c'a rbanic ja gobierno xin Dios, bar c'a

njunsaj wi'?
19 Ja gobierno xinDios queri' rbanic cani' rbanic

jun ti chirwach mostaza c'amarel rmal jun achi,
xutic pa rchenoj. Xumaj q'uiyem ja mostaza,
xoqui cani' jun mocaj che'. Xepeti ja tak tz'iquin,
xurquibana' quesoc pa tak ruk'a'. Queri' xbij ja
Jesús.

20C'ac'ari' xbij chic jutij:
—¿Bar c'a njunsaj chi wi' ja gobierno xin Dios?
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21 Queri' rbanic cani' nuban jule' levadura ja
nsapoji caxlanway rmal in c'o jun ixok xuc'am,
xuya' chipan jule' k'or, oxi' pajbal harina ocnak. Ja
c'a tok q'uiswani ja levaduramta jamaquita xekaj
wi' tre ja k'or, congana samaj chipan, ne'e ja Jesús.

* * * * * * * * * *
22 C'ac'ari' xumajel chic rubey, benak pa

Jerusalén. Ja tok nekaj pa jun tinamit owi pa jun
aldea numaj quitijoxic ja winak ja rec'o chipan.

23 C'o c'a jun chique ja winak c'oli xc'axaj tre ja
Jesús quewari':

—Wajaw ¿la xa ma e nim ta ja newilowi ja tota-
jem xin Dios? Ja c'a Jesús arja' xumaj tzij cuq'uin
ja winak, quewa' xbij chique ri':

24—C'oli cani' jun pa rchi'jay ja congana ti latz'
ja bar natoc wi' chi rilic ja totajem xin Dios. Tetija'
c'a ek'ij utzc'a chi tri' xquixoc wi' ixix. Pro tecojo'
ewachok'ak' como e q'uiy ja winak ja ma xque'oc
ta masqui c'o quigana ne'oqui.

25 Como ja rajaw jay arja' xtiyictaji in ntz'apij
ruchi' ja jay. Ja c'a rixix wi maja'n quixoqui tri'
jari' xtemaj rc'onc'oxic ja puerta in quewa' xtebi-
joc ri':

—Kajaw, Kajaw, tajaka' chi'jay chikawach,
xquixche'oc tre. Ja c'a rajaw jay quewa' xtibijto
chewe ri':

—Anin ma wotak ta ba la ixpenak wi' ixix,
xtiche'to chewe.

26—Pro ajoj okwa'nakwa'an awq'uin in xe'atijoj
wa'an ja winak pa tak bey chipan ja katinamit,
xquixche'oc chic tre.
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27 —Anin nbij chewe chi ma wotak ta ba la
ixpenak wi'. Camic quixel chinwach ewanojel ja
rix banol tak itzelal, xtiche'to chic chewe.

28Tokoc'ari' tokxtetz'at ja rAbrahamchi arja' c'o
chipan ja gobierno xin Dios e rachbil ja rIsaac in
Jacoberachbil chakaja' canojel ja rojer takprofeta
xin Dios pro ja c'a rixix ma xtiyataj ta chewe chi
nixoc ta chiquicojol. Rmalc'ari' ja tok xtemaj jun
nimlaj bis ok'ej in xtecach'ach'ej ewak' rmal.

29 In chakaja' ec'oli winak ja ma e aj Israel ta
eje'e' nepi na nojel nat nakaj tre ja rwach'ulew,
ne'oc na chipan ja gobierno xin Dios in netz'abe'
chi mesa.

30Probien tewotakij chi ec'oliwinak ja rec'amol
tak bey nabey ja xquecanaj can pa rq'uisbal in
ec'oli ja re tak q'uisbal ja nec'amo chic bey. Queri'
xbij ja Jesús chique ja winak.

* * * * * * * * * *
31 Jari' mismo k'ij ec'o jule' fariseo xe'ekaj

ruq'uin in quewa' quibij tre ri':
—Jat, catanmajel como ja gobernador Herodes

arja' c'o rgana natrcamsaj, xeche' tre.
32 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ja Herodes arja' xa banol engaño. Camic jix

ruq'uin in quewa' nebij tre ri': —Ja Jesús nbij chi
c'a ec'o na ja winak ja nerlasaj na itzel tak espíritu
chique in c'a ec'o na ja yawa'i' ja nertzursaj na
chakaja'. Queri' nuban camic in chwak in c'a chi
rox k'ij xtuq'uis wi' ja rsamaj, ne'e, queri' ja nebij
tre.

33 Pro camic puersa nmajel chic jutij nubey.
Ninbini camic, chwak in cabij, puersa ninbe pa
Jerusalén in tri' nincamsax wi' como jun profeta
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xin Dios mta moda ja maquita pa Jerusalén xti-
camsax wi'.

34 Ixix ja rix aj Jerusalén, anin congananinbison
emwal. Ja profeta xin Dios xa ne'ecamsaj. Ja c'a
jule' chic ajsamajela' rxinDios ja neta̱k ewq'uin xa
ne'eq'uiak tza'n abaj. Anin q'uiylaj mul xinwajo'
ta xixnuto' ta ja cani' nuban jun ac' nermutzej ja
tak ral xe' rupan pro ja rixix ma xewajo' ta.

35 Camic bien tec'waxaj ja xtinbij chewe ri', ja
retinamit rachbil ja templo c'o chipan jari' ya'on
can chic rmal ja Dios, lawulo' xtiban na tre in
xa ntale' can. Queri' nbij chewe como camic
matutz'at chic ri' kawach ewq'uin, c'a tokori'
nutz'at chic jutij ri' kawach ewq'uin ja tok xterila'
ja k'ij tok quewa' nebij chic chwe ri': —Bendecido
ja Cristo ja penak pa rubi' ja kajawDios, xquixche'
chwe. Queri' xbij ja Jesús chique.

14
1 Ja c'a pa jun xula'nbal k'ij be ja Jesús chi ro-

choch jun fariseo ja nim ruk'ij chi newa' ruq'uin.
Ja c'a tok xekaji majtaj rc'ambajaxic cumal ja
winak ja quimolon qui' tri'.

2C'o c'a jun achi yawa' majtajnak rmal sapoj.
3 Ja c'a Jesús arja' xumaj tzij cuq'uin ja maestro

ja netijon quixin ja winak tre ja ley xin Dios e
cachbil ja fariseo: —Tebij chwe, nak nbij ja ley ¿la
nuya' lugar chwe chi nentzursaj ja yawa'i' pa tak
xula'nbal k'ij? ne' chique.

4 Pro ja c'a reje'e' ni majun quibij tre. C'ac'ari'
xuchap ja yawa' in xtzursaj: —Utz chic natbe, ne'
tre, in be ja yawa'.
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5 Ja c'a Jesús arja' xumaj chic jutij tzij cuq'uin
ja maestro e cachbil ja fariseo, quewa' xbij chic
chique ri': —¿La c'o c'a jun chewe c'o ta jun ruquiej
owi rwacaxntzakel tapa jul pa junxula'nbal k'ij in
matilasajto c'a chanim chipan ja jul? ne' chique.

6 Pro ja reje'e' ni ma xcanoy ta wi' cumal nak ta
nquibij tre.

* * * * * * * * * *
7 Ja c'a Jesús xerutz'at ja winak ja rebanon invi-

tar pawa'im chi eje'e' netajini nquecha' ja tz'ulbal
ja más nimak ruk'ij rmalc'ari' tok c'o jun c'ambal
tzij xbij chique quewari':

8—Ja tok natban invitar pa junwa'im xin c'ulbic
maxta tacanoj jun tz'ulbal jamásnim ruk'ijmatzij
turkaj chic jun ja rinvitado jamás chi nanimruk'ij
chawach atat

9 in chaka jalal tok xtibix chawe rmal ja rachi
ja banyon invitar ewxin chi ix ca'i': —Taya'a' can
ja tz'ulbal ri', c'o jun achi ja nc'amonto ri' arja'
ntz'abe' chwach, xtiche' chawe. Ja wi queri' xtibix
chawe jari' congana q'uixbal xtana' in puersa
natetz'abe' chwach ja q'uisbal tz'ulbal.

10 Mejor ja naban, ja tok natban invitar
cattz'abe' chwach ja q'uisbal tz'ulbal. Ja c'a rachi
ja xatbano invitar tok xturkaj awq'uin quewa'
xtibij chawe ri': —Jo' amigo, catetz'abe' chwach
jun tz'ulbal jamás chi nanimruk'ij, xtiche' chawe.
Ja wi queri' xtibix chawe jari' canojel ja rinvitado
ja retz'ubul awq'uin pamesa eje'e' natquetz'at chi
nim ak'ij.

11 Queri' c'a rbanic como xa nak ta chi winakil
ja xtuya' kaj ruk'ij ruyon jari' xtikajsax na. Ja c'a
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wi naban tino'y jari' xtiya' na ak'ij, ne'e ja Jesús
chique.

12 C'oli chakaja' ja xbij tre ja rachi ja banyon
invitar rxin, quewa' xbij tre ri':

—Ja tok ec'oli winak ja ne'aban invitar chi
nurquibana' jun almuerzo awq'uin owi jun cena
maxta xa queyon awamigo que'aban invitar owi
e animal owi e achak' owi ja jule' chic awach'alal
owi ja ravecino ja re biyoma'. Ja wi eje'e' ri' ja
ne'aban invitar jari' xa natqueban chic invitar
atat pa jun chic wa'im, xa nqueya' rc'axel chawe.

13Pro ja naban, tok ec'oli winak ja ne'aban invi-
tar chi nurquibana' junwa'imawq'uin que'abana'
invitar ja tak meba'i' e cachbil ja winak ja ma
tz'akat ta je'e quek'a' e cachbil chakaja' ja tak cojo
in takmoya'.

14 Ja wi queri' naban jari' c'o jun quicotemal xin
Dios xtiyataj na chawe como ja winak ja c'a xen-
nataj ri' eje'e' maquecowini xtiqueya' ta rc'axel
chawe. Natquicoti comoc'o junrtojbalil ja xtiyataj
na chawe, tokori' xtiyataji ja tok xquec'astaji ja
winak ja utz netz'a̱t rmal ja Dios.

* * * * * * * * * *
15C'o c'a jun ja tz'ubul pamesa tok xc'axaj ja xbij

ja Jesús quewa' xbij tre ri':
—Congana qui'il chique ja winak ja xquebano

wa'im chipan ja gobierno xin Dios, ne' tre.
16 Ja c'a Jesús c'o jun c'ambal tzij xbij tre que-

wari':
—C'o jun achi c'o jun nimlaj wa'im xuban in e

q'uiy ja winak ja xeruban invitar.
17 Ja c'a tok xuban hora xin wa'im c'o jun rmoso

xutakel chi quisiq'uixic ja rinvitado. Ja c'a moso
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tokxe'ekaj cuq'uin ja rinvitadoquewa' xbij chique
ri': —Jo', chomtajnak chic ja wa'im nojelal, ne'
chique.

18 Ja c'a rinvitado eje'e' xa junan queban, que-
maj rbixic tre ja moso nak tre tok maquecowini
nebe ja pa wa'im. Ja nabey quewa' xbij tre ri': —
Anin xa c'o jun ulew xinlok' in puersa nentz'ata'
na. Chanumac, maquincowini ninbe, catche' tre
ja rapatrón, ne' tre ja moso.

19 C'o chic jun ja rinvitado quewa' xbij tre ja
moso ri': —Anin xa ec'o jo'o' c'ulaj wacax xin
careta xenulok'. Ja camic ninbe cuq'uin chi
ne'enc'ambajaj na. Chanumac, maquincowini
ninbe, catche' tre ja rapatrón, ne'e ja rucab.

20 In c'o chi c'a jun quewa' xbij tre ri': —Anin
c'a xinc'ule'e chewi' tokmaquincowini ninbe ja pa
wa'im, ne' tre ja moso.

21 Ja c'amoso arja'melojto. Ja tok xurkaj ruq'uin
ja rpatrón xuchol chwach nojel ja bixto tre. Ja c'a
rajaw jay arja' pi ryewal chiquij ja rinvitado in
quewa' xbij chic tre ja rmoso ri': —Catmeloj chic
jutij chanim ri', jat pa tak bey rxin ja tinamit in
jat pa tak solbal bey chakaja', que'acanoj ja tak
meba'i' e cachbil ja winak ja ma tz'akat ta je'e
quek'a' e cachbil chakaja' ja tak cojo in tak moya',
que'ac'ama'to wawe'.

22Queri' c'a xuban ja moso ja cani' bixel tre. Ja
c'a tokmelojto chic quewa' xbij tre ja rpatrón ri': —
Ta', xenbana' ja cani' xabij chwe pro ja tz'ulbal c'a
c'o na ja mta rajaw, ne' tre.

23 Ja c'a patrón quewa' xbij chic tre ja moso
ri': —Catmeloj chic jutij pro ja camic natel chipan
ja tinamit chi quicanoxic ja winak, ne'acanoj pa
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tak bey chi nimak tak bey chi co'cojlaj tak bey
in ne'acoj pa ch'a'oj chi puersa nepeti utzc'a chi
xquenoji ja winak pa wochoch, ne'e.

24Como camic nbij chewe chi ja winak ja xeba̱n
invitar nabey ni majun nak ta chique xtiyataj ta
tre xtuban ta ja wa'im ja xtinchomij anin. Queri'
xbij ja Jesús chique.

25 Xumaj chi c'a jutij rubey, congana jun winak
etran trij. Arja' xuya' vuelta in quewa' xbij chique
ri':

26 —Xa nak ta ja c'o rgana noc ndiscípulo
rjawaxic chi más na ninrajo' anin chwach ja
rtata' owi rute' owi rxjayil owi chiquewach tak
ralc'wal owi rnimal owi tak ruchak' owi tak rana'.
Rjawaxic chi más na ninrajo' anin chwach ja
nrajo' kaj ri' arja' ruyon. Jawimásna nerajo' eje'e'
chinwach anin jari' mtamoda xtoc ta ndiscípulo.

27 Xa nak ta ja npokonaj ntre'el chwij in
npokonaj nutij rpokonal ja cani' nutij rpokonal
jun achi rmajon rijkaxic jun cruz jari' mta moda
xtoc ta ndiscípulo chakaja'.

28Queri' nbij chewe como¿la c'o ta c'a jun chewe
xtuban ta jun nimlaj jay in maquita ntz'abe'e
nabey in numaj rch'obic pan ekal jani' ja pwok
nrajo' utzc'a chi nrotakij ja wi ntzur rmal chi
nuq'uis rbanic ja jay owi mani?

29 Ja c'a wi matuch'ob chi utz matzij xa ma
xticowin ta xtuq'uis rbanic ja jay in xa ruyon ja
rsimiento'il ja xtutic can. Ja c'a winak tok xti-
quetz'at xtiquemaj ryok'ic canojelal,

30 quewa' xtiquibij ri': —Jala' jun achi le' xumaj
rbanic ja jay pro ma xcowin ta xuq'uis ta rbanic,
xqueche'e.
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31 In jun chic, tac'a jun rey e rachbil ta lajuj
mil soldado in c'o chi ta c'a jun ja rey ja nur-
bana' ch'a'oj ruq'uin pro e veinte mil soldado ec'o
ruq'uin. Ja rey jaxae lajujmil soldadoec'o ruq'uin
¿lanuban ta c'a ch'a'oj ruq'uinari' ja jun chic rey in
maquita c'a ntz'abe' ari' nabey in numaj rch'obic
ja wi ncowin trij?

32 Ja wi nuch'ob chi maticowin trij quewa'
nuban ri'. Ja tok c'a c'a nat c'opi wi' ja jun chic
rey nerutakel jule' tajko'm ruq'uin chi nerchomij
ruq'uin utzc'a chi matiqueban ja ch'a'oj.

33Queri' c'a rbanic, xa nak ta chewe ja npokonaj
nuya' cannojelal ja c'o ruq'uin jari'mtamoda xtoc
ta ndiscípulo.

34 Ja ratz'am buena samaj nuban pro ja wi xtiy-
ojtaji wi mchita rtzayil ¿nak c'a nchomarsbex chic
rxin ari'?

35 Ja wi queri' nuban jari' mchita noc wi',
mta rsamaj xtacoj ta pan ulew nixtac'a xtayuj ta
ruq'uin k'ayis como abono pro ja nba ̱n chic tre xa
nch'akixel. Bien c'a tewasaj ena'oj trij ja c'a xinbij
chewe ri'. Queri' xbij ja Jesús chique ja winak.

15
1 Ja c'a molol tak impuesto e cachbil ja jule' chic

winak ja raj'il ajmaqui' neche'xi eje'e' xetiloc más
ruq'uin ja Jesús canojelal utzc'a chi nquic'axaj nak
ja ntajini nbij.

2 Ec'o c'a jule' fariseo e cachbil ja maestro ja
netijon quixin ja winak tre ja ley xin Dios eje'e'
quemaj rtzijoxic ja Jesús: —Jala' jun achi le' xa ma
utz ta ja nuban, taka'an neruc'ul ja raj'il ajmaqui'
in nwa' taka'an cuq'uin chakaja', xeche'e.
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3 Ja c'a Jesús arja' xumaj rbixic jun c'ambal tzij
chique quewari':

4 —¿La c'o ta c'a jun chewe ec'o ta jun ciento
tak rcarnelo in ntzak ta c'a jun chique in maquita
neruya' can ja noventinueve pa tak k'ayis in
maquita nercanoj chi puersa ja tzaki?

5 Ja tokncanoy rmal nch'elejto, congananquicot
rmal.

6 Ja tok nekaj chi rochoch nutak quisiq'uixic ja
ramigo e cachbil ja rvecino in quewa' nbij chique
ri': —Camic quixquicot wq'uin como canoy mwal
ja ti ncarnelo ja tzaki. Queri' nbij chique.

7 In queri' c'a nbij anin chewe chakaja', jun aj'il
ajmac tok nuq'uex rna'oj in nuya' can ja ritze-
lal jari' más chi na nequicoti ja rec'o chila' chi-
caj chwach ja tok ec'o noventinueve ja re utzlaj
tak winak neche'xi ja mta rjawaxic chique chi
nqueq'uex quina'oj.

8 In jun chic ¿la c'o ta c'a jun ixok c'o ta lajuj tak
pwok ruq'uin in ntzak ta c'a jun tre in maquita
nutzij jun candil in maquita nuban mes pa jay in
maquita ncanoj chi puersa?

9 Ja tok ncanoy rmal nutak quisiq'uixic ja
ramigo e cachbil ja rvecino in quewa' nbij chique
ri': —Camic quixquicot wq'uin como canoy mwal
ja npwok ja ntzakon, ne' chique.

10 In queri' c'a nbij anin chewe chakaja', jun aj'il
ajmac tok nuq'uex rna'oj in nuya' can ja ritzelal
jari' congananequicoti ja ángel trij xinDios. Queri'
xbij ja Jesús chique.

11C'ac'ari' c'o chic jun ja c'ambal tzij xbij chique
quewari':

—C'o jun achi ec'o ca'i' rc'ajol.
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12Peti ja rcabal, quewa' xbij tre ja rtata' ri': —Ta',
camic tajacha' ja herencia, taya'a' chwe ja wxin
anin, ne' tre. In queri' xuban ja tatixel, xujach ja
herencia chique chi e ca'i'.

13 Ja tok xuban jun ca'i' k'ij xchomarsaj ri' ja
rcabal, xumol ruchi' nojel ja jachon tre. Ja tok
moltaj rmal c'ac'ari' xumajel rubey be pa jun nat-
laj tinamit. Ja tok xekaj chipan ja tinamit xumaj
rsachic ja rpwok, xuban xa nak ta ja c'o rgana chi
nuban, xama ch'obol ta xuban tre rsachic.

14 Ja tok sachtaj rmal ja rpwok nojelal pi c'a jun
nimlaj wa'al ja bar c'o wi' in rmalari' ja tok majtaj
rmal jun nimlaj wa'al.

15 C'ac'ari' be xercanoj rsamaj ruq'uin jun achi
ja c'o chila' chipan ja tinamit. Ja c'a rachi arja' c'o
jun rulew pa tak k'ayis ja bar erya'on wi' jule' ak,
tri' xutakel wi' ja rala' chi quiyuk'uxic ja ak.

16 Ja c'a rala' congana majtajnak rmal wa'al
hasta c'o rgana nutij queway ja ak. Ni majun
winak nyo' ta rway.

17 Ja tok ch'obtaj rmal ja rbanon quewa' xbij kaj
pa ranma ri': —Jamoso ja nesamaj ruq'uin ja nata'
e jaru' la ja sobrequewaypro ja ranin inmajtajnak
rmal wa'al.

18 Camic ninmeloj ruq'uin ja nata' in quewa'
nenbij tre ri': —Nata', ja xinban, xinmacun
chwach ja Dios in xinmakun chawach atat
chakaja'.

19 Ja camic ma yatal chi ta chwe chi xtabij chi
ta chwe chi in ac'ajol, quinacojo' como jun amoso,
nineche' na tre, ne' kaj ja rala'.

20 C'ac'ari' xumajto rubey, melojto ruq'uin ja
rtata'. Ja c'a tatixel xutz'at pon ja rc'ajol penak
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pro c'a c'a nat c'opi wi'. Congana xpokonaj rwach,
c'amc'oj ranim be xerc'ulu', xk'etej in xtz'ubaj
ruchi'.

21 Ja c'a rala' xbij tre ja rtata': —Nata', ja xinban,
xinmacun chwach ja Dios in xinmacun chawach
atat chakaja'. Ja camic ma yatal chi ta chwe chi
xtabij chi ta chwe chi in ac'ajol, ne' tre.

22 Pro ja c'a tatixel arja' xersiq'uij ja rmoso in
quewa' xbij chique ri': —Tewasajto ja tziak ja más
na buena jari' newekbej ja nc'ajol. In jun chic,
tecojo' jun nopk'a' chwiruk'a' in tecojo' rxajab
chakaja'.

23 In junchic, tec'ama'to jawacax jamásnachak'
chic in tepoch'o'. Kabana' jun wa'im, kabana' jun
nmak'ij.

24 Queri' ta c'a nkaban como camic xurkaji ja
nc'ajol ja rojer titzaki. Ja xinch'ob anin camnak
chic pro c'a c'as na ek, ne'e ja tatixel. C'ac'ari'
quemaj rbanic ja nmak'ij.

25 Ja c'a nabey winak arja' benak pa chenoj. Ja
tok melojto xajalal maja'n turkaji ja chi rochoch
ja tok xc'axaj pon chi c'o jun nimlaj quicotemal
majtajnak rbanic.

26Xsiq'uij pon junmoso: —¿Nak c'a rbanic ala' ja
nc'waxaj le'? ne' tre.

27—Camic melojto ja rachak'. Ja c'a ratata' arja'
xutak rpoch'ic ja wacax ja más na chak' chic.
Queri' xuban como c'a c'as na ja rachak', ti utz
rwach xurkaji, ne'xi rmal ja moso.

28 Ja tok xc'axaj ja tzij ri' congana yictaj ryewal
rmal, nimchitawi' rgananocpa jay. Rmalc'ari' tok
xeltona ja rtata' inxumaj rbochi'ixicutzc'a chinoc
pa jay.
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29 Pro quewa' xbij tre ja rtata' ri': —Bien turkaj
chawe chi anin q'uiylaj juna' insamajnak awq'uin
in chakaja' mta ari' ja maquita xinnimaj ja xabij
chwe chi nban. Pro atat ni mta wi' ja raya'on ta
chwe ja nbanben ta jun nmak'ij cuq'uin wamigo
nixtac'a jun ti q'uisic' ta.

30 Pro jala' jun ac'ajol le' ja tok xurkaj wawe'
rmal arja' xatakla' rpoch'ic ja wacax ja más na
chak' chic pro makana' maquita xerq'uisa' can ja
rameba'il cuq'uin itzel tak ixoki'. Queri' xbij ja
nabey winak tre ja rtata'.

31 Ja c'a tatixel quewa' xbij chic tre ri': —Nc'ajol,
atat nij atc'o wi' wq'uin, awxin atat ja c'o wq'uin
pro ni nojelal.

32Pro ja camicmtamoda jamaquitankaban jun
nmak'ij, mta moda ja maquita nokquicoti como
camic xurkaji ja rachak' le' ja rojer titzaki. Ja
xinch'ob anin camnak chic pro c'a c'as na ek, ne'e
ja tatixel tre ja nabey winak. Queri' ja c'ambal
tzij ja xbij ja Jesús chique ja fariseo e cachbil ja
maestro.

16
1 C'ac'ari' c'o jun c'ambal tzij xbij chique ja

rdiscípulo quewari':
—C'o jun achi biyom c'o jun ajsamajel ruq'uin ja

nchajin rxin ja rmeba'il. Xebix tre ja biyom chi
ja rajsamajel xa ntajini nuq'uis ja rmeba'il, xa ma
ch'obol ta nuban tre, ne'xi.

2 Ja c'a biyom arja' xutak rsiq'uixic ja rajsamajel
in tok xekaji quewa' xbij tre ri': —Anin xurkaj
rbixic wq'uin chi xa nattajini naq'uis ja nmeba'il.
¿Nak tre ja tok xaban queri'? Camic tajacha'
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ja racuenta nak abanon tre ja nmeba'il como
matinya' chic lugar chawe chi xcatsamaj chi ta
máswq'uin, ne' tre.

3 Ja c'a rajsamajelquewa' xbij kajpa ranmari': —
¿Naknbanc'awa' camic como janpatrónxanwasaj
chwe ja nsamaj? Como anin matincoch' chic ja
xtinban ta samaj janrajo' awachok'ak', in jun chic,
xa q'uixbal nna' ja xtinmaj ta rc'utuxic limosna.

4 Camic ch'obtaj mwal nak ja nban utzc'a chi
ec'oli ja nec'uluwxin pa tak cochoch ja tokmchita
nsamaj, ne' kaj.

5C'ac'ari' xutakquisiq'uixic jawinakchiquijuju-
nal ja c'o quec'as ruq'uin ja rpatrón. Ja tok xe'ekaji
quewa' xbij tre jun ri': —¿Jaru' ac'as ruq'uin ja
npatrón? ne' tre.

6 —Anin jun ciento tonel aceite ja nuc'as, ne'xi
rmal ja rajc'as. Ja c'a rajsamajel xbij tre: —Ji', rwu-
jal ja rac'as ri', tac'ama'. Camic catz'abe'e, tabanla'
chic jun ja wuj chanim ri' pro xa cincuenta tonel
aceite ac'as natz'ibaj chic chipan, ne' tre.

7C'ac'ari' xbij tre jun chic ja rajc'as: —¿Jaru' ac'as
atat? ne' tre. —Anin jun ciento quintal trigo ja
nuc'as, ne'xi. In xbij chic tre: —Tac'ama' rwujal ja
rac'as ri'. Tabana' chic jun pro xa ochenta quintal
natz'ibaj chic chipan, ne'e ja rajsamajel tre.

8 Ja c'a patrón tok xuya' cuenta tre ja rajsamajel
ja ma utz ta xuban quewa' xbij ri': —Ja rajsamajel
le' congana listo ja xuban chwe, congana rna'oj.
Queri' xbij ja patrón in c'o razón ja tok xbij queri'
como ja winak ja xa ruq'uin ja rwach'ulew yukul
wi' quec'u'x eje'e' congana e listo tre ja banoj
negocio cuq'uin ja cachbanol taknegocio. Más chi
na e listo chiquewach ja ralc'wal Dios ja sakirsan
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chic quebey.
9 Ja meba'il xin rwach'ulew congana itzelal

nqueban ja winak rmal. Pro camic nbij chewe,
quixoc listo ixix chakaja', tecojo' ja meba'il xin
rwach'ulew pro ja ta neban ixix tre ne'etobej ta
ja c'o rjawaxic chique. Quirtari' neban utzc'a tok
xtiq'uisi ja meba'il xin rwach'ulew c'ac'ari' ja re-
wamigo ja xe'eto' eje'e' nec'ulu ewxin chila' chicaj
pa tak cochoch ja ni mta wi' q'uisic trij.

10 Jameba'il xin rwach'ulewwi utz rcojic neban
jari' utz rcojic xteban tre ja meba'il xin Dios
chakaja' ja wi nyataj chewe. Ja c'a wi xa ma utz
ta rcojic neban ja meba'il xin rwach'ulew jari' xa
ma utz ta xteban tre jameba'il xin Dios chakaja' ja
wi nyataj chewe.

11 Rmalc'ari' tok nbij chewe, ja wi xa ma utz ta
rcojic ebanon ja meba'il xin rwach'ulew jari' mta
jun c'o ta rconfianza ewq'uin xtujach ta pan ek'a'
ja meba'il xin Dios.

12 In jun chic, ja wi c'oli ja meba'il xin
rwach'ulew jachon pan ek'a' chi nechajij pro
wi xa ma utz ta rcojic neban jari' mta jun xtiyo'
ta chewe ja herencia xin Dios ja ni katzij wi' chi
ewxin.

13 Jun winak xa nak ta chi winakil ni majun
moda xqueq'ueje' ta ca'i' rpatrón, ja queri' jun
nrajo' in jun xa itzel nutz'at owi jun nnimaj in jun
matinimaj. In queri' c'a tre chakaja' mta moda
xtiyuke' ta ec'u'x ruq'uin ja Dios in xtiyuke' chi ta
ec'u'x ruq'uin ja meba'il xin rwach'ulew. Queri'
xbij ja Jesús chique ja rdiscípulo.

14 Ja c'a fariseo eje'e' quic'axaj chakaja' nojel ja
xbij ja Jesús tre ja meba'il. Rmalc'ari' tok quemaj
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ryok'ic como eje'e' chaka benak chi nquiyarij ja
meba'il xin rwach'ulew.

15 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ixix quewa' ebanic ri', nek'alasaj ewi'

chiquewach ja winak chi congana ix utzlaj tak
winak pro ja Dios arja' bien rotak nak ja c'o pa tak
ewanma. Ec'oli winak ja xa itzel netz'a̱t rmal ja
Dios masqui congana utz netz'a ̱t cumal winak.

* * * * * * * * * *
16 Ja ley xin Dios rachbil ja tz'ibtal can cumal

ja rojer tak profeta xin Dios jari' ocnak chipan
ja tiempo ja tok Juan Bautista maja'n tumaj ja
rsamaj. Pro ja tok xurwila' ja rtiempo ja Juan
Bautista tri' xumajto wi' rbixic ja gobierno xin
Dios in canojel ja winak netajini nquetij qui-
chok'ak' utzc'a chi ne'oc chipan ari' gobierno.

17 Pro mta moda ja maquita xtibantaj cumplir
ja ley xin Dios nojelal. Ni ma c'ayew ta xtichup
rwach ja caj in rwach'ulew chwach ja maquita
xtibantaj cumplir jun ti punto tre ja ley.

18 Jun achi xa nak ta chi achi'al wi nujach can
chijutij ja rxjayil in wi nuc'am chic jun chic ixok
jari' adulterio ja nuban. In wi c'o jun achi nuc'am
jun ixok jachon can rmal ja rchajil jari' achi adul-
terio ja nuban, ne'e ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
19C'ac'ari' xbij chic chique:
—C'o jun achi biyom, congana buen tak tziak

nucoj ja nimak rjil. K'ij k'ij ni c'o wi' nimak tak
wa'im nuban.

20 In c'o jun ti meba' c'utul limosna, Lázaro rubi'.
Ja c'a Lázaro arja' xeya ̱' can chuchi' ja xoral rxin ja
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biyom. Ja rcuerpo c'o jule' itzel tak ch'a'c trij pro ni
chi jun.

21Kasnyarij nutij ja rc'utal takway jantzakel xe'
tak mesa ruq'uin ja biyom. In c'uluto ec'oli tz'i' ja
nebe ruq'uin, nquerak' ja ch'a'c ja c'o trij.

22 Ja c'a tok q'uiswani cami ja ti meba' ja c'utul
limosna, ruq'uin ja rAbraham c'amarel wi' cumal
ángel ja bar ec'o wi' ja camnaki' ja quimajon
quicotemal. Cami ja biyom chakaja' in xemuki.

23 Ja c'a tok xuna' nojoj conganamajtajnak rmal
ja rpokonal chipan ja lugar ja bar ec'o wi' ja
camnaki' ja quimajon bis ok'ej. Ja tok ca'y chicaj
xutz'at pon ja rAbraham pro c'a c'a nat c'o wi',
c'oloc ja Lázaro pa rxquin.

24 C'ac'ari' xumaj rakic ruchi': —Tapokonaj
nwach nata' Abraham. Tataka'to paki jutz'it ja
Lázarowq'uin, timu'u'to jun ti rwiruk'a' pa ya' chi
nurxuc'ursaj jawak' comoaninc'o junk'ak'wawe'
in congana nmajon rtijic pokon chipan, ne' tre ja
rAbraham.

25 Ja c'a rAbraham quewa' xbij tre ri': —Turkaj
chawe nc'ajol, ja tok xatq'ueje' chwach'ulew atat
xattijowi ayon ja rameba'il pro ja c'a Lázaro arja'
xa rpokonalxutij. Pro ja c'a camic conganaqui' chi
ruc'u'x ja Lázarowawe' pro atat amajon chic rtijic
ja rpokonal.

26 In c'uluto c'o jun nimlaj siwan ya'on chika-
cojol utzc'a ja wi c'o jun wawe' ja c'o rgana nk'ax
ewq'uin pro maticowini nk'axi owi c'o jun chewe
ixix ja c'o rgana nk'axto kuq'uin pro maticowini
nk'axto chakaja', ne'xi rmal ja rAbraham.

27 C'ac'ari' xbij chic tre: —Ja wi queri' rbanic
nata', tabana' jun utzil, tataka'el paki c'a jutz'it ja
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Lázaro cuq'uin wach'alal ja rec'o pa rochoch nata'.
28Como e jo'o' ja wach'alal ja rec'o tri' in nwajo'

nbe ta jutz'it ja Lázaro cuq'uin chi nerch'obo'
chiquewach nak rbanic ja wawe' utzc'a chi
maquepit eje'e' wawe' chakaja' chipan awa' jun
lugar xin tijoj rpokonal ri', ne' tre ja rAbraham.

29 In bix chic tre rmal ja rAbraham: —Pro c'o
wa'an cuq'uin ja rtzobal Dios ja tz'ibtal can rmal
ja Moisés in cumal ja jule' chic profeta, tiquiya'a'
c'a quixquin tre ja quitz'iban can eje'e', ne'xi.

30—Mni nata' Abraham, pro wi c'o jun camnak
nelel chiquicojol ja camnaki' in nekaj cuq'uin jari'
nqueq'uex quina'oj, ne' tre.

31 Ja c'a rAbrahamquewa' xbij chic tre ri': —Jawi
matiqueya' quixquin tre ja rtzobal Dios ja tz'ibtal
can rmal ja Moisés in cumal ja jule' chic profeta
jari' ni maqueniman wi' chakaja' masqui c'o jun
camnak xtic'astaj chiquicojol ja camnaki', ne' tre.
Queri' ja c'ambal tzij ja xbij ja Jesús chique.

17
1C'ac'ari' xumaj tzij cuq'uin ja rdiscípulo,quewa'

xbij chique ri':
—Jawinakmtamoda jamaquitanetakchi'ixi chi

rbanic ja il mac pro congana nutij na rpokonal xa
nak ta ja ntakchi'in quixin.

2 Más na mejor nxi ̱m jun ca' chi rukul chanim
in neq'uia ̱k pa ya' in njik'i chwach ja ntakchi'ij jun
chique wa' ja yukul quec'u'x wq'uin.

3 Ja c'a rixix tebana' cuenta. Ja wi c'o jun
ewach'alal xuban jun itzel chewe, ja neban,
tech'a'a' tre, in wi nc'utuj sachbal rumac chewe
tecuyu'.



SAN LUCAS 17:4 cviii SAN LUCAS 17:10

4Masquiwuku'mulnuban itzel chewe ja junk'ij
prowiwuku'mul nurc'utuj sachbal rumac chewe
jari' ni necuy wi'.

5 Ja c'a rapóstol quewa' quibij tre ja kajaw Jesús
ri':

—Camic naya' ta más ja yukulbal kac'u'x
awq'uin, xeche' tre.

6 Ja c'a kajaw Jesús xbij chique:
—Ja wi c'o yukulbal ec'u'x wq'uin, wi nsamaji

ja yukulbal ec'u'x ja cani' nuban jun ti chirwach
mostaza nixcowin c'ari' neban jun nimlaj samaj.
Cani' trewa' ja jun mocaj che' ri', nixcowini nebij
tre chi nboktajel rachbil rc'amal utzc'a chi ne-
tique'e pamar in nixrnimaj.

* * * * * * * * * *
7 Ja wi c'o jun emoso c'a melojto pa chenoj owi

pa yuk'un tak carnelo ¿la quewa' nebij tre ri': —
Catocto, cattz'abe' pa mesa in catwa'i, la nixche'
tre?

8Ma queri' ta nebij tre pro ja nebij tre quewari':
—Tachomarsaj ja nti' kaj camic, tacojo' ja ratziak
ja xin ilinem in ninawilij pa mesa. Ja c'a tok
xtincolbej wa'im c'a tokori' xcatwa' atat, nixche'
tre.

9 Ja rilinel wi xuban cumplir nojel ja xebij tre
chi nuban ¿la nemaltioxij tre? Ja nch'ob anin
matemaltioxij tre.

10 Ja cani' rbanic ja rilinel queri' c'a ebanic ixix
chakaja'. Ja tok xtibantaj cumplir emwal nojel ja
nbij ja Dios chewe chi neban quewa' tebij ri': —
Ajoj ok takmoso. Ja samaj kabanon jari' ma favor
ta kaban ta tre ja Dios, ni chi kakul wi' c'o wi'
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chi kaban, mta kak'a' tre ja xtimaltioxij ta chake,
quixche'e, ne'e ja Jesús chique ja rdiscípulo.

* * * * * * * * * *
11 C'ac'ari' xumaj chic jutij rubey, benak pa

Jerusalén. Ja bey xuc'am jari' ja nk'ax pa mojon
rxin ja ca'i' departamento Samaria in Galilea.

12 Ja tok xoc chipan jun tinamit ec'o lajuj achi'i'
quec'ul qui' ruq'uin. Ja c'a rachi'i' eje'e' emajtaj-
nak rmal ja ritzel tak ch'a'c chewi' tok c'a c'a nat
xepe'eto wi' ruq'uin ja Jesús.

13Quemaj rakic quechi' trij:
—Tapokonaj kawachMaestro Jesús, xeche' tre.
14 Ja c'a Jesús tokxerutz'at quewa' xbij chique ri':
—Jix, jec'utu' ewi' chiquewach ja sacerdote, ne'

chique. Xebe, kas c'a quimajon bey ja tok xetzuri,
mchita ja ritzel tak ch'a'c chiquij.

15 C'o c'a jun chique ja tok xutz'at chi tzuri
meloji, congana nuban xumaj rya'ic ruk'ij ja Dios.

16 Ja tok xekaj ruq'uin ja Jesús xuque' chwach,
tique'e in congana xmaltioxij tre. Aj Samaria ja
rachi.

17 Ja c'a Jesús xbij:
—¿Lama e lajuj ta c'a ja xetzuri? ¿Bar c'a ec'o wi'

ja beleje' chic?
18 ¿La xa ruyon awa' ja rachi ri' ja melojto chi

nurya'a' ruk'ij ja Dios? Makana' kach aj Israel ta
c'a, ne'e.

19C'ac'ari' xbij tre ja rachi:
—Camic catyictaji, utz chic natbe. Ja yukulbal

ac'u'x wq'uin jari' xattzursani, ne' tre.
* * * * * * * * * *

20 Ja c'a fariseo eje'e' c'oli quic'axaj tre quewari':
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—¿Nak k'ij xtoqui ja gobierno xin Dios? xeche'
tre. Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':

—Ja gobierno xin Dios jari' matatz'at ruq'uin
awach.

21 Ja winakmtamoda xtiquibij ta chi: —Tetz'ata'
mpe', wawe' c'o wi' ja gobierno xin Dios ri',
xqueche' ta, owi —Tetz'ata' mpe', quela' c'o wi' ja
gobierno xin Dios le', xqueche' ta chakaja'. Queri'
nbij chewe como kas mpe' bien tech'obo', ja gob-
ierno xin Dios jari' c'o chic checojol camic, ne'e ja
Jesús chique ja fariseo.

22 Ja c'a chique ja rdiscípulo quewa' xbij ri':
—Ja c'a rixix nerila' na jun k'ij ja tok congana

egana xtutz'at chic jutij jurata ewach ruq'uin ja
Ralc'walaxel ja xoc alaxic cuq'uin ja winak pro
jari' matetz'at chic.

23 Ec'oli winak ja quewa' xtiquibij chewe ri': —
Tetz'ata' mpe', wawe' c'o wi' ja Cristo ri', xqueche'
na chewe, owi —Tetz'ata' mpe', quela' c'o wi' ja
Cristo le', xqueche' na chewe chakaja'. Pro ja
tok queri' xtiquibij chewe maxta quixbe cuq'uin,
maxta quixtre'el chiquij.

24Queri' nbij chewe como cani' nuban ja cayipa'
tok nuq'uiak ri' chicaj chaka bar ta tri' ntz'a̱t wi' in
queri' c'a tre chakaja' ja Ralc'walaxel ja xoc alaxic
cuq'uin ja winak, ja tok xtipi chic jutij wawe'
chwach'ulew jari' mta bar ta tri' ja maquita ntz'a̱t
wi'.

25Pro jaRalc'walaxel rjawaxic chi congananutij
na ja rpokonal nabey, rjawaxic chi ntzelax na
nabey cumal ja winak ja rec'o chipan awa' tiempo
ja rokc'o wi' ri'.
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26 Ja cani' bantaji ja pa rtiempo jaNoéojer queri'
c'a xtibantaj chic chakaja' ja tok xtipi chic jutij
wawe' chwach'ulew ja Ralc'walaxel ja xoc alaxic
cuq'uin ja winak.

27 Como ja winak ja pa rtiempo ja Noé xa banoj
tak wa'im ne'ocla' wi' il in banoj tak c'ulbic in
nijawari' quimajon rbanic ja tok xoqui ja Noé
chipan ja nimlaj lancha. Chaka c'a jalal tok peti
ja nimlaj k'ekaljab chiquij, congana lawulo' ban
chique rmal ja ya' in xejik'i canojelal.

28 In queri' bantaji chakaja' ja pa rtiempo ja
Lot. Ja winak xa banoj tak wa'im ne'ocla' wi' il,
xa lok'oninem in c'ayinem nqueban, xa ticoj tak
tijco'm owi banoj tak jay xa nijawari' ja benak
quec'u'x trij chi rbanic.

29 Pro ja tok xelto ja Lot chipan ja tinamit
Sodoma jari' mismo k'ij c'oli kajto chicaj cani' k'ol
rmajon c'atem, xercamsaj ja winak ja rec'o can
chipan ja tinamit pro ni canojelal.

30 Ja cani' queban ja winak ja pa rtiempo ja Lot
queri' c'a quimajon rbanic jawinak chakaja' ja tok
xtipi chic jutij wawe' chwach'ulew ja Ralc'walaxel
ja xoc alaxic cuq'uin ja winak.

31 Ja c'a tok xterila' ja k'ij ja xtipi chi wi' ja
Ralc'walaxel ja wi ec'oli chewe ja rec'o parwi'
terraza tri' in wi c'oli ja quimeba'il pa jay mejor
que'anmaji, ma quekajpi chi ta pa tak cochoch chi
rlasaxic ja quimeba'il. Ja wi ec'oli chewe ja rec'o
pa tak chenoj tri' mejor que'anmaji chakaja', ma
quemelojpi chi ta pa tak cochoch.

32Bien turkaj chewe ja xuban ja rxjayil ja Lot.
33Xa nak ta ja npokonaj nuya' can ja rc'aslemal

jari'matuwil c'ari' ja utzlaj c'aslemal jamtaq'uisic
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trij. Pro xa nak ta ja matipokonaj nuya' can ja
rc'aslemal jari' nuwil ja utzlaj c'aslemal ja mta
q'uisic trij.

34Anin nbij chewe, ja tok xtipi chic jutij wawe'
chwach'ulew ja Ralc'walaxel ec'o ca'i' ja rewarnak
chwa ch'at tri' chak'a', jun xtic'amarel rmal in jun
xticanaj can.

35 Ec'o ca'i' ixoki' ja xa jun ec'o wi' quimajon
que'em tri', jun xtic'amarel in jun xticanaj can.

36Ec'o ca'i' achi'i' ja xa jun ec'o wi' pa chenoj tri',
jun xtic'amarel in jun xticanaj can, ne' chique.

37—¿Bar c'a tri' nbantaj wala' ja nabij le'? xeche'
tre. Ja c'a Jesús xbij chique:

—Ja juicio puersa nkajto na ja cani' nqueban ja
c'uch, xa bar ta tri' c'o wi' ja camnak tak cuerpo
tri' nekajto wi'. Queri' xbij ja Jesús chique ja
rdiscípulo.

18
1 C'ac'ari' c'o jun c'ambal tzij xbij chique ja

nc'utbej chiquewach chi c'o rjawaxic chique chi ni
matiquitanba' wi' rbanic ja roración, rjawaxic chi
maticapuj quec'u'x.

2Quewa' ja c'ambal tzij ja xbij chique ri':
—C'o jun juez c'opa jun tinamit, arja'matixbej ri'

chwach ja Dios in nixtac'a nxbej ta ri' chiquewach
winak chakaja'.

3 C'o c'a jun ixok chipan ja tinamit ti malca'n,
arja' c'o jun ja rmajon rbanic ch'a'oj ruq'uin. Ja
c'a ti malca'n tri' tri' ni nekaj wi' ruq'uin ja juez
nerc'utuj ja rto'ic tre chi nto ̱' pa ruk'a' ja nbano
ch'a'oj ruq'uin.



SAN LUCAS 18:4 cxiii SAN LUCAS 18:11

4 Ja c'a juez c'o jun tiempo ja ni ma xuto' ta wi'
ja ti malca'n pro ja tok q'uiswani quewa' xbij kaj
pa ranma ri': —Masqui matinxbej wi' chwach ja
Dios in nixtac'a nxbej ta wi' chiquewach winak
chakaja'

5 pro como ni matel wi' wq'uin ala' jun ixok le'
mejor nto' na pa ruk'a' ja nbano ch'a'oj ruq'uin. Ja
c'awimatinto'maxlanimaquinruya' canwi' in xa
noc'o nuc'u'x pa ruk'a', ne' kaj ja juez. Queri' nbij
ja c'ambal tzij.

6Bien teya'a' cuenta tre ja xbij ja juez. Arja' ma
utzlaj juez ta pro xbij chi nuto' na ja ti malca'n.

7 Pior c'a ja Dios ¿lamaqueruto' c'ari' ja tinamit
ja rercha'on ja netajini nquic'utuj quito'ic tre chi
pa k'ij chi chak'a'? ¿La nuya' tiempo tre ja quito'ic?

8 Anin nbij chewe chi neruto' chanim. Pro ja
Ralc'walaxel ja xoc alaxic cuq'uin ja winak, ja tok
xtipi chic jutij wawe' chwach'ulew ¿la c'a ec'o na
c'a winak tri' ja c'o yukulbal quec'u'x ruq'uin?
Queri' xbij ja Jesús chique ja rdiscípulo.

* * * * * * * * * *
9 Ec'o c'a jule' winak ja xa cuq'uin eje'e' mismo

yukul kaj wi' quec'u'x queyon, congana e utzlaj
tak winak ja nquech'ob kaj in xa itzel nequetz'at
ja jule' chic winak. Ja c'a Jesús c'o jun c'ambal tzij
xbij chique quewari':

10 —Ec'o ca'i' achi'i' queban jutij xebe chipan
ja nimlaj templo xin Dios chi rbanic ja roración.
Jun, fariseo ocnak wi', ja c'a jun chic arja' molol
impuesto.

11 Ja c'a tok xe'ekaj chipan ja templo ja fariseo
arja' pe'i in xumaj rbanic jun oración pro xa ya'bal
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ruk'ij arja' xuban kaj ruyon, quewa' ja roración
ja xuban ri': —Anin nmaltioxij chawe Dios ja
ma in junan ta cuq'uin ja jule' chic achi'i' cani'
chique alak'oma' in chique ja matiquinimaj ja ley
in chique ja nebano rij tak quewi' ja quixjayi-
lal. Nmaltioxij chawe chakaja' ja ma in junan ta
ruq'uin ala' jun achi ja molol impuesto le'.

12 Anin ca'mul ayuno nban ja jujun semana, in
jun chic, nojel ja meba'il ja noc pa nuk'a' nlasan
ja ndiezmo tre in nya'on chawe. Queri' xbij ja
fariseo.

13 Ja c'a molol impuesto arja' c'a c'a nat q'ueje'
pon wi', tique'e, nixtac'a ca'y ta chicaj. Xumaj c'a
jun nimlaj bis, quewa' ja roración ja xuban ri': —
Tapokonaj nwachDios como anin xa in jun aj'il xa
in jun ajmac. Queri' xbij ja molol impuesto.

14 Ja camic nbij chewe, ja molol impuesto arja'
meloj chi rochoch, utz chic ntz'a̱t rmal ja Dios, ma
ja ta ja fariseo ja utz tz'ati. Queri' c'a rbanic como
xa nak ta chi winakil ja xtuya' kaj ruk'ij ruyon
jari' xtikajsax na. Ja c'a wi naban tino'y jari' xtiya'
na ak'ij, ne'e ja Jesús chique ja winak ja xa ya'bal
quek'ij eje'e' nqueban kaj queyon.

* * * * * * * * * *
15 Ec'o c'a jule' tak yaqui'a' xec'amarel ruq'uin

utzc'a chi nuya' ruk'a' pa quewi'. Pro ja rdiscípulo
eje'e' xequich'olij ja rec'amyonel quixin.

16 Ja c'a Jesús arja' xeruc'ul ja tak yaqui'a',
quewa' xbij ri':

—Teya'a' lugar chique ja tak ac'ala' quepi na
wq'uin, maxta ma teya' ta lugar chique como ja
winak ja re'ocnake cani' takac'ala' quixin c'a eje'e'
ari' ja gobierno xin Dios.
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17 Anin ni katzij wi' ja xtinbij chewe ri', xa nak
ta ja matuban tino'y chi rnimaxic ja gobierno xin
Dios ja cani' nuban jun ac'al jari' nixtac'a xtoc ta
chipan ja gobierno xin Dios, ne'e.

* * * * * * * * * *
18 C'o c'a jun achi nim ruk'ij, quewa' xbij tre ja

Jesús ri':
—Maestro, atat congana at utzlaj achi. ¿Nak

nban utzc'a chi nyataj chwe ja utzlaj c'aslemal ja
mta q'uisic trij? ne' tre.

19—¿Nak tre tok nabij chwe chi in utzlaj achi? Xa
jun ja utz, jari' Dios.

20 Atat awotak ja mandamiento xin Dios ja
tz'ibtal can quewari': —Ma taban ta rij rwi' aw-
ixjayil owi awachajil, ma taban ta camíc, ma ta-
ban ta alak', ma taya' ta testigo'il ja ma katzij ta
in que'animaj atata' ate' chakaja'. Queri' nbij ja
rtzobal Dios, ne'xi ja rachi rmal ja Jesús.

21—Jala' ja nabij le' ni nmajontowi' rnimaxic tok
c'a in tino'y na, ne' chic ja rachi.

22 Ja c'a Jesús tok xc'axaj ja xbij ja rachi quewa'
xbij chic tre ri':

—Pro c'a c'o na ja ma abanon ta. Tac'ayij can
nojel ja c'ol awq'uin, ja c'a rjil taya'a' can chique ja
takmeba'i'. Ja wi queri' naban jari' c'oli ja meba'il
ja nyataj na chawe chila' chicaj. Ja tok xtibantaj
amwal ja c'a xinbij chawe ri' catmelojto c'awq'uin
in cattre'el chwij, ne' tre.

23 Ja c'a rachi tok xc'axaj ja bix tre rmal ja Jesús
xumaj jun nimlaj bis como congana jun nimlaj
meba'il ja c'o ruq'uin.
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24 Ja c'a Jesús tok xutz'at chi congana nbisoni
quewa' xbij ri':

—Ja biyoma' congana c'ayew chique chi ne'oc
chipan ja gobierno xin Dios.

25 Tzuc'a tre jun nimlaj chicop cani' tre jun
camello, arja' congana c'ayew chi noc'o pa rchak
junbakdiso'mbal pro jari'ma c'ayew ta chwach ja
noqui jun biyom chipan ja gobierno xin Dios, ne'e
ja Jesús.

26 Ja c'a xec'axan rxin quewa' quibij tre ri':
—Jun biyom wi c'ayew chi noc chipan ja go-

bierno xin Dios ¿echinatak c'ari' ja newilowi ja
totajem xin Dios? xeche' tre.

27 Ja c'a Jesús xbij chique:
—C'o je'e ja c'ayew rbanic chiquewach ja winak

pro ja chwach Dios ma c'ayew ta, ne' chique.
28 Ja c'a Pedro arja' xbij tre:
—Ja c'a chake ajoj, nojel ja c'o kuq'uin kaya'on

can, okocnak adiscípulo, nij oktran wi' chawij, ne'
tre.

29 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ni katzij wi' ja xtinbij chewe ri', ja winak xa

nak ta chi winakil ja wi c'oli quiya'on can cani' tre
cochoch owi cani' chique quitata' quete' owi cani'
chique quinimal owi quechak' owi cana' owi cani'
chique quixjayilal owi calc'wal, ja c'a wi rmal ja
gobierno xin Dios ja tok quiya'on can

30 jari' más chi na q'uiy ja xtiyataj na chique
wawe' chwach'ulew chwach ja cani' quiya'on can.
In chakaja' ja tok xterila' ja jun chic tiempo ja xtipi
na c'o jun utzlaj c'aslemal ja xtiyataj na chique ja
mta q'uisic trij. Queri' xbij ja Jesús chique.
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* * * * * * * * * *
31C'ac'ari' xeryonaj ri' cuq'uin ja cablajuj apóstol

in quewa' xbij chique ri':
—Bien tec'waxaj ja xtinbij chewe ri', camic ok-

benak pa Jerusalén. Tri' nbantaj wi' cumplir nojel
ja tz'ibtal can cumal ja rojer profeta xin Dios tre ja
Ralc'walaxel ja xoc alaxic cuq'uin ja winak.

32Como ja Ralc'walaxel arja' nja̱ch na pa quek'a'
ja winak ja ma e aj Israel ta, nyo ̱k' na, ntz'u̱j na,
nchubax na rpalaj.

33 C'ac'ari' xtiquirapaj. Ja tok xtiraptaj cumal
nquicamsaj, in chi rox k'ij nc'astaj rwach, ne'
chique.

34 Ja c'a rapóstol eje'e' nixtac'a ch'obtaj ta jutz'it
cumal ja jule' tzij ri', xa wawan chiquewach, ma
xoc ta pa tak quixquin.

* * * * * * * * * *
35 Xajalal maja'n que'ekaji ja Jesús chipan ja

tinamit Jericó ja tok c'o jun achi ti moy xuwil,
tz'ubul chi' bey, rmajon rc'utuxic limosna chique
winak.

36 Ja c'a timoy tokxc'axaj chi congana junwinak
nek'axi pa bey quewa' xbij ri':

—¿Nak c'a nbani? ne' chique.
37 —Peti ja Jesús ja raj Nazaret, ne'xi cumal ja

winak.
38C'ac'ari' xumaj rakic ruchi':
—Jesús, atat ja rat Ralc'wal can ja rojer rey

David, tapokonaj jutz'it nwach, ne'e.
39 Ja c'awinak ja renabeyali pabeyeje'e' quemaj

rch'olixic:
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—Xa jun catq'ue wi', ma tarak ta achi', ne'xi ja
ti moy. Pro arja' xa más chi na xurak ruchi' trij ja
Jesús:

—Atat ja rat Ralc'wal can ja rojer rey David,
tapokonaj jutz'it nwach, ne' chic jutij tre.

40 Ja c'a Jesús arja' pe'i, xutak rsiq'uixic ja ti moy.
Ja tok xekaji ja ti moy ruq'uin quewa' xbij tre ri':

41—¿Nak nawajo' chwe chi nban chawe? ne' tre.
—Wajaw, ja nwajo' chawe chi njaktaj ta nwach,

ne'xi rmal ja ti moy.
42 —Camic catca'yi. Ja yukulbal ac'u'x wq'uin

jari' xattzursani, ne'e ja Jesús tre.
43 Chaka maril tok bitaj queri' tre ni jaktaji

chanim ja rwach, tre'el trij ja Jesús, congana nuya'
ruk'ij jaDios. Ja c'awinak tokquetz'at jamilagro ja
bantaji eje'e' quemaj rya'ic ruk'ij ja Dios chakaja'.

19
1 C'ac'ari' xe'oqui ja Jesús chipan ja tinamit Jer-

icó in quemaj k'axem chipan.
2 C'o c'a jun achi biyom, Zaqueo rubi', arja' jefe

quixin ja rach takmolol impuesto.
3 Ja c'a Zaqueo arja' congana xutij ruk'ij nak

nuban utzc'a chi nutz'at rwach ja Jesús pro mati-
cowini como xa ti co'l rkan in c'uluto congana e
q'uiy ja winak.

4 Ja xuban, c'amc'ol ranim be, nabeyaji, xejote'
parwi' jun che' utzc'a chi nutz'at rwach ja Jesús
como ja Jesús c'o rjawaxic tre chi tri' nk'ax wi'.

5 Ja c'a Jesús tokxekaj tri', xutz'at nojoj ja Zaqueo
parwi' ja che' in quewa' xbij tre ri':
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—Catkajto alnak Zaqueo como anin puersa
nineq'ueje' awq'uin pan awochoch chipan awa'
jun k'ij ja rokc'o wi' ri', ne' tre.

6 Ja c'a Zaqueo kajto alnak, xuc'ul ja Jesús pa
rochoch pro congana nquicoti.

7 Ja c'a winak tok quetz'at chi xoqui ja Jesús
pa rochoch jun molol impuesto c'ac'ari' quemaj
rtzijoxic canojel:

—Xa pa rochoch jun aj'il ajmac nq'ueje' wi',
xeche'e.

8 Ja c'a Zaqueo arja' pe'i in xbij tre ja kajaw Jesús:
—Ja camic Wajaw, c'a xinch'ob chi ca'i' nban tre

ja nmeba'il in nsipaj nic'aj chique ja tak meba'i'.
In jun chic, c'o je'e ja xoc'o rwi' ja rimpuesto ja
xinc'utuj chique ja winak pro ja camic can nmeloj
quiji' chiquitakari' ja cani' nwalak'an chique, ne'e
ja Zaqueo.

9 Ja c'a Jesús quewa' xbij tre ri':
—Ja camic xawil ja totajem xin Dios e awachbil

ja rec'o pan awochoch como atat at ralc'wal can ja
rAbraham chakaja'.

10 Xattotaji como ja Ralc'walaxel ja xoc alaxic
cuq'uin ja winak arja' penak chi quicanoxic ja
winak ja retzaknak chipan ja il mac utzc'a chi
nquewil ja totajem xin Dios.

* * * * * * * * * *
11 Ja c'a winak eje'e' quimajon rc'axaxic nak ja

ntajini nbij ja Jesús. Ja c'a Jesús como xa chinakaj
ja tinamit Jerusalén c'o chi wi' in como ja winak
nquech'ob chi xajalalmaja'n toqui ja gobierno xin
Dios rmalc'ari' ja tok xbij jun c'ambal tzij chique
quewari':
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12 —C'o jun achi nim ruk'ij arja' be chipan jun
chic nación ja nat c'o wi' utzc'a chi nja ̱chto pa
ruk'a' ja gobierno, nocto rey. Ja tok xtijachtaji ja
gobierno pa ruk'a' c'ac'ari' nmelojpi chic jutij.

13 Ja tok maja'n tibe ec'o lajuj chique ja rmoso
xersiq'uij, xujach can jalal pwok pa quek'a', jujun
ja pwok xuya' chique chiquijujunal in quewa' xbij
chique ri': —Temajel rsamajixic ja npwok in ni ta
emajonwi' rsamajixic ja tok xquinpi chic jutij, ne'
chique.

14Pro ja rachi arja' xa itzel ntz'a̱t cumal ja rachaj
tinamit rmalc'ari' tok eje'e' quetakel rbixic chipan
ja nación ja bar xtijachto wi' pa ruk'a' ja gobierno:
—Ajoj ni majun kagana ruq'uin ala' ja jun achi le'
chi xtoc ta rey pa kawi', xeche'el.

15 Ja tok q'uiswani melojto ja rachi, ocnakpi
chic rey. Xutak quisiq'uixic ja moso ja rjachon
can pwok pa quek'a' como c'o rgana nrotakij jani'
quich'econ chic trij ja pwok chiquijujunal.

16 Pi jun ja moso: —Wajaw, ja pwok ja xajach
can pa nuk'a' lajuj chiquitakari' xinch'ec can trij
ja cani' xajach can chwe, ne' tre ja rey.

17 Ja c'a rey quewa' xbij tre ri': —Utz xaban tre
ja samaj, atat at jun utzlaj moso, janila naban
cumplir ruq'uin ja rasamaj. Xa ti ma nim ta ja
xinya' can chawe pro xaban cumplir. Rmalc'ari'
tok lajuj tinamit ja ncoj chic pan ak'a' camic chi
natoc k'etol tzij parwi', ne' tre.

18 Pi chi c'a jun ja moso: —Wajaw, ja pwok ja
xajach can pa nuk'a' jo'o' chiquitakari' xinch'ec
can trij ja cani' xajach can chwe, ne' tre ja rey.

19 —Atat chakaja', jo'o' tinamit ja ncoj chic pan
ak'a' camic chi natoc k'etol tzij parwi', ne'e ja rey
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tre.
20C'o c'a jun jamosopeti inquewa' xbij tre ja rey

ri': —Ji' apwok ri' wajaw. Ja tok xajach can chwe
xinxim chipan jun ti su't in ni chipan wi' nc'olon
wi' camic.

21 Queri' xinban tre como anin xa nxbej wi'
chawach como at jun achi at c'a'n. Atat xa ch'ecoj
natocla' wi' il pro ni majun samaj naban, ne' tre.

22 Ja c'a rey xbij tre: —Atat xa at jun itzel moso.
Ja tzij ja c'a xabij kaj le' jala' nk'etbej tzij chawij
camic. Ja wi awotak chi in c'a'n, wi awotak chi xa
ch'ecoj ninocla' wi' il in majun samaj nban

23¿nak c'a tre tokmaxaya' ta janpwokpabanco?
Ja wixta queri' xaban, ja c'a tok xinpeti jach ta
c'ari' ja npwok chwe rachbil ta ral, ne' tre jamoso.

24Ec'o c'a jule' ajsamajela' ja repa'loc pa rxquin,
quewa' xbij chique ri': —Camic temaja' tre ja
pwok, teya'a' chic tre ja c'ayon lajuj, ne' chique.

25 —Pro kajaw, jari' c'o chic lajuj ruq'uin, ne'x
cumal.

26—Ja c'a camic nbij chewe chi canojel ja winak
ja c'o je'e yatajnak chique, eje'e' nyataj na más
chique. Pro ja c'a winak ja mta yatajnak chique
pro nquech'ob chi c'oli jari' nlasax chique.

27 Ja c'a winak ja xa itzel ninquetz'at ja mta
quigana chi xinoc rey pa quewi' que'ec'ama'to
camic, ni chinwach que'ecamsaj wi', ne'e ja rey
chique ja rajsamajela'. Queri' ja c'ambal tzij ja xbij
ja Jesús chique ja winak.

* * * * * * * * * *
28 Ja c'a tok bitaj rmal c'ac'ari' xumajel chic jutij

rubey be pa Jerusalén, arja' nabeyaj chiquewach
ja winak.
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29 Ja tok xe'ekaj chinakaj ja ca'i' tinamit Betfagé
in Betania ja bar c'o wi' ja jayu' rbina'an Rjayu'al
Olivo ec'o ca'i' chique ja rdiscípulo xerutak

30 in quewa' xbijel chique ri':
—Jix ja pa tinamit le', chila' newil wi' jun ti bur

ximili ja ni mta wi' jutij tz'ulben ta cumal winak.
Tequira'to in tec'ama'to.

31 Ja wi c'oli nak xtibin chewe: —¿Nak tre tok
nequir ja ti bur? wi xtiche' chewe, quewa' xtebij
tre ri': —Ja kajaw nc'atzin tre, quixche' tre. Queri'
xbijel ja Jesús chique.

32 Ja c'a ca'i' discípulo ja xeta̱kel eje'e' xebe in tok
xe'ekaji ni queri' xeli ja cani' bixel chique rmal ja
Jesús.

33 Kas c'a quimajon rquiric ja ti bur ja tok
xek'ilox cumal ja rajaw:

—¿Nak tre tok nequir ja ti bur le'? xeche'x cumal.
34—Ja kajaw nc'atzin tre, xeche' chique.
35 C'ac'ari' quec'amto ja ti bur. Ja quitziak jari'

quiwekbej, quitz'uba' ja Jesús trij
36 in xumaj binem. Ja c'a winak eje'e' quisocla'

ja quitziak pa rubey ja Jesús.
37 Ja c'a tok xa nakaj ec'o chi wi' tre ja tina-

mit Jerusalén ja bar nxule' wi' ja bey chwach ja
Rjayu'al Olivo canojel ja discípulo quemaj rakic
quechi' rumac ja quicotemal, congana quemaj
rya'ic ruk'ij jaDios rmalnojel janimak takmilagro
ja quitz'aton,

38quewa' nquibij ri':
—Bendecido ja Rey ja penak pa rubi' ja kajaw

Dios. Ja camic congana quicotemal c'o chila' chi-
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caj, janila ntajini nya̱' ruk'ij ja nimlaj Dios, queri'
nquibij.

39 Ec'o c'a jule' fariseo chiquicojol ja winak
quewa' quibij tre ja Jesús ri':

—Maestro, tabij chique ja radiscípulo chi nquica-
jba', xeche' tre.

40 —Camic nbij chewe, ja wi eje'e' nquitanba'
rya'ic nuk'ij ja c'a rabaj jari' puersa xtumaj rya'ic
nuk'ij, ne'e ja Jesús chique ja fariseo.

* * * * * * * * * *
41Xc'a jani' xenakajinmás tre ja Jerusalén. Ja c'a

Jesús tok xutz'at pon ja tinamit xumaj ok'ej rmal,
42quewa' xbij ri':
—Ja rix aj Jerusalén, congana ta qui'il ja wixta

nch'obtaj emwal ixix chakaja' bar newil wi' ja
quicotemal xin Dios ja ntzujuj chewe chipan awa'
jun k'ij ja rokc'o wi' ri'. Pro ja camic matich'obtaj
emwal como xa wawan chewach.

43Congana ninbison emwal como nerila' na jun
tiempo ja tok xquepi chewij ja rec'ulel. Ja c'a
tok xque'urkaji nqueyic na jun nimlaj tabia trij ja
tinamit xin banbal ch'a'oj, nquisutij qui' chewij,
nquitz'apij ja bey nojelal utzc'a chimaquixcowini
nixanmajel.

44 Nquikajsaj na pa tok'ulew ja tinamit pro ni
chi jun, congana lawulo' nqueban chewe ja rixc'o
chipan, nixtac'a c'o ta jun jay ja maquita nqueyoj.
Queri' c'a ja xtiban chewe como xa matich'obtaj
emwal chi ja Dios xurq'ueje' ewq'uin chi eto'ic.
Queri' xbij ja Jesús.

* * * * * * * * * *
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45 Ja c'a tok xekaj chipan ja tinamit Jerusalén
xoc chipan ja nimlaj templo xin Dios in xumajto
quilasaxic ja winak ja rec'o chipan ja quimajon
c'ayinem e cachbil chakaja' ja quimajon lok'oj tak
nakun.

46 In xbij chique:
—Ja rtzobal Dios quewa' tz'ibtal chipan ri': —Ja

wochoch anin jari' banbal oración, ne'e ja Dios tre
ja rtemplo pro ja rebanon ixix tre xa jun lugar ja
bar neq'ueje' wi' alak'oma', ne'e ja Jesús chique.

47K'ij k'ij ni nertijoj wi' ja winak chipan ja tem-
plo. Pro ja c'a maestro ja netijon quixin ja winak
tre ja ley xinDios e cachbil ja jefe quixin sacerdote
eje'e' quemaj rcanoxic rij rwach nak nqueban tre
chi nquicamsaj.

48 Pro ni maticanoy wi' cumal nak nqueban tre
como ja winak congana nqueya' quixquin tre pro
ni canojelal.

20
1Kas c'a rmajon quitijoxic ja winak tre ja utzlaj

tzij ja rc'amonto totajem xin Dios ja tok xe'urkaji
ja jefe quixin sacerdote e cachbil ja maestro ja
netijonquixin jawinak tre ja ley xinDios e cachbil
chakaja' ja principali' xin tinamit.

2Quewa' quibij tre ri':
—Tabij c'a chake ¿nak atocnak wi' chewi' tok

amajon rbanic nojel awa' ja kamajon rtz'atic in
nak yoyon chawe chi naban? xeche' tre.

3—Anin chakaja' c'oli ja nc'waxaj chewe. Camic
tebij chwe,

4 ja Juan Bautista ¿nak yo' tre ja rsamaj chi
neruban bautizar ja winak, la ja' Dios ja c'o chila'
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chicaj ja yo' tre owi xa winak? xeche'xi rmal ja
Jesús.

5 Ja c'a reje'e' quemaj tzij chibil tak qui':
—Ja wi xtikabij tre chi Dios yo' tre, arja' nbij

chake: —Ja wi queri' ¿nak c'a tre tok ma xenimaj
ta? ne' ala' chake.

6 In wi xtikabij tre chi xa winak xeyo' tre jari'
xa nokquicamsaj tz'an abaj ja winak como ja
chiquewach eje'e' ja Juan arja' jun profeta xin
Dios, xeche'e.

7 In quibij tre ja Jesús:
—Ma kotak ta nak yo' tre, xeche' tre.
8—In nixtac'a anin ta chakaja' xtinbij ta chewe

nak inocnak wi' chi nmajon rbanic nojel awa' ja
remajon rtz'atic, ne'e ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
9C'ac'ari' xumaj rbixic jun c'ambal tzij chique ja

winak quewari':
—C'o jun achi c'o jun rchenoj, uva rticon

chwach, xuya' pa kajonem chique jule' ajchonla'i'
in be chipan jun tinamit congana nat in tri' q'ueje'
wi' jun tiempo.

10 Ja tok xerila' ja tiempo ja nwachin wi' ja
rtijco'm, arja' c'o jun rmoso xutakel cuq'uin ja
rajchonla'i' chi nerc'ama' ja renta. Ja rajchonla'i'
tok xekaji ja moso cuq'uin quesoc in tok melojto
ni majun nak ta queya'pi tre.

11 Ja c'a rajaw chenoj c'o chi na jun rmoso xu-
takel cuq'uin in tok xekaj chic ari' jun cuq'uin
quesoc chakaja', ni lawulo' quebanpi tre in tok
melojto ni majun nak ta queya'pi tre.
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12 Ja c'a rajaw chenoj xutakel chi na jun in tok
xekaj cuq'uin congana pokon queban chic ari' tre
chakaja' in queminto.

13 Ja tok q'uiswani quewa' xbij ja rajaw chenoj
ri': —¿Nak nban c'awa' camic? Como c'o jun nc'ajol
ja congana nwajo' jari' ntakel chic cuq'uin. Ja tok
xtiquetz'at chi nc'ajol matzij xtiqueban respetar,
ne'e.

14Pro ja rajchonla'i' ja tok xekaji ja ralc'walaxel
cuq'uin quewa' quibij chibil tak qui' ri': —Jala' jun
achi le' nocnapa ruk'a' ja rulewri' comoherencia.
Camic kacamsaj utzc'a chi pa kak'a' ajoj noc wi' ja
herencia rxin, xeche'e.

15 C'ac'ari' quiwasajto chipan ja chenoj in
quicamsaj. Queri' nbij ja c'ambal tzij, ne'e ja
Jesús chique. C'ac'ari' xbij chic chique: —Camic
tebij c'a chwe, ja rajaw chenoj ¿nak nuban c'ari'?

16 Ja nuban, arja' npeti ne'urcamsaj ja raj-
chonla'i', ja c'a rchenoj nuya' chic jutij pa kajonem
chique jule' chic ajchonla'i', ne' chique. Ja c'a
winak tok quic'axaj ja xbij ja Jesús quewa' quibij
tre ri':

—Ja c'a xabij kaj le' congana c'ayew, maquita
xtibantaj cumplir, xeche' tre.

17 Ja c'a Jesús kas xertz'elwachij in quewa' xbij
chique ri':

—¿Nakmoda jamaquita xtibantaj cumplir como
quewa' tz'ibtal can chipan ja rtzobal Dios ri': —
Ja banol jay c'o jun abaj ja mta quigana ruq'uin
in quech'a' pro jari' abaj cojon chic chi rbanic ja
jay, arja' ja más nim ruk'ij como arja' nchapowi ja
resquina'il, queri' nbij ja rtzobal Dios.
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18Xa nak ta ja xa junwi' nutz'at ja rabaj ja xinbij
chewe in xa nuban ofender ri' rmal jari' cani'
nuban jun achi nuchok' rkan chwach jun abaj in
nk'aji. In xa nak ta ja nk'e̱t tzij trij rmal ja rabaj
ja xinbij chewe jari' cani' nuban jun achi ntzakto
jun abaj trij in nchictaj rmal, ne'e ja Jesús chique
ja winak.

* * * * * * * * * *
19 Ja c'a jefe quixin sacerdote e cachbil ja mae-

stro xin ley tok quic'axaj ja c'ambal tzij bien
ch'obtaj cumal chi eje'e' ja xebixi. Rmalc'ari' tok ni
jari' hora laj quechap ja Jesús quecoj ta preso pro
xa nquixbej qui' chiquewach ja winak.

20 Quemaj rcanoxic rij rwach nak nqueban
tre. Ec'o jule' winak xequetakel ruq'uin chi
rc'ambajaxic pro jule' winak nquik'alasaj qui'
chwach chi e utzlaj tak winak utzc'a chi c'o jun
tzij nelto pa ruchi' in jari' tzij nquichapbej rxin
como c'o quigana nquejach pa ruk'a' ja gober-
nador utzc'a chi nk'e̱t tzij trij.

21 Ja c'a tok xe'ekaj ruq'uin quewa' quibij tre ri':
—Maestro, ajoj kotak chi ni rubeywi' ja nattajini

nabij, ni rubey wi' ja tijonem ja ramajon rya'ic.
Ajoj kotak chi atat mta jun utz in mta jun itzel
natz'at pro ja rbey Dios amajon rc'utic chikawach
ni utz wi' naban chi rbixic.

22 Camic tabij chake, ja rimpuesto ja nc'utux
chake rmal ja César ja nimlaj rey aj Roma ¿la rubey
c'ari' chi nkatoj owi ma rubey ta? xeche' tre.

23 Pro ja Jesús arja' bien rotak chi xa banoj
engaño ja nqueban in quewa' xbij chique ri':

—¿Nak tre tok newajo' ninec'ambajaj?
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24Tec'utu' jun ja pwok chinwach, ne' chique. Ja
c'a tok quec'ut ja pwok chwach quewa' xbij chic
chique ri': —¿Chok xin ja wi'aj c'o chwach ja pwok
ri' innak chokxin jabi'aj tz'ibtal chwach chakaja'?
ne' chic chique.

—Rxin César, xeche' tre.
25—Ja rxin César tre César teya'a' wi', ja c'a rxin

Dios tre Dios teya'a' wi', xeche'xi rmal ja Jesús.
26Nimajun tzij xelpi ta pa ruchi' ja nquichapbej

ta rxin chiquewach ja winak. Congana c'asc'o'i
quic'axaj ja bix chique rmal, mchita nak chi ta
quibij ta tre.

* * * * * * * * * *
27 C'ac'ari' ec'o jule' saduceo xebe ruq'uin. Ja

saduceo eje'e' matiquinimaj chi nec'astaji ja cam-
naki'. Ja c'a tok xe'ekaj ruq'uin quewa' quibij tre
ri':

28 —Maestro, ja Moisés arja' rbin can chake
chipan ja rtzobal Dios, ja wi c'o jun achi ncam
jun ruchak' owi rnimal in mta jun ti ralc'wal
nq'ueje' can jari' achi rjawaxic chi nc'ule' ruq'uin
ja rixok ja cam rchajil. Ja c'a reje'e' tok nq'ueje'
jun ti calc'wal nquibij tre chi ja tac'al ralc'wal ja
camnak.

29 Queban c'a jutij ec'o wuku' alaxic, ja nabey
winak c'ule'e pro cami in majun ti ralc'wal q'ueje'
can.

30 Ja cani' xuban ja nabey winak queri' chic
xuban ja rucab, cam chic chwach ja rixok, ni
majun calc'wal q'ueje' can.

31 Inqueri' xuban ja rox chakaja'. Queri' queban
chi e wuku', xec'ule' ruq'uin ja rixok in xecam
chwach, ni majun ti calc'wal q'ueje' can.
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32 Ja c'a tok q'uiswani cami ja rixok chakaja'.
33 Camic ¿nak c'a nabij atat tre? Ja re wuku'

alaxic tok xterila' ja k'ij chi nec'astaj chipan ja
camíc ¿nak c'a rchajil ari' ja rixok chique como
xec'ule' ruq'uin chi e wuku'? xeche' tre.

34 Ja c'a Jesús xbij chique:
—Ja wawe' chwach'ulew ja winak nec'ule'e.
35Pro jawinak ja xtiyataj na chique chi nec'astaj

chiquicojol camnaki' ja xtiyataj na chique chi
nebe chila' chicaj jari' mchita c'ulbic xtiqueban ta
tri'.

36Maquec'ule' chic como mchita camíc chiquij
tri'. Mchita camíc chiquij como e cani' chic ángel
tri'. E ralc'wal Dios como ec'astajnak chic tri'.

37 In jun chic nbij chewe, c'oli ja tz'ibtal can
chipan ja rtzobal Dios rmal ja Moisés chakaja'
tre ja quic'astajic ja winak. Jari' tok xutz'at jule'
rxulquiej ja Moisés in ntzijonto ja Dios chipan,
quewa' bix tre rmal ja kajaw Dios ri': —Anin in
Dios rxinAbraham, inDios rxin Isaac, inDios rxin
Jacob, ne'xi ja Moisés.

38 Ja tok queri' nbij jari' nc'utbej chewach chi
eje'e' masqui ecamnak chic pro ja chwach Dios
ec'asli. Ja chwach Dios ec'asli canojelal, ne'e ja
Jesús chique ja saduceo.

39Ec'o c'a jule' maestro xin ley quewa' quibij tre
ri':

—Maestro, ja c'a xabij kaj le' jala' ni rubey wi',
xeche' tre.

40 Ja c'a Jesús mta nak chi ta c'axax chi ta
tre cumal como xa nquixbej chic qui' ja c'o ta
nquic'axaj chic tre.

41C'ac'ari' xbij chique:
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—¿Nak tre tok nbix tre ja Cristo chi arja' ralc'wal
can ja rojer rey David?

42Queri' nbij chewe como jaDavid c'o jun salmo
rbin can chipan ja rtzobal Dios quewari': —Ja ka-
jawDios quewa' xbij tre jaWajaw ri': —Cattz'abe'e
wawe' pa wiquik'a', wawe' natq'ueje' wi'

43 in nenucoj na pan awakan ja netzelan awxin,
ne' tre. Queri' rbin can ja David.

44 Ja c'a David: —Wajaw, ne' tre ja Cristo, tebij
c'a chwe camic ¿nak tre tok nbix tre ja Cristo chi
ralc'wal can ja David? Queri' xbij ja Jesús chique.

* * * * * * * * * *
45C'ac'ari' xumaj tzij cuq'uin ja rdiscípulo pro ni

chiquewach ja winak tzijon wi':
46—Tebana' cuenta chique ja maestro ja netijon

quixin ja winak tre ja ley xin Dios. Eje'e' congana
nel quec'u'x trij ja nec'astan chiquewach winak,
quicojon nimak tak tziak ja nc'utu quixin chi e
nimak tak maestro. In c'a c'o na más ja congana
nel quec'u'x trij cani' tre ja neba ̱n saludar pa tak
c'aybal in cani' tre tok nebe pa tak jay xin mol-
bal ri'il ja bar nc'axax wi' ja rtzobal Dios, eje'e'
nquicanoj ja nabey tak tz'ulbal ja nimak ruk'ij
in queri' nqueban chakaja' tok neba̱n invitar pa
nimak tak wa'im.

47 Eje'e' kas k'alawachili nquemaj cochoch tak
malcani' ja e camnak chic cachajilal. C'o nimak
tak oraciónnquebanpro xa chi quechi' c'owi'. Pro
ja tok xtik'et tzij chiquij rmal ja Dios más chi na
junnimlaj rpokonal nquetij na. Queri' xbij ja Jesús
chique ja rdiscípulo.
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21
1 C'ac'ari' ec'o jule' biyoma' xerutz'at pon, eje'e'

quimajon rya'ic ja cofrenda chipan ja rc'olbal tak
ofrenda.

2 C'o c'a jun ixok ti malca'n xutz'at in ti meba',
arja' c'o ca'i' tak pwok rc'an in xuya' chipan ja
rc'olbal ofrenda.

3 Ja c'a Jesús xbij:
—Tetz'ata'mpe' ja timalca'n ixok le', arja'másna

nim ruk'ij chwach Dios ja xuya' chipan ja rc'olbal
ofrenda chwach ja queya' canojelal ja jule' chic.

4 Queri' nbij chewe como ja jule' chic xa jari'
queya' tre ja Dios ja totajnak pro arja' masqui xa
ti meba' pro xuya' nojel ja c'o ruq'uin ja ntzukbej
ti ri', ne'e ja Jesús.

* * * * * * * * * *
5 Ec'o c'a jule' ja quimajon rtz'atic ja nimlaj

templo xin Dios, quewa' netajini nquibij ri':
—Congana banon rbanic ja templo le', congana

buen tak abaj ocnak in c'oli buen tak nakun rc'an
chakaja' ja sipan cumal ja winak, neche'e. Ja c'a
Jesús quewa' xbij chique ri':

6—Ja remajon rtz'atic le' nerila' na jun k'ij ja tok
xtiyojtaji nojelal, ni majun abaj xtirikla' chi ta ri',
ne' chique.

7 —Pro tabij chake Maestro ¿nak k'ij xtibantaji
jala' ja c'a xabij kaj chake le'? In chakaja' ¿nak chi
retalil nwinakari ja nc'utu rxin chi xajalal maja'n
tibantaj cumplir nojelal ja c'a xabij chake? xeche'
tre.

8 In xbij chic chique:
—Kas tebana' jutz'it cuenta ewi', maxta c'o jun

quixbano engañar. Queri' nbij chewe como e q'uiy
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ja winak nepi na je'e in xa queyon nquecoj qui'
chi e Cristo, quewa' nquibij chique ja winak ri': —
Anin in Cristo, neche' na chique, owi: —Xurwila'
ja tiempo chi npeti ja Cristo, xqueche'e. Pro ixix
maxta tenimaj ja nquibij.

9 C'o nimak tak ch'a'oj xtiban na in chakaja'
e q'uiy ja winak xqueyictaj na trij ja quigob-
ierno je'e pro ja tok xtekaj rbixic ewq'uin maxta
texbej ewi' rmal como ni rjawaxic wi' chi nban-
taj cumplir nojel awa' wari' nabey pro jari' ma
q'uisbal rwach'ulew ta como c'a después na ja
q'uisbal rwach'ulew.

10 C'o je'e tinamit xtiyictaj na trij jule' chic tina-
mit in chakaja' ja gobierno je'enyictaj trij jule' chic
gobierno.

11 C'o nimak tak cubarkan xtibantaj na in
chakaja' c'o nimak tak rc'ayewal xtiwinakar na pa
tak lugar je'e cani' tre nimak tak wa'al in nimak
tak yobil. C'o nimak tak retal ja xtiwinakar na
chicaj ja congana nquixbej qui' ja winak rmal.

12 Pro ja tok maja'n tibantaj cumplir nojel
awa' ja c'a xinbij chewe ri' c'o je'e rpokonal
netij na pa quek'a' ja winak. Nixquechap na,
nixquec'amel pa tak jay xin molbal ri'il, nixque-
coj pa tak che', nixquec'amel chiquewach rey,
nixquec'amel chiquewach gobernador pro mwal
anin tok xtiban queri' chewe.

13 Pro ma chaka ta queri' ja tok nixc'amarel
chiquewach rey in chiquewach gobernador
como tokori' nixcowini nemaj ntzijoxic anin
chiquewach.

14 Pro bien tech'obo' kaj pa tak ewanma camic
chi ma rjawaxic ta chewe chi xtech'ob pon ta nak
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chi tzijal ja xtetobej ewi' chiquewach
15 como anin xquinyo' chewe nak chi tzijal ja

xtebij chique, anin xquinyo' chewe ja rena'oj tri'.
Rmalc'ari' tok ja rec'ulel ma xticanoy chi ta cumal
nak ja xtiquibij chic chewe, xtetz'apij quechi'.

16Nixjach na pa quek'a' ja rec'ulel cumal etata'
ete', cumal ewach'alal in cumal ewamigo chakaja'.
Ec'oli necamsax na chewe.

17Xa itzel nixtz'at na cumal canojel jawinakpro
mwal anin ja tok xtiban queri' chewe.

18 Pro jari' nixtac'a c'o ta jun ti rsamal ewi'
xtitzak ta chwach ja Dios.

19 Ja c'a wi necoch' ja npi chewij jari' newil ja
utzlaj c'aslemal ja mta q'uisic trij.

20 Ja c'a tinamit Jerusalén tok xtetz'at chi sutin
chic rij cumal jule' soldado ja nurquibana' ja
ch'a'oj, tri' tewotakij wi' chi xa nnakajinto ja
tiempo ja nyojtaj wi' ja tinamit.

21 Ja c'a neban tri', ja rixc'o chipan ja depar-
tamento Judea mejor quixanmaji, tewawaj ewi'
pa tak c'achelaj. Ja c'a rixc'o chipan ja tinamit
Jerusalén tri' mejor quixelel chipan. Ja c'a rixc'o
pa tak k'ayis tri' mejor ma quixmelojpi chi ta
chipan ja tinamit Jerusalén.

22 Queri' nbij chewe como ja tok xterila' ari'
tiempo ja c'a xinbij chewe ri' tokoc'ari' c'o jun
nimlaj juicio nkajto na parwi' ja tinamit Jerusalén
utzc'a chi nbantaj cumplir nojel ja tz'ibtal can tre
chipan ja rtzobal Dios.

23 Anin congana npokonaj quewach ja rixoki'
ja xajalal maja'n queq'ueje' tak cal tri' in chakaja'
ja rec'o chic tak yaqui'a' chwaquek'a'. Npokonaj
quewachcomo jaraj Israel tri' congananpi ryewal
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ja Dios chiquij, congana jun nimlaj tijoj rpokonal
nkajto parwi' ja quitinamit.

24 Ec'oli chique necamsax na tza'n tak espada
in jule' chic chique ne'oquel preso in nec'amarel
chipan nojel tak nación. Ja c'a tinamit Jerusalén
jari' noc na pa quek'a' ja nación je'e ja ma e aj
Israel ta, c'a tokori' xtel pa quek'a' ja tok xtoc'owi
ja tiempo je'e ja xtiyataj tre ja nación rmal ja Dios.

* * * * * * * * * *
25 C'o je'e retal ja xtiwinakar chicaj chipan ja

k'ij, chipan ja ic' in chique ch'umil chakaja'. Ja c'a
chwach'ulew ja winak ja rec'o pa tak nación ma
xticanoy chi ta cumal nak la nqueban, xa nsach
quina'oj rmal ja nimak tak baloj pa mar congana
nteneni.

26 Ja tok xtiquemaj rch'obic ja nimak tak
rc'ayewal ja penak chwach ja rwach'ulew xa
ncapuj na quec'u'x in congana nquixbej na qui'
rmal. Queri' xtiqueban como ja nimak tak poder
rxin ja caj nusil na ri'.

27 C'ac'ari' nquetz'at na ja Ralc'walaxel ja xoc
alaxic cuq'uin ja winak, arja' c'amonto rmal jule'
sutz', janila jun nimlaj poder c'o chic pa ruk'a' in
congana nim chic ruk'ij.

28 Ja tok xtimajtaj rbanic cumplir nojel awa'
ja c'a xinbij kaj chewe ri' quixca'y chicaj in
quixquicoti como tri' nnakajinto wi' ja tiempo
ja tok xquixwasaxel libre chijutij chipan ja tijoj
rpokonal. Queri' xbij ja Jesús chique.

29 C'ac'ari' c'o jun c'ambal tzij xbij chique que-
wari': —Bien tewasaj ena'oj trij ja jun che' higuera
owi xa nak ta chi che'al,



SAN LUCAS 21:30 cxxxv SAN LUCAS 21:37

30 ja tok npulani jari' bien nch'obtaj emwal eyon
chi xa nnakajinto ja rtiempo c'atan.

31 In queri' c'a tre chakaja' ja tok xtemaj rtz'atic
chi majtajnak rbanic cumplir nojel awa' ja c'a
xinbij chewe ri' jari' retal nuc'ut chewach chi xa
nnakajinto ja gobierno xin Dios.

32 Ni katzij wi' ja xtinbij chewe ri', ja tinamit
Israel eje'e' c'a ec'o na ja tok nbantaj cumplir nojel
awa' wari', ma chupnak ta quewach.

33 Ja caj in rwach'ulew jari' xa nchup na rwach
pro ja ntzobal anin jari' ni matichup wi' rwach,
mta ari' ja maquita nbantaj cumplir.

34 Tebana' jutz'it cuenta ewi', maxta xa ja' tibe
ec'u'x trij nimak tak wa'im in tijoj tak ya', maxta
xa ja' tebisoj ja xin rwach'ulew. Maxta c'a ja'
tena' ja tok xterila' ja k'ij ja tok xtipi chic jutij ja
Ralc'walaxel ja xoc alaxic cuq'uin ja winak.

35 Queri' nbij chewe como ja k'ij ja c'a xinbij
chewe ri' njunsaj ruq'uin jun trampa chapbal
chicop como ja tok xterila' ja k'ij necha̱p na ja
winak rmal pro canojel ja winak ja rec'o nojel nat
nakaj chwach ja rwach'ulew.

36 Quixc'asc'ot c'a, xajutij temaja' rbanic ja ro-
ración utzc'a chi Dios nuya' chewe chi neto' ewi'
chwach nojel awa' ja xinbij kaj chewe ri' ja penak
chwach ja rwach'ulew utzc'a chakaja' chi nixc'uli
ja tok nixekaj chwach ja Ralc'walaxel ja xoc alaxic
cuq'uin ja winak. Queri' xbij ja Jesús chique.

37 Ja pa k'ij nertijoj ja winak chipan ja nimlaj
templo xin Dios. Ja c'a chak'a' nbe chipan ja lugar
ja bar c'o wi' ja jayu' rbina'an Rjayu'al Olivo in tri'
nq'ueje' wi'.
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38 Ja pa tak ak'abil chanim ne'ekaji canojel ja
winak ruq'uin chipan ja templo chi rc'axaxic ja
tijonem nuya'.

22
1Xc'a nnakajinto ja nmak'ij ja tok ntiji ja caxlan-

way ja mta levadura ruq'uin jari' nmak'ij pascua
ne'xi.

2 Ja c'a jefe quixin sacerdote e cachbil jamaestro
ja netijon quixin ja winak tre ja ley xin Dios eje'e'
quimajon rcanoxic rij rwach nak nqueban tre ja
Jesús chi nquicamsaj. Queri' queban como xa
nquixbej qui' chiquewach ja winak.

3 C'ac'ari' xoqui ja Satanás pa ranma ja Judas ja
bina'an tre Iscariote. Ja c'a Judas arja' jun chique
ja cablajuj discípulo rxin ja Jesús.

4 Be cuq'uin ja jefe quixin sacerdote in cuq'uin
ja jefe quixin ja nechajin rxin ja nimlaj templo xin
Dios. Ja c'a tok xekaj cuq'uin xumaj tzij cuq'uin
nak nuban chi nujach ja Jesús pa quek'a'.

5 Ja c'a reje'e' congana xequicot rmal ja bix
chique in queya' quechi' chi nqueya' pwok tre.

6—Utz c'ari', ne'e ja Judas chique. C'ac'ari' xumaj
rcanoxic nak nuban tre chi nujach ja Jesús pa
quek'a' pro xcanoj na jun hora ja tok mta nquin-
abej ja winak.

* * * * * * * * * *
7 Xerila' c'a ja k'ij rxin ja nmak'ij ja tok ntiji ja

caxlanway ja mta levadura ruq'uin in tok necam-
saxi ja tak carnelo xin pascua ja netzujux tre ja
Dios como sacrificio.

8 Ja c'a Jesús arja' xerutakel ja Pedro in Juan,
quewa' xbijel chique ri':
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—Camic nixbe, nechomij ja xtikati' chipan ja
nmak'ij pascua ri', ne'el chique.

9 —Tabij chake bar tri' xtikachomij wi', xeche'
tre.

10 Ja c'a Jesús quewa' xbijel chic chique ri':
—Ja tok xquixoc chipan ja tinamit Jerusalén c'o

jun achi nec'ul, arja' rc'an jun cura' ya'. Ja c'a
neban, quixoc chipan ja jay ja bar xtoc wi' arja'

11 in quewa' nebij tre ja rajaw jay ri': —Ja Mae-
stro okrtakonto awq'uin chi nurkac'axaj chawe:
—¿Nak chi cuarto'il ja nkaban wi' ja wa'im xin
pascua e wachbil ja ndiscípulo? Queri' ja binto
chake, quixche' tre ja rajaw jay.

12 Ja c'a rarja' nuc'ut chewach jun nimlaj cuarto
chomin chic, chicaj c'o wi' pa ca'i' piso. Tri' ne-
chomijwi' jankati' ja xinnmak'ij pascua ri'. Queri'
xbijel ja Jesús chique.

13 Ja c'a Pedro rachbil Juan eje'e' xebe in tok
xe'ekaji ni queri' bantaji ja cani' bixel chique rmal
ja Jesús. C'ac'ari' quemaj rchomarsaxic ja nqueti'
xin nmak'ij pascua.

14 Ja c'a tok xerila' ja hora xin wa'im tz'abe'e ja
Jesús pamesa e rachbil ja cablajuj apóstol

15 in xumaj tzij cuq'uin, quewa' xbij chique ri':
—Anin congana nyarinto chi xa junan nkaban

ewq'uin jawa' jun wa'im xin pascua ri'. Nincam-
sax na pro congana ngana nkaban ja wa'im xin
pascua ewq'uin nabey.

16Queri' nbij chewe comoaninmatinban chic ja
wa'imxinpascuawawe', c'a tokori' xtinban chic ja
tok xtibantaj cumplir chipan ja gobierno xin Dios,
ne' chique.
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17 C'ac'ari' xuc'am jun vaso vino, xmaltioxij tre
ja Dios in xbij chic chique: —Tec'ama' ja vino ri',
tetija' chejujunal.

18 Ja camicnbij chewechi ja riya'l uvanimatintij
chi wi' wawe', c'a tokori' xtintij chic ja tok xtipeti
ja gobierno xin Dios, ne' chique.

19 C'ac'ari' xuc'am ja caxlanway, xmaltioxij tre
jaDios, xuwech' in xujach chique, quewa' xbij chic
chique ri': —Jawa' wari' ncuerpo ja nja̱ch na pa
camíc pan ecuenta, tetija'. Ja c'a tok netij jari'
nenatbej wxin, ne' chique.

20 In queri' xuban chic tre jun chic vaso vino
chakaja', ja tok colbetaji ja wa'im cumal xbij chic
chique: —Jawa' vino ri' jawa' nquiq'uel ocnak
rseguro ja c'ac'a chominem ja rchomin ja Dios. Ja
nquiq'uel jari' nti̱x na pan ecuenta.

21Pro bien tec'waxaj camic, c'o jun achi ja xtija-
cho wxin pa quek'a' ja winak ja netzelan wxin in
ja rachi arja' tz'ubul wq'uin pamesa camic.

22 Ja Ralc'walaxel ja xoc alaxic cuq'uin ja winak
nikatzijwi' chincamsaxna ja cani' chominto rmal
ja Dios pro congana lawulo' tre ja xtijacho rxin pa
quek'a' ja necamsan rxin, ne' chique.

23 Ja c'a rapóstol eje'e' quemaj rc'axaxic chibil
tak qui' nak chique ja xtijacho rxin.

* * * * * * * * * *
24 In chakaja' c'o jun ch'a'ojwinakar chiquicojol,

nak ja más nim ruk'ij chique jari' nquich'ojij.
25 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ja rey ja rec'o pa tak nación je'e congana e

nimak nquena' in nqueban chique ja winak xa e
cani' quimoso. Ja nebanomandar quixin jawinak
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congana quigana chi nbix chique chi e banol tak
utzil.

26 Pro maxta teban ixix ja cani' nqueban eje'e'.
Ja c'aneban, jamásnimruk'ij chewemejor tibana'
kaj chi más ti co'li chiquewach ja rachbil. In
chakaja' ja nbanomandar chewemejor querilij ja
rachbil.

27 Ja tok c'o jun achi rmajon wa'im in tok c'o jun
moso ja nilin rxin ¿nak ja más nim ruk'ij chique
nech'ob ixix? ¿Lama ja ta c'a ja rachi ja nilix rmal
ja rmoso jamás nim ruk'ij? Pro bien turkaj chewe
nak ja nbanon anin checojol, nbanon ja samaj ja
cani' nuban jun ilinel.

28 Ja c'a rixix nij inewachbilanto wi' chipan ja
rpokonal ja ntijonto.

29 Ja camicaninnya' chewechi c'ok'etbaltzij pan
ek'a' ja cani' yatajnakanin chwermal janata'Dios.

30 Queri' nban chewe utzc'a chi nyataj chewe
chi xa junan xkowa' wi' ewq'uin pa mesa chipan
ja ngobierno utzc'a chakaja' chi nyataj chewe chi
nixoqui ix k'etol tak tzij pa quewi' ja cablajuj
tribu rxin ja tinamit Israel, ne'e ja Jesús chique ja
rapóstol.

* * * * * * * * * *
31C'ac'ari' xumaj tzij ja kajaw Jesucristo ruq'uin

ja Simón Pedro, quewa' xbij tre ri':
—Simón, bien tac'waxaj ja xtinbij chawe ri', ja

Satanás arja' ixrc'utun tre ja Dios in ya' lugar tre
chi nixq'ueje' na jurata pa ruk'a' in nixrkajsaj na
chipan jun nimlaj prueba.

32 Pro anin nbanon orar pan acuenta utzc'a chi
matiq'uisi chijutij ja yukulbal ac'u'x wq'uin. Atat
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ja tok xcatmelojpi chic jutij pa nuk'a' tacowirsaj
chic quec'u'x ja rawach'alal, ne' tre.

33 Ja c'a Simón Pedro xbij tre:
—Mni Wajaw, ni ninbe wi' chawij masqui

anin jun nincoj pa che' awq'uin owi nincamsax
awq'uin chakaja', ne' tre.

34 Ja c'a Jesús xbij chic tre:
—Camic nbij chawe Pedro, ja chipan awa' jun

tucwak'abil ri' maja'n tok'i ja ac' ja tok oxmul
xtabij chwe chi: —Anin ma wotak ta rwach ja
Jesús, natche' na chwe, ne' tre.

* * * * * * * * * *
35C'ac'ari' xumaj tzij cuq'uin canojel ja rapóstol,

quewa' xbij chique ri':
—Ja tok xixnutakel chipan ja viaje, tok mta ep-

wok xec'amel in nixtac'a xec'amel ta emaleta in
nixtac'a exajab ta chakaja' ¿la c'oli ja ma xtz'akat
ta chewe tri'? ne' chique.

—Nimajun xuban ta falta chake, xeche' tre.
36C'ac'ari' xbij chic chique:
—Pro ja camic chic nbij chewe, ja c'o rpwok

mejor tic'ama'el in tic'ama'el rmaleta chakaja'. Ja
c'a mta jun espada ruq'uin mejor tic'ayij ja rcha-
queta in tilok'o' jun espada.

37Queri' nbij chewe como anin puersa nink'ax
na chipan ja tz'ibtal can chwe chipan ja rtzobal
Dios, quewa' tz'ibtal can chwe ri': —Arja' xa junan
ban tre ja cani' nba̱n chique ja ritzel tak winak.
Queri' ja tz'ibtal can chwe in puersa nbantaj na
cumplir como nojel ja tz'ibtal can chwe jari' nta-
jini nbantaj cumplir, ne'e ja Jesús chique.

38 Ja c'a reje'e' quibij tre:



SAN LUCAS 22:39 cxli SAN LUCAS 22:46

—Tetz'ata'mpe' Kajaw, c'o ca'i' espada kuc'an ri',
xeche' tre.

—Mejor ch'enchila', ne'e ja Jesús chique.
* * * * * * * * * *

39 C'ac'ari' xel chipan ja tinamit, be pa jun lu-
gar rbina'an Rjayu'al Olivo como nijawari' lugar
neq'ueje' wi'. Ja c'a rdiscípulo eje'e' etran trij.

40 Ja c'a tok xe'ekaj chipan ja lugar quewa' xbij
chique ri': —Tebana' orar utzc'a ja Satanás tok
xquixrtakchi'ij maquita xquixruch'ec, ne' chique.

41 C'ac'ari' junwi' xyonaj pon wi' ri', ruyon
q'ueje' pon chiquinakaj, xuque'e in xumaj rbanic
oración, quewa' ja roración xuban ri':

42—Nata', aninnwajo' nabij ta chwechimaquita
nink'ax chipan awa' rpokonal ja penak chinwach
ri' xarwari' ni ta c'a xquink'ax wi' chipan ja wi
queri' nawajo' chwe chi nban, ne' tre ja Tatixel.

43 C'ac'ari' c'o jun ángel winakar chwach penak
chila' chicaj, xurya'a' kaj más rchok'ak'.

44Comomajtajnak rmal jun nimlaj rpokonal xa
chewi' tokmás chi naxuban ja roración. C'oli ja ya'
nel chi rpalaj cani' nimak tak jutz'uj quic' nkaj pa
tok'ulew.

45 Ja c'a tok tzuri ja roración rmal yictaji in be
cuq'uin ja rdiscípulo. Ja tok xekaj cuq'uin ekajnak
chi waram como congana ecosnak rmal bis.

46 —¿Nak tre tok xa waram neban? Camic
quixyictaji in tebana' oración utzc'a ja Satanás
tok xquixrtakchi'ij maquita xquixruch'ec, ne'e ja
Jesús chique ja rdiscípulo.

* * * * * * * * * *
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47Kas c'a rmajon na tzij cuq'uin ja rdiscípulo ja
tok congana e q'uiy ja winak xe'urkaj ruq'uin. C'o
jun achi rc'amonto quebey, Judas rubi', arja' jun
chique ja cablajuj apóstol. Ja c'a Judas arja' tiloc
ruq'uin ja Jesús utzc'a chi ntz'ubaj ruchi'.

48 Pro ja c'a Jesús quewa' xbij tre ri': —¿La ni-
natz'ubaj Judas? ¿La ruq'uin jun tz'uban chi'ij
najachbej ja Ralc'walaxel pa quek'a' ja netzelan
rxin? ¿La queri' naban tre ja Ralc'walaxel ja xoc
alaxic cuq'uin ja winak? ne' tre.

49 Ja c'a rachbil ja Jesús eje'e' tok ch'obtaj cumal
chi c'o rc'ayewal penak trij quewa' quibij tre ri':
—¿Nak nabij tre Kajaw, la utz nkacoj ja respada
chiquij? xeche' tre.

50 Pi c'a jun chique, xlasaj ja respada in c'o jun
moso rxin ja lok'laj sacerdote xusoc tre, xkupijel
jun rxquin ja c'o pa riquik'a'.

51 Ja c'a Jesús xbij chique ja rachbil: —Ma teban
ta más ja ch'a'oj, ne' chique. C'ac'ari' xuchap ja
rxquin ja moso in xtzursaj.

52 Ec'o c'a ja jefe quixin sacerdote e cachbil ja
jefe quixin ja nechajin rxin ja nimlaj templo xin
Dios e cachbil chic ja principali' xin tinamit, eje'e'
epenakchi rchapic ja Jesús. Ja c'a Jesúsquewa' xbij
chique ri':

—¿La in alak'om la'an chewi' tok ec'amonto es-
pada ec'amonto che' chwij chi nchapic?

53 Pro anin k'ij k'ij xinq'ueje' checojol chipan ja
nimlaj templo xin Dios pro ma xinechap ta wa'an
tri'. Pro jawa' hora ja rokc'o wi' ri' jawa' yatajnak
chewe chi nixbanmandar rmal ja diablo ja nbano
mandar chipan ja k'ekumal, ne'e ja Jesús chique.
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* * * * * * * * * *
54 C'ac'ari' quechap, quec'amel chi rochoch ja

lok'laj sacerdote. Ja c'a Pedro arja' rtrarben ja
Jesús pro c'a c'a nat nutzu' pon chic wi'.

55 Ja tok xe'ekaji quebox jun k'ak' chwa jay in
xetz'abe' chuchi'. Ja c'a Pedro arja' tz'abe' cuq'uin
chi k'ak'.

56Kas tz'ubul chi k'ak' ja tokpi junaj'ic', congana
xtz'elwachij in quewa' xbij ri':

—Jawa' jun achi ri' arja' rachbilaj ja Jesús
chakaja', ne'e ja raj'ic'.

57 Pro ja Pedro arja' ma xuya' ta trij ja bix tre,
quewa' xbij tre ja raj'ic' ri':

—Nbij chawe ixok chi anin ma wotak ta rwach
ja Jesús, ne' tre.

58 C'a co'l ari' ja tok c'o chic jun tz'ato rxin ja
Pedro in quewa' xbij tre ri':

—Atat at cachbil chakaja' ja rachi'i' ja
xe'acachbilan rxin ja Jesús, ne' tre.

—Nbij chawe achi chi ma in cachbil ta, ne'e ja
Pedro tre.

59 C'o la jun hora ari' ja tok pi chic jun ja bano
asegurar chi ni katzij wi' chi ja Pedro rachbilaj ja
Jesús, quewa' xbij ri':

—Bien k'alaj chi jawa' jun achi ri' rachbilaj ja
Jesús chakaja' como arja' aj Galilea, ne'e.

60Pro ja Pedro xbij tre:
—Nbij chawe achi chi anin ni ma wotak ta ja

nabij le', ne' tre. Kas c'a rmajon na tzij ja Pedro ja
tok xok'i ja ac'.

61 Ja c'a kajaw Jesucristo arja' xuya' vuelta in
xtz'elwachij ja Pedro. Ja c'a Pedro xurkaj tre ja bin
tre rmal ja Jesús, quewa' bin tre ri': —Ja tokmaja'n
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tok'i ja ac', oxmul xtabij na chwe chi: —Anin ma
wotak ta rwach ja Jesús, natche' na chwe. Queri'
ja bin tre rmal ja Jesús.

62 C'ac'ari' xelto, congana jun nimlaj bis ok'ej
nuban.

63 Ja c'a rachi'i' ja rechapyon rxin ja Jesús eje'e'
quemaj ryok'ic in quemaj rch'ayic chakaja'.

64Quitz'apij rwach chi su't in tok tz'aptaj cumal
queya' k'a' chi rpalaj in quewa' quibij tre ri': —
Tabij c'a chake camic ¿nak yowi k'a' chi apalaj?
xeche' tre.

65 In c'a c'o na más ja pokonlaj tak tzij quibij tre
ja nquiyok'bej rxin.

* * * * * * * * * *
66 Ja c'a tok sakari quemol qui' ja principali' xin

tinamit e cachbil ja jefe quixin sacerdote e cachbil
chic jamaestro ja netijonquixin jawinak tre ja ley
xin Dios. Quec'amel ja Jesús chipan ja k'etbaltzij
quixin. Ja tok xe'ekaji quewa' quibij tre ri':

67 —Camic tabij chake ¿la atat ja rat Cristo ja
ratcha'on rmal ja Dios? xeche' tre. Ja c'a Jesús
quewa' xbij chique ri':

—Pro ixix xamatenimaj masqui nbij chewe.
68 In chakaja' wi c'oli nc'waxaj anin chewe

wotak chi matec'ulba' in wotak chakaja' chi
maquinesokpijel.

69 Pro camic nbij chewe, chipan ja tiempo ja
penak chikawachnbe jaRalc'walaxel ja xoc alaxic
cuq'uin ja winak netz'abe'e pa riquik'a' ja Dios ja
bar c'o wi' ja nimlaj poder xin Dios, ne' chique.

70—¿La atat c'a ja rat Ralc'wal Dios? xeche' tre.
—Queri' ja cani' nebij le', ne'e ja Jesús chique.
71 Ja c'a reje'e' quibij:
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—Camic mchita ne'oc wi' más ja testigo como
ajoj mismo kac'axaj ja xbij le', xeche'e.

23
1 C'ac'ari' xeyictaji canojelal, quec'amel ja Jesús

chwach ja gobernador Pilato.
2 Ja c'a tokxe'ekaji quemaj rbixic jule' ril ja Jesús:
—Ajoj katz'aton ja nuban ala' jun achi le', xa

ntajini nuyoj quina'oj ja kach tak aj Israel. Arja'
nbij chique ja winak chi ma rubey ta ja nquetoj
ja rimpuesto pa ruk'a' ja César ja nimlaj rey. In
jun chic, nucoj ri' como Cristo, tibij c'a tzij ari' chi
nucoj ri' como jun rey, xeche' tre ja Pilato.

3 Ja c'a Pilato quewa' xbij tre ja Jesús ri':
—¿La atat ja rat rey quixin ja tinamit Israel? ne'

tre.
—Queri' ja cani' nabij le', ne'xi rmal ja Jesús.
4 Ja c'a Pilato arja' tzijon chic cuq'uin ja jefe

quixin sacerdote in cuq'uin ja jule' chic winak,
quewa' xbij chique ri':

—Ja ntz'at anin ni majun ril ja rachi, ne' chique.
5 Pro más chi na xeyictaj trij ja Jesús, quewa'

quibij chic tre ja Pilato ri':
—Pro ja rachi arja' xa ntajini nuyoj quina'oj ja

winak, ntajini nertijoj nojel nat nakaj chipan ja
departamento Judea, xumajto rya'ic ja tijonem
chipan ja departamento Galilea in camic rmajon
rya'ic chique ja winak wawe' chakaja', xeche' tre.

* * * * * * * * * *
6 Ja c'a Pilato tok xc'axaj chi paGalilea rya'onwi'

ja tijonem ja Jesús rmalc'ari' tok quewa' xbij chic
chique ri': —¿La maxta aj Galilea ja rachi ri'? ne'
chique.
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7 Ja c'a tok bix tre chi aj Galilea ja Jesús c'ac'ari'
xutakel ruq'uin ja Herodes ja gobernador xin
Galilea como ja Herodes arja' c'o pa Jerusalén tri'
chakaja'.

8 Ja c'a Herodes tok xekaji ja Jesús ruq'uin con-
gana quicoti como arja' c'o chic tiempo ja congana
rgana nutz'at ri' quewach ruq'uin como ekajnak
chic rbixic ruq'uin nojel ja ntajini nuban ja Jesús
in c'o rgana nutz'at ja tok nuban junmilagro.

9Conganapregunta xuban tre pronixtac'a c'o ta
jun ti tzij bix ta tre rmal ja Jesús.

10 Ec'o c'a ja jefe quixin sacerdote e cachbil ja
maestro ja netijon quixin ja winak tre ja ley xin
Dios, eje'e' congana nqueban, quemaj rbixic ril ja
Jesús chwach ja Herodes.

11 Ja c'a Herodes e rachbil ja rsoldado eje'e' ni
ma vale ta chiquewach ja Jesús, quemaj ryok'ic,
quecoj jun tziak tre ja cani' nquecoj rey pro jari'
xa nquiyok'bej rxin. C'ac'ari' ja Herodes xutakel
chic jutij ruq'uin ja Pilato.

12 Jari' mismo k'ij xetzuri ja Pilato ruq'uin ja
Herodes, xe'oc chic amigo como ja nabey xa
quic'ulel qui'.

* * * * * * * * * *
13 Ja c'a Pilato arja' xerumol ja jefe quixin sac-

erdote e cachbil ja k'etol tak tzij quixin ja tinamit
Israel e cachbil chic ja jule' chic winak.

14 Ja tok xemoltaj rmal quewa' xbij chique ri':
—Camic ec'amonto ja rachi chinwach ri', ja ril

nebij chi xa neruyoj ja tinamit. Pro bien tech'obo',
chewach ixix xinc'ot ruchi' in ja ntz'at anin ni
majun ril ja cani' nebij tre.
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15 Ja Herodes chakaja' ni majun ril xuwil como
xutakpi chic jutij pa kak'a' ajoj. Mta rbanon ja
rachi ja yatal ta trij chi xtikacamsaj ta.

16Rmalc'ari'mejor janban tre, xanya' junorden
chinrapaxi in tokxtiraptaji c'ac'ari' nsokpijel, ne'e
ja Pilato chique.

17 Queri' xbij chique como ja pa tak nmak'ij
pascua arja' puersa nsokpijel jun cach aj tinamit
ja rocnak preso.

18 Ja c'a reje'e' xa junan queban, quemaj rakic
quechi' canojelal:

—Tacamsaj ja rachi le'. Ja c'a Barrabás jari'
tasokpijel, xeche' tre.

19 Ja Barrabás arja' jun achi xuban jutij yictaj
trij ja gobierno chipan ja tinamit in ec'oli ja winak
xercamsaj xa chewi' ja tok ocnak preso.

20 Ja c'a Pilato como c'o rgana nsokpijel ja Jesús
rmalc'ari' tok tzijon chic jutij cuq'uin.

21 Pro ja reje'e' xa más chi na quemaj rakic
quechi':

—Tacamsaj chwach cruz, tacamsaj chwach
cruz, xeche' tre.

22 Ja c'a Pilato pa roxmul xbij chique:
—Pro ¿nak c'a tre tok nec'utuj rcamic, nak

rbanon chewi'? Ja ntz'at anin ni majun rbanon ja
yatal ta trij chi xtikacamsaj ta. Rmalc'ari' mejor
nya' junordenchinrapaxi in tokxtiraptaji c'ac'ari'
nsokpijel, ne' chic chique.

23 Pro ja c'a winak e cachbil ja jefe quixin sac-
erdote xajutij quimajon rakic quechi', congana
nquecoj ja Pilato pa ch'a'oj chi ncamsaxi ja Jesús
chwach cruz in tok q'uiswani eje'e' xech'ocmaji.
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24 Ja c'a Pilato xuya' jun orden chi queri' nba̱n
tre ja Jesús ja cani' ncajo' eje'e'.

25Xsokpijel ja rachi ja rocnakpa che' ja yictaj trij
ja gobierno ja rec'o jule' winak xercamsaj. Jari' ja
rachi ja quic'utuj tre. Ja c'a Jesús jari' xujach pa
quek'a' jule' soldado utzc'a chi queri' nba ̱n tre ja
cani' ncajo' ja winak chi nba̱n tre.

* * * * * * * * * *
26 Ja c'a soldado eje'e' kas quic'amonel ja Jesús

pa bey ja tok c'o jun achi quewil, Simón rubi', aj
Cirene. Ja c'a Simón arja c'a melojto pa tak k'ayis
in trij arja' queya'el chi wi' ja cruz, puersa queban
tre chi ntre'el trij ja Jesús in nrijkajel ja cruz.

27 Ja c'a Jesús congana e q'uiy ja winak etran trij
in chakaja' ec'o jule' ixoki', eje'e' congana ncok'ej
rwach, congana nquibisoj.

28 Pro ja Jesús arja' xuya' vuelta in quewa' xbij
chique ri':

—Ma quinewok'ej ta ixoki' ja rix aj Jerusalén.
Mejor ja neban, tewok'ej ewi' ixix in tewok'ej
quewach ja tak ewal chakaja'.

29 Queri' nbij chewe como nerila' na jun
c'ayewalaj tiempo ja tok quewa' xtiquibij ja
winak ri': —Ja camic congana qui'il chique ja
rixoki' ja nimtawi' alanem chiquij, congana qui'il
chique ja rixoki' ja ni mta wi' tak cal eq'uejenak
ta, xqueche'e.

30 Ja tok xterila' ja c'ayewalaj tiempo quewa'
xtiquemaj rbixic ja winak ri': —Mejor ta titzakto
chakij ja nimak tak jayu', ta korumuk ja cocojlaj
tak jayu' chakaja', xqueche'e.
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31Queri' nbij chewe como aninwi quewa' nque-
ban chwe ja tok in cani' jun che' rax ja ma yatal
ta tre chi nc'ati in janila jun nimlaj rpokonal ja
xtibanchique jawinak ja re cani' jule' chakijlaj tak
che'. Queri' xbij ja Jesús chique ja rixoki'.

32 Ec'o chi c'a ca'i' achi'i', eje'e' c'oli ja quil
quibanon in junan xec'amarel ruq'uin ja Jesús chi
ne'ecamsaxi.

33 Ja c'a tok xe'ekaj chipan ja lugar rbina'an
Rwi'camnak tri' querip wi' ja Jesús chwach cruz
in queri' queban chique ja re ca'i' achi'i' ja c'o quil
chakaja', jun pa riquik'a' in jun pa rxcon.

34 Ja c'a Jesús arja' c'o jun oración xuban que-
wari': —Nata', que'acuyu' como eje'e' ma cotak ta
ja netajini nqueban, ne' tre ja Tatixel. C'ac'ari'
quemaj rbanic suerte trij ja rtziak nak xtich'eco
chique in quejach chiquewach.

35 Ja c'a winak ja quimajon rtz'atic ja nbantaji
e cachbil ja k'etol tak tzij eje'e' quemaj rtz'ujic
ja Jesús, quewa' quibij ri': —Arja' To'onel quixin
winak ne'xi, ja c'a wi ni katzij wi' chi arja' ja Cristo
ja cha'on rmal ja Dios tito'o' c'a ri' ruyon camic,
xeche'e.

36 Ja c'a soldado eje'e' quemaj ryok'ic chakaja',
xetiloc más ruq'uin ja Jesús, c'o jule' ch'amlaj vino
quitzujuj tre

37 in quewa' quibij tre ri': —Atat wi ni katzij wi'
chi at Rey quixin ja tinamit Israel tato'o' c'a awi'
ayon, xeche' tre.

38C'o jule' tz'ibanembani inparwi' ja Jesúsya'on
wi' chwach ja cruz, oxi' rwach ja tzobal ja tz'ibax
wi', jun pa griego, jun pa latín, in jun chic pan
hebreo, quewa' nbij ri': —Jawa' rachi ri' arja' rey



SAN LUCAS 23:39 cl SAN LUCAS 23:46

quixin ja tinamit Israel, ne'e.
39 C'o c'a jun chique ja re ca'i' achi'i' ja c'o quil

quibanon ja reripon chwach cruz arja' xumaj
rbixic jule' itzel tak tzij tre ja Jesús, quewa' xbij tre
ri':

—Jawi ni katzijwi' chi atat ja rat Cristo tato'o' c'a
awi' camic in ko'ato'o' ajoj chakaja', ne' tre.

40 Pro ja c'a jun chic achi ja c'o ril rbanon arja'
xumaj rch'olixic ja jun chic:

—¿La mataxbej awi' chwach ja Dios como atat
k'eton chic tzij chawij chi natcamsaxi chakaja'?

41 Ja rajoj ni yatal wi' chakij chi nokcamsaxi
como jari' nkatojbej ja ritzelal kabanon pro ja jun
chic achi le' arja'mta nak ta itzelal rbanon, ne' tre.

42 C'ac'ari' tzijon chic ruq'uin ja Jesús, quewa'
xbij tre ri':

—Kasxquinurkaj chawe ja tokxcatpi chic jutij ja
tok atocnak chic Rey chipan ja ragobierno, ne' tre.

43 Ja c'a Jesús xbij tre:
—Ni katzij wi' ja xtinbij chawe ri', chipan awa'

jun k'ij ja rokc'o wi' ri' ok ca'i' awq'uin nokbe
chipan ja utzlaj lugar ja bar c'owi' quicotemal, ne'
tre.

* * * * * * * * * *
44 Ja pa tak nc'ajk'ij c'o jun nimlaj k'eku'm xoqui

nojel chwach'ulew, c'a a las tres xin takak'ij sakar
chic jutij.

45 Ja k'ijma xca'y chi ta. In chaka jalal tok raktaji
ja manta ja tasben rpan ja nimlaj templo xin Dios
ja bar c'o wi' ja santilaj lugar, chaka ca'i' xuban.

46 Ja c'a Jesús arja' xurak ruchi', xuban jun
oración quewari': —Nata', pan ak'a' atat njach wi'
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ja wanma, ne' tre ja Tatixel. Ja c'a tok bitaj queri'
rmal ni cam kaj.

47 C'o c'a jun capitán pa'l tri', arja' tok xutz'at ja
bantaji xumaj rya'ic ruk'ij ja Dios, quewa' xbij ri':
—Jala' jun achi le' ni katzij wi' chi mta ril rbanon,
ne'e.

48 Congana e q'uiy ja winak quimolon qui' chi
rtz'atic ja nbantaji. Pro ja tok quetz'at nojel ja ban-
taji congana nqueban, congana nebisoni xebe.

49 Ja c'a rixoki' ja retranel trij ja Jesús ja tok
xelel pa Galilea e cachbil canojel ja winak ja cotak
rwach eje'e' c'a c'a nat xepe'eto chic wi', quimajon
rtz'atic nojel ja nbantaji.

* * * * * * * * * *
50-51 C'o c'a jun achi José rubi', arja' aj Arimatea

ja c'o pa rcuenta Judea. Ja c'a José arja' jun chique
ja k'etol tak tzij quixin ja tinamit Israel pro jun
utzlaj achi rbanon utz chwach Dios. Arja' nojel
ruc'u'x rayben ja k'ij ja tok xtoqui ja gobierno xin
Dios. Ma junan ta xuch'ob cuq'uin ja rach tak
k'etol tzij como xa ma utz ta xutz'at ja queban tre
ja Jesús.

52Be c'a ja José ruq'uin ja Pilato chi rc'utuxic ja
cuerpo rxin ja Jesús.

53 Ja tok yataj lugar tre rmal ja Pilato c'ac'ari' be
xerkajsaj ja cuerpo rxin ja Jesús chwach cruz in
xubar pa jun utzlaj tziak. Ja c'a tok bartaj rmal
xerya'a' chipan jun panteón ja c'oton chwach jun
portales pro jun panteón ja mta jutij cojon ta jun
camnak chipan.

54 Jawa'bantaji chipan jak'ij janchomarsbexwi'
nakun je'e rxin ja nmak'ij in xajalal maja'n tirili ja
hora ja numajel wi' ja xula'nbal k'ij.
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55 Ja c'a rixoki' ja retranel trij ja Jesús ja tok xelel
pa Galilea eje'e' xebe trij ja José, xequitz'ata' ja
panteón in quetz'at chakaja' nak ban tre ja cuerpo
rxin ja Jesús.

56 Ja c'a tok tz'attaj cumal c'ac'ari' xemeloji ja pa
tak cochoch, xequichomij jule' ak'om ja qui' rxula'
ja nquecoj trij rcuerpo ja Jesús. Ja pa xula'nbal k'ij
xexula'ni ja cani' nbij ja ley xin Dios chi nqueban.

24
1 Ja c'a xin domingo kas nsamuke'e xebe chic

jutij ja rixoki', xequitz'ata' ja panteón, cuc'an ja
rak'om ja quichominel. Ec'o chic jule' ixoki' ja
recachbilanel.

2 Ja tok xe'ekaji quetz'at chi lasan chic ja rabaj ja
tz'apben ruchi' ja panteón.

3Xe'oc c'a chipan ja panteón pro ja tok quetz'at
mchita ja cuerpo rxin ja Jesús chipan.

4 Congana sachnak quina'oj rmal ja tok chaka
jalal ec'o ca'i' achi'i' xequetz'at epa'l pa tak
quixquin, congana nc'ac'oti ja quitziak.

5 Congana quixben qui' ja rixoki', xetique'e. Ja
c'a ca'i' achi'i' quewa' quibij chique ri': —¿Nak tre
ja tok chiquicojol camnaki' necanoj wi' ja c'asli?

6 Camic, ma wawe' chi ta c'o wi' ja Jesús, arja'
c'astaj wa'an rwach ari'. Turkaj chewe ja xbij can
chewe ja tok c'a c'o na ewq'uin pa Galilea,

7 quewa' xbij can chewe ri': —Ja Ralc'walaxel ja
xoc alaxic cuq'uin ja winak rjawaxic chi nja ̱ch na
pa quek'a' ja rajmaqui', rjawaxic chi ncamsax na
chwach cruz pro ja chi rox k'ij nc'astaj na, ne' can
chewe, xeche'e ja ca'i' achi'i' chique.
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8 Ja c'a rixoki' eje'e' xurkaj chique ja bin can
chique rmal ja Jesús.

9 C'ac'ari' xe'elel chipan ja panteón, xemeloji,
xebe cuq'uin ja julajuj apóstol ja bar quimolon
wi' qui' cuq'uin ja jule' chic cachbil, xequicholo'
chiquewach nojel awa' ja quitz'aton ri'.

10 Ja rixoki' ja xecholo chiquewach ja rapóstol
quewa' quebi' ri', junMaríaMagdalena, in jun chic
Juana, in jun chicMaría ja rute' ja Jacobo in c'a ec'o
namás ja cachbil.

11 Ja c'a rapóstol eje'e' ma xquinimaj ta ja bix
chique cumal ja rixoki', xa jule' tzij ma ch'obol ta
ja bix chique ja nquech'ob eje'e'.

12 Pro ja c'a Pedro arja' yictaji, c'amc'ol ranim
be ruq'uin ja panteón. Ja tok xekaji cayoc chipan
ja panteón, xutz'atoc ja utzlaj tak tziak rxin ja
camnak chi xa ruyon chic c'o can. C'ac'ari' meloji
ja chi rochoch, kas rmajon kaj rch'obic pa ranma
nojel ja bantaji como congana c'asc'o'i xutz'at.

* * * * * * * * * *
13 Ec'o c'a ca'i' rdiscípulo ja Jesús jari' mismo k'ij

quimajon binem, ebenak pa jun aldea rbina'an
Emaús. Ja raldea c'o la oxi' legua rcojol ruq'uin ja
tinamit Jerusalén.

14 Ja c'a ca'i' discípulo eje'e' quimajon rtzijoxic
chibil tak qui' nojel ja bantaj chipan ja jun ca'i' k'ij
ja k'axnak can chic.

15 Kas c'a quimajon tzij in c'oli ja quimajon
rc'axaxic chibil tak qui' ja tok xekaji ja mismo
Jesús cuq'uin in xerachbilajel pa bey.

16 Pro ja reje'e' ma xyataj ta chique chi ncotakij
rwach chi Jesús.
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17 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—¿Nak c'a ja remajon rtzijoxic chibil tak ewi' pa

bey in nak tre ja tok nixbisoni? ne' chique.
18C'o c'a jun chique Cleofas rubi', arja' xbij tre:
—¿Lamaawotak tac'a jabantaj chipan ja tinamit

Jerusalén chipan ja junca'i' k'ij jak'axnakcan? Pro
ja jule' chic winak ja xeq'ueje' pa Jerusalén eje'e'
bien cotak jabantaji proni canojelal. ¿Laxc'a ayon
atat ja ma awotak ta? ne'e ja Cleofas tre ja Jesús.

19—¿Nak c'a ja bantaji? ne'e ja Jesús chique. Ja
c'a reje'e' quewa' quibij tre ri':

—Noktzijon tre ja Jesús ja raj Nazaret. Ja Jesús
arja' jun profeta xin Dios, congana nimak tak
milagro xuban in congana poder rc'an ja rtzobal,
jari' bien k'alaj chwach ja Dios in bien k'alaj
chiquewach canojel ja winak chakaja'.

20 Ja c'a jefe quixin sacerdote e cachbil ja k'etol
tak tzij rxin ja katinamit eje'e' quejach ja Jesús pa
ruk'a' ja Pilato utzc'a chi nk'e̱t tzij trij chi ncamsaxi
in queri' queban quicamsaj chwach cruz.

21 Pro ja rajoj congana yuke' kac'u'x ruq'uin
chi arja' nto'o kaxin ja rok aj Israel pa quek'a'
ja kac'ulel pro camsaxi in c'uluto tuban oxi' k'ij
ticamsaxi.

22 In jun chic, ec'o jule' ixoki' e kachbil c'oli
quibij chake ja congana c'asc'o'i kac'axaj. Eje'e'
kas nsamuke'e xebe ja bar c'o wi' ja panteón.

23 Ja c'a tok xe'ekaji quetz'at chi mchita ja
cuerpo rxin ja Jesús chipan. C'ac'ari' xemelojto
kuq'uin, xurquibij chake chi ec'o ángel xewinakar
chiquewach in bix chique cumal ja ángel chi
c'astajnak chic ja Jesús.
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24 Ec'o c'a jule' achi'i' e kachbil, eje'e' xebe chic
ruq'uin ja panteón in tok xe'ekaji quetz'at chi ni
katzij wi' ja bix chique cumal ja rixoki'. Pro ja
Jesús jari' ni mta wi' rwach quetz'at ta tri'. Queri'
c'a ja bantaji, xeche'e ja ca'i' discípulo tre ja Jesús.

25 Ja c'a Jesús quewa' xbij chique ri':
—Ixix xamatich'obtaj emwal nojel ja quibin can

ja rojer tak profeta xin Dios, ma nojel ta ec'u'x
ma nojel ta ewanma eniman nojel ja tz'ibtal can
cumal chipan ja rtzobal Dios.

26 Ja Cristo arja' bien k'alaj chi ni rjawaxic wi'
tre nabey chi xurtija' nojel awa' ja rpokonal ja c'a
xebij chwe ri' in c'a despuésnanbepa gloria ja bar
nk'alajin wi' chi congana nim ruk'ij, ne' chique.

27 C'ac'ari' xumaj rch'obic chiquewach nojel ja
tz'ibtal can tre chipan ja rtzobal Dios, xumajto
rch'obic chiquewach ja tz'ibtal can rmal ja Moisés
c'ac'ari' xuch'ob chic chiquewach ja tz'ibtal can
cumal ja jule' chic profeta.

28 Ja c'a tok xe'ekaj chipan ja raldea ja bar ebe-
nak wi' ja c'a Jesús xuban cani' laj xeruya' can.

29Pro ja c'a reje'e' congana quecoj pa ch'a'oj chi
nq'ueje' kaj cuq'uin: —Xuban wa'an k'ij, xajalal
maja'n toc ak'a'. Mejor catq'ueje' kaj kuq'uin,
xeche' tre. In queri' xuban, xoc pa jay utzc'a chi
nqu'eje' cuq'uin.

30 Ja c'a tok tz'ubul chic pa mesa cuq'uin c'oli ja
caxlanway xuc'am, xmaltioxij tre ja Dios, xuwech'
in xuya' chique.

31 Chaka c'a jalal ja tok yataj chique chi cotakij
rwach chi Jesús. Ja c'a Jesús ni jari' hora sach
chiquewach.
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32 Ja c'a reje'e' quemaj chic tzij chibil tak qui',
quewa' quibij ri': —Ja tok arja' rmajon tzij kuq'uin
pa bey in tok rmajon rch'obic chikawach ja rt-
zobal Dios jari' ni katzijwi' chi congana junnimlaj
quicotemal xuna' ja kanma rmal, xeche'e.

33 Ni jari' hora xeyictaji, xemeloj chic jutij pa
Jerusalén. Ja tok xe'ekaji xequewil ja julajuj
apóstol ja quimolon qui' cuq'uin jule' chic cachbil.

34 Quewa' bix chique cumal ja rapóstol ri': —
C'astajnak chic wa'an ja kajaw Jesús, xuc'ut wa'an
ri' chwach ja Simón, xeche'xi ja ca'i' discípulo.

35 C'ac'ari' quemaj rcholic chiquewach nojel ja
bantaji ja tok ebenak chipan ja raldea Emaús in
quech'ob chiquewach chakaja' nak rbanic ja tok
yataj chique chi cotakij rwach ja Jesús tokori' tok
xuwech' ja caxlanway chiquewach.

* * * * * * * * * *
36 Kas c'a quimajon tzij ja tok chaka jalal

winakari ja Jesús chiquicojol in quewa' xbij
chique ri': —Ja quicotemal xin Dios tiq'ueje'
checojol, ne' chique.

37 Pro ja c'a reje'e' congana nqueban rmal ja
xbeben ri'il como ja nquech'ob eje'e' ranma jun
camnak ja nquetz'at.

38 Ja c'a Jesús xbij chique:
—¿Nak tre ja tok sachnak ena'oj? ¿Nak tre tok

matenimaj chi anin ja rin Jesús?
39 Tetz'ata' mpe' ja pa nuk'a', tetz'ata' mpe' ja

pa wakan, kas bien mpe' tech'obo' chi anin in
Jesús. Quinechapa'mpe' in bien quinetz'ata' como
ja ranma jun camnak jari' mta rch'acul nixtac'a
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c'o ta rbakil chakaja' pro bien netz'at chi anin c'o
nch'acul in c'o nbakil chakaja', ne' chique.

40 Ja c'a tok bitaj queri' rmal c'ac'ari' xuc'ut
chiquewach ja pa ruk'a' in pa rkan.

41 Ja c'a reje'e' quewa' quimajon kaj rch'obic pa
tak canma ri':

—Congana taka'anqui'il jawari' promakatzij la,
xeche'e. Ja c'a Jesús xbij chique:

—¿La c'oli neya' chwe can ntij? ne' chique.
42 C'o c'a jalal ch'u' sa'on jari' queya' tre rachbil

jalal raxcab.
43 Ja c'a rarja' xuc'am chique in xumaj rtijic pro

ni chiquewach.
44C'ac'ari' xbij chique:
—Camic bantaj cumplir ja tzij ja xinbij chewe

tokori' tok maja'n quincami como ja xinbij chewe
chi puersa nbantaj na cumplir nojel ja tz'ibtal can
chwe chipan ja rtzobal Dios cani' tre ja tz'ibtal can
rmal ja Moisés in cumal ja jule' chic profeta xin
Dios in chakaja' ja tz'ibtal can chwe chipan ja libro
xin salmo, ne' chique.

45 C'ac'ari' xuch'ob más chiquewach ja rtzobal
Dios,

46quewa' xbij chique ri':
—Tz'ibtal can chipan ja rtzobal Dios chi ja Cristo

arja' nurtija' na ja rpokonal in ncamsax na in chi
rox k'ij nc'astaj na chiquicojol camnaki', queri'
nbij.

47 In tz'ibtal can chakaja' chi pa rubi' ja Cristo
nekaj na rbixic cuq'uin canojel ja winak ja rec'o
pa tak nación je'e chi rjawaxic chi nqueq'uex ja
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quina'oj in nqueya' can ja ritzelal utzc'a chi ncuy-
taji ja quil quemac, jari' pa Jerusalénnmajtajel wi'
rbixic.

48 Ixix etz'aton nojel awa' ja c'a xinbij chewe ri',
ixix nixk'alasan na chiquewach ja winak.

49 Bien tec'waxaj ja xtinbij chic chewe ri', anin
ntakto na ja rEspíritu Santo ewq'uin ja cani'
tzujunto rmal ja nata' Dios. Pro quixq'ueje'
wawe' chipan ja tinamit Jerusalén, c'a tokori' nixel
chipan ja tok xtiyataj chewe ja poder rxin ja rE-
spíritu Santo ja xtikajto chila' chicaj, ne'e ja Jesús
chique.

* * * * * * * * * *
50C'ac'ari' xeruc'amel, xebe c'a paBetania. Ja c'a

tok xe'ekaji xuyic chicaj ja ca'i' ruk'a' in xc'utuj ja
rutzil xin Dios pa quewi'.

51Kas c'a rmajon rc'utuxic ja rutzil pa quewi' ja
tok chaka jalal be, c'amarel chila' chicaj.

52 Ja c'a reje'e' congana queya' ruk'ij c'ac'ari'
xemeloj chipan ja tinamit Jerusalén, congana jun
nimlaj quicotemal c'o pa tak canma.

53 K'ij k'ij ni nepi wi' chipan ja nimlaj templo,
xajutij quimajon rya'ic ruk'ij ja Dios. Amén.
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